
















TUGOMIL UJČIĆ 
VITOMIR UJČIC 


SADRŽAJI OPERA 


II. IZDANJE 








PREDGOVOR I. IZDANJU 


U ovoj knjizi nalaze se sadržine onih opera, koje se vrlo često 
prikazuju na našim i stranim pozornicama. Među tim operama ima 
ih mnogo bez kojih ne možemo da zamislimo repertoar jednog 
operskog kazališta kod nas i u svijetu. 

Uživanje u slušanju muzičkog dramskog djela tek je onda 
potpuno, ako se upozna radnja drame na koju kompozitor vezuje 
muzičko tkivo. Nepoznavanje sadržaja često prouzrokuje kod slu- 
šaoca gubljenje interesa i smisla za operu. Samim gledanjem i slu¬ 
šanjem nemoguće je prozreti sav smisao radnje, objasniti sve su¬ 
kobe među karakterima i razumjeti najrazliičitije promjene scene. 
Opere većim dijelom imaju složenu radnju i zato ih treba uvijek 
slušati sa prethodnom pripremom. Do libreta nije uvijek lako doći. 
Ona se izdaju jednom i u malom broju. Ima opera koje se stalno 
kod nas prikazuju, a čija se libreta na našem jeziku ne mogu tako 
lako naći ni u antikvarnicama. To se dešava, nažalost, i sa mnogim 
našim nacionalnim operama. Neke među njima građene su na 
podlozi nekog poznatog književnog djela ili historijskog doga¬ 
đaja, pa je razumijevanje takvih naših opera olakšano i bez li¬ 
breta. Takve su na primjer opere: Nikola Šubić Zrinski, Koštana, 
Hasanaginica i mnoge druge. 

Konačno, ovom zbirkom sadržina želi se donekle zadovoljiti 
jedna prijeka potreba: da se ljubiteljima kazališta olakša razumi¬ 
jevanje operskih djela, i to prije svega klsičnih djela, koja su se 
prikazivala i koja se stalno prikazuju u našim trima centralnim 
kazalištima i u ostalom svijetu . 
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PREDGOVOR II. IZDANJU 

Ova knjiga, koja je izašla u Novom Sadu 1938. godine kao 
prva te vrste u Jugoslaviji, bila je brzo rasprodana, jer su potrebe 
ljubitelja opera u n'uso-j zemlji velike. Da bi se i najskromnije 
podmirila potreba za ovakvom knjigom -— koja se još uvijek mno¬ 
go traži u cijeloj zemlji — pristupilo se priređivanju drugog izda¬ 
nja. Ta potreba je utoliko veća, sto u novoj Jugoslaviji radi mnogo 
veći broj opernih kazališta, negoli što je bilo ranije. 

U novom izdanju umnožen je broj kompozitora i njihovih 
njela. Drugom izdanju su pridodate i kratke biografije kompo¬ 
zitora. 

Najvećim dijelom sadržaji opera su rađeni prema libretima 
domaćim i stranim . 

U Pazinu, lipnja 1953. 

SASTAVLJAČI 


AUBER _ 

Daniel i'rancois Auber (D'aniel Fransoa Ober), jedan od 
najvećih francuskih opernih skladatelja, rodio se 1782. u 
Caenu (Normandija). Po zanimanju je bio najprije trgo¬ 
vac, a zatim se je poticajem Cherubinija posvetio muzici. 
Radio je i živio isključivo u Parizu,. Napisao je 47 opera, 
od kojih su mu najpoznatije u svijetu: »Fra Diavolo « i 
»Nijema od Portiri«. Umro je u Parizu godine 1871. 

FRA DIAVOLO 

Komična opera u 3 čina. Libreto napisao Eugen Scribe 

(E. Skrib). 

I. ČIN. — Radnja ove komične opere dešava se u jednom 
selu kraj talijanskog grada Teračine, u rimskoj provinciji, u 19. 
stoljeću. 

U jednoj gostionici piju rimski vojnici. Njihova je dužnost 
da unište razbojničku družinu i da uhvate vođu razbojnika, Fra 
Djavola, Njihor oficir Lorenco tužan je. Zaljubio se u Cerlinu, 
kćerku gostioničara Matea, koji je daje za ženu jednom bogatom 
mladiću. Svadba se ima obaviti za koji dan. Čerlina voli Lorenca i 
ne gubi nadu. Jedan bogati Englez, lord Kokburn, sa ženom Pa- 
melom, žali se Lorencu, da su mu razbojnici oteli stvari na putu. 
Vojnici kreću u potjeru za banditima. Fra Djavolo, pod imenom 
Markiza i nepoznat, dolazi u krčmu i zatraži prenoćište. Pamela 
privlači njegovu pažnju. CijelA okolina inače poznaje Djavola kao 
velikog ljubavnika. U odsutnosti lorđovoj Djavolo se upozna sa 
Pamelom i poče joj se udvarati. Čak joj uzimlje i medaljon sa 
slikom. Dolazak ljubomornog lorda prekida udvaranje. Bepo i 
Đakomo, banditi u službi Fra Djavola, javljaju Djavolu, da se 
vojnici vraćaju, i zovu ga da bježi. On se ne plaši i ostaje. Lo- 
renco opisuje sudar sa banditima. Kod jednog poginulog našao je 
Pamelin nakit. Žali što nisu uhvatili vođu. Pamela iz zahvalnosti 
daruje mu deset hiljada lira. Sad je i on imućan i Čerlina se ra¬ 
duje, što će je sad otac rado dati i Lorencu za ženu. Banditi če¬ 
kaju noć da napadnu domaće i goste, i da ih opljačkaju. 


5 


II. ClN. Lord opazi, da mu žena nema medaljom oko vrata. 
Muči ga ljubomora. Čerlina srećna sanjari o vjenčanju. Pala je 
noć. Svi su legli. I baš kad se je Fra Djavolo sa drugovima spre¬ 
mio za napad i krađu, zakucaju na vrata vojnici i zatraže preno¬ 
ćište. Larma probudi lorda. On i Lorenco spaze »Markiza« i za¬ 
čude se otkuda on u to doba noći kraj njih. Da bi sebe i drugove 
spasio teške situacije, Fra Djavolo probudi vješto u obojici ljubo¬ 
moru . Lordu pokaže medaljon i reče, da se je sa Parne!om sastao, 
a isto tako kaže Lorenou, da se je sastao sa Čerlinam. Lord ga 
pozove na boksovanje, a Lorenco na dvoboj u jednom klancu. 
Banditi se raduju, što će osvetiti svoje poginule drugove: sačekat 
će u klancu Lorenca i vojnike i pobiti ih. Lord i Lorenco prekora- 
vaju Pamelu i Čerlinu zbog nevjerstva. One ništa ne shvaćaju i 
čude se. 

III. ČIN, -— Fra Djavolo sa svojim ljudima čeka na određe¬ 
nom mjestu. Ponosan je svojim pozivom. Svijestan je svoje snage 
i vlasti. Narod u selu uz pjesmu i svirku slavi praznik Duhove. 
Lorenzo se uputi 11 a mjesto za dvoboj. Čerlina ga zadrži i začudi 
se njegovom postupku prema njoj. Ona mu objašnjava, da je u 
zabludi. Čuvši razgovor između Bepa i Đakoma, Čerlina svrati 
pažnju prisutnih na njih. Oni budu osumnjičeni i pretraženi. Kad 
kod njih nađu bodež i neko pismo, bi svima jasno, da su ta dvojica 
iz čete Fra Djavola. Ne sluteći zlo i zamku, Fra Djavolo se vrati 
u selo. Bepo mu po naređenju Lorencovom javi da se nema čega 
bojati. VodeniSar se zakle da je taj »Markiz« glavom Fra Djavolo. 
Na taj način uhvate zloglasnog razbojnika. Narod i vojnici slave 
konačnu pobjedu. 


BARANOVIĆ _ 

Krešimir Barahović rodom je iz Dalmacije , iz Šibenika. 
(Rođen je 1894.) Učio je trgovačku akademiju , a mu¬ 
ziku je studirao u Zagrebu i Beču. On je ntaš poznati diri¬ 
gent. Obišao je u gostovanjima cijelu Evropu. Dugo go¬ 
dina bio je direktor Zagrebačke opere, a kasnije i beo¬ 
gradske. Osim toga vodio je mnoge pjevačke zborove . 
Komponirao je mnogo za orkestar i solo pjevanje, ali 
je osobito potm'at kao autor i baleta. Poznate su mu 
opere: » Striženo-košeno « — rađeno prema narodnoj pri- 


povijeci, i »Turci idu«, prema noveli A. Šelnoe. Baleti su 
mu: »Imbrek z nosom « i »Licitarsko srce«. 

LICITARSKO SRCE 

Balet u 3 slike. Scenarij od samog kompozitora 

I. SLIKA- — U selu pred crkvom narod se veseli, pleše. Pro¬ 
štenje je. Svira se i tambura na sve strane. Tu je Momak i Dje¬ 
vojka. Oni se vole. Dok je ona sa drugaricama u crkvi, Momak 
kupuje licitarsko srce, koje preda djevojci po izlasku iz crkve. 
Cigani se raduju i plešu. Prazničko je raspoloženje. 

II. SLIKA. — U dobro snabdjevenom licitarskom šatoru 
mrtvo leže razne figure konjića, srdaca i lutaka. Ujednom, kao u 
bajci, oni oživljavaju, pokrenu se, uhvate u kolo i veselo zaigraju. 
Usred figura igraju dva vjerna srca Momka i Djevojke. 

III. SLIKA. — Trg pred crkvom kao u prvoj slici. Sad i Dje¬ 
vojka dariva Momka jedinim licitarskim srcem. Svi prisutni uhvate 
se veselo u kolo. Medu njima -se pojavi i Pijanica. Poslije veselja 
svi krenu kući. I Mjesec na nebu raduje Ise ljubavi i lukavo izvi¬ 
ruje, dok dva srca, opojena ljubavlju, pokrenu se iz samog licitar¬ 
skog šatora i padnu u zagrljaj. To su srca Momka i Djevojke. 

BELLINI _ 

Vincenzo' Bellini (Vinčenco Belini) živi i radi u prvoj 
polovini 19. stoljeća. Rođen je 1801. u gradu Cataniji, na 
Siciliji. Napisao je deset opera, od kojih su mu u svijetu 
najpoznatije » MjeseČarka «, a naročito » Norma«. Bellini 
je mriogo cijenio W]agnera, a i Verdi je bio pod nje¬ 
govim umjetničkim utjecajem. 

Belini je umro godine 1835., kraj Pariza, u Puteaux-u 
(Pitou), navršivši tek 34 godine života. 

NORMA 

Tragična opera u 2 čina. Tekst: Felice Romani 

I. ČIN. — Radnja ove lirske tragedije dešava se u Galiji za 
vrijeme vladavine Rimljana. Mjesto radnje je sveta šuma i hram 
boga Irminsula kome prinose žrtve Druidi, galski svećenici, i Dru- 
itkinje, proročice i djevice u službi boga. 
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Galski ratnici sa svojim Druidima i njihovim starješinom 
Orovezom očekuju izlazak mjeseca u svetoj šumi. Svi čekaju da 
dođe oltaru Norma, svećenica, kći Orovezova, i da protumači volju 
boga Irminsula. Gali mrze osvajače Rimljane i očekuju pogodan 
cas i volju samog boga pa da oružjem zbace njihov jaram. U to 
vrijeme Galijom je upravljao rimski prokonzul Polion. Nitko ne 
zna za tajnu ljubav Poliona i djevice Norme. Norma mu je čak 
rodila dvoje djece i čuva ih sa svojom povjerenicom Klotildom. 
Ali, Polionova je ljubav ohlaiđnjela prema Normi. On nedaleko 
svete šume prizna svome prijatelju Flaviju da mu je srce zanijela 
svećenica i djevica Adalđiza, drugarica Norme. Boji se zbog toga 
Norme i osjeća grižnju savjesti. Ima žbog toga teške snove. Flaviju 
opisuje jedan strašni san: bio je u Rimu kraj Venerinog žrtvenika 
sa Ađalđizom i čuo prijeteći glas Norme. Oni odlaze. Norma pred 
svojim Galima izvrši sveti obred poževši svetu biljku I objasnivši 
volju boga da još nije vrijeme pogodno za ratovanje protiv Rimlja¬ 
na. Kad dođe to vrijeme, ona će ih sama pozvati u boj. Prokonzul 
će prvi pasti u boju. U Normi je jača ljubav prema Pol ionu negoli 
prema rodnom kraju. Sa osjećanjem, da bi Poliona branila od svih 
napada, Norma se udalji. Adalđiza moli boga, da je sačuva od 
griješne ljubavi prema Polionu. On je svuda prati. I sad je zatiče 
u plaču. Moli je da krene sa njim u Rim u koji se za koji dan 
vraća. Adalđiza se zjaklela bogu, da će do smrti ostati djevica. U 
hjojj poslije duže duševne borbe, pobjeđuje ljubav 1 ona se Po¬ 
lionu zaklinje, da će poći sa njim. Dotle Norma strepi, da će je 
možda Polion ostaviti u Galiji sa djecom. Adalđiza, ne znajući za 
ljubav između Norme i Poliona, povjeri Normi tajnu svoje ljuba¬ 
vi, svog skorog bjekstva i kršenja zakletve. Norma zna snagu sva¬ 
ke ljubavi, pa joj zbog tega oprašta i razrešava je date. zakletve. 
Ali kad čuje da je čovjek koga ona voli Polion, sva pretrne od 
boli i bijesa, i Poliona — koji im priđe — nazove varalicom i ne- 
poštenjakom, i zaprijeti mu osvetom. I Adalđiza, uvrijeđena i pre¬ 
varena, odbi da pođe sa njim. Čuje se sveto zvono iz hrama, kako 
zove Normu na vršenje obreda. 

II. ČIN. — Očajna Norma hoće da ubije svoju i Polionovu 
djecu na spavanju. Ipak pogled na njih zadrži nož u njenoj ruci. 
Sinu joj druga misao: bolje je da sebe ubije, a djecu da povjeri 
Ađalđizi, da ih vodi sa sobom u Rim i da ih čuva kao svoju djecu. 
Pozove Ađalđizu i ! iskaže joj svoju namjeru. Adalđiza nađe drugo 
rješenje: molit će Poliona. da se vrati Normi. Ne uspije li u tome. 
one će dvije kao najbolje drugarice u nesreći krenuti nekud daleko 


od očiju ljudi. Dotle u šumi Druida ratnici su nestrpljivi: hoće 
rat sa Rimljanima. Orovez ih umiruje i savjetuje im lukavo pri¬ 
krivanje i čekanje boljih dana za osvetu. Kad Norma sazna da 
Polion i dalje ostaje pri odluci, da Ađalđizu odvede sobom u Rim, 
izgubi svaku nadu i odluči da ga ubije. Puna mržnje prema svim 
Rimljanima, Norma pozva ratnike i Druide zvukom Irminsulovog 
mača i objavi rat, istrebljenje i propast Rimljanima. Gali pjevaju 
ratničku pjesmu. Klotilda dođe i javi da su jednog Rimljanina 
uhvatili u svetom stanu za djevice. Svi prepoznaju u uhvaćenom 
Poliona. Polion je pokušao da otme Ađalđizu i time je oskvrnio 
sveti prag i uvrijedio boga. Za taj prekršaj zaslužuje smrt. Sama 
Norma iz očeve ruke uze bodež, da ga ubije, ali se uzdrža i zamoli 
da izađu svi da bi ga mogla ispitati. Norma mu nasamo obeća ži¬ 
vot, ako napusti Ađalđizu. Polion vjeran svojoj ljubavi to odbi, 
spreman da sam umre. Da bi ga namučila, Norma mu zaprijeti 
smrću djece i Adalđize. Polion moli milost za djecu i Ađalđizu i 
hoće da se sam ubije. Norma tad pozove sve u hram i pred svima 
izjavi da svećenica koja je prekršila svete zavjete, izdala domo¬ 
vinu i uvrijedila boga, mora biti spaljena na lomači. Polion 
užasnut misli, da se to tiče Adalđize, ali kad Norma reče javno, da 
je ta svećenica ona sama, svi se zaprepaste, a najviše Polion. On 
je tek sad osjetio koliko je velika ljubav Norme. Moli Normu da 
mu oprosti i spreman je da umre zajedno sa njom na lomač. Nor¬ 
ma preklinje oca. da ne napusti njenu djecu i moli ga za oproštaj 
Druidi je proklinju kao nečistu, a otac je u plaču prati do lomače. 
Lomača konačno ujedinjuje u ljubavi vječnoj Poliona i nesrećnu 
Normu. 


BERSA 


Blago je. Bersu, hrvatski skladatelj, rodio se u Dubrovnikil 
1864. Muzičke studije je svršio u Beču, gdje je najduže 
i radio. Bio je dirigent mnogih naših društava, a gostovao 
je i u Njemačkoj, Češkoj i Švajcarskoj. U Zagrebu je ra¬ 
dio kao profesor Muzičke akademije. Napisao je mnoge 
popijevke za glas i klavir, razna djela iz komorne muzi¬ 
ke, tri simfonije, više simfonijskih slika (»Iz moje domo¬ 
vine«), crkvene kompozicije (»St-abat Mater«), Ostavio je 
i 3 opere: »Postolar od Delfta « — »Smrt majke Jugo- 
vića« i najbolju operu »Oganj«. Prvi je od naših kom- 


pozitora postavio operu na savremeniju i više umjetničku 
osnovu. Umro je 1934. godine. 

OGANJ 

Opera u 3 čina. Libreto napisao A. M. Willner. 

Stari Helving, vlasnik tvornice, ostavio je svom .sinu u na¬ 
sljeđe veliku tvornicu i ogromno imanje. Mladi Helving nastavio 
je da gomila kapital svog oca. On počinje da saznaje za život i 
karakter svog oca tek iz raznih vijesti, koje su od usta do usta 
prenosili radnici njegove tvornice, izražavajući se vrlo loše o nje¬ 
govom ocu. 

Stari Helving radio je u ortakluku sa svojim kompanjonom 
Henrikom To nisam. Sa njim je i osnovao tu veliku tvornicu. Da bi 
posao unaprijedili i ojačali svoj kapital, inteligentni Toms uspio je 
da svoj izum jednog točka, nužnog za ubrzavanje proizvodnje u 
tvornici, ostvari i to novcem starog Helvinga, pod uvjetom da 
dijele dobitak kad proradi taj točak. 

Stari Helving, loš karakter, snovao je kako da se oslobodi 
Tomsa, samo da s njim ne dijeli zaradu zbog izumljenog točka. 

Kad je trebalo ispitati rad točka, pošalje stari Helving Tomsa; 
da pregleda, i uto stavi stroj u pogon tako, cla je Toms. začas od 
točka smrvljen. Prisutan je bio Tomsov mali sinčić Roibert. Da ne 
bi on ma šta rekao o zločinu, proglasi ga stari Helving ludim i 
strpa u ludnicu. 

Učiteljica Lenka mnogo voli Roberta, Mladi Helving čezne za 
porodičnim životom i litio bi da zaprosi Lenku za ženu. 

Robert, kojii je iz ludnice bio otišao u svijet, sav izmučen i 
ispaćen, vraća se u svoj kraj. On ima i vizije o smrti svog oca. 
Sav je uznemiren. Ljudi hoće i ljubav da mu otmu. On smišlja 
osvetu, pogotovo kad saznaje iz oporuke starog Kaspara. nadzor¬ 
nika tvornice, da je stari Helving namjerno stavio u pogon točak, 
kad se na njemu nalazio njegov otac Toms. 

Tu oporuku pokazuje Robert mladom Helvingu, koji se sad 
potpuno uvjeri, da mu je otac bio pravi zločinac i ubica. Mladi 
Helving je potišten i razočaran. 

Robert željan je osvete i da uništi sve izrabljivače u ime pre- 
varenh i poniženih. On traži žrtvu u mladom Helvingu, koji nije 
kriv za nedjela svog oca. Robert uvjerava mladog Helvinga, da on 
treba iskupiti sve grijehe oca ubice, i da valja da se žrtvuje, iako 
nevin, i da završi smrvljen u istom točku. Helving pod pritiskom 
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sugestije Roberta zaista krene prema točku da se žrtvuje i da isku¬ 
pi tako čast svoje porodice. 

U pravi čas naiđe Lenka, spasava Helvinga, i svojom ljubav¬ 
lju nagoni Roberta na praštan je. 

BEETHOVEN __ 

Ludmig van Bećthoven (Ludvig van Betoven) rođen je u 
Bonnu na Rajni 1770. god. Kao Bach i Mozart potječe 
iz porodice, koja je dah. mnoge muzičare. Još kao dječđk 
dostavlja koncerte. Bio je Hajdnov učenik. Kod je imao 
22 godine, dolazi u Beč, gdje ostaje do smrti. U 42. go¬ 
dini života izgubio je čulo sluhla, ali je i dalje gluh stva¬ 
rao. Najvažnija su mu djela: devet simfonija, Missa so- 
lemnis, kamerna muzika: gudački kvarteti, sonate, klavir- 
ski koncerti, uvertire, pjesme, varijacije. Napisao je sarnd 
jednu operu, i to » Fidelio «. 

Umro je 1827. 'god. u Beču, sahranjen u najvećem, slavlju, 

FIDELIO 

Opera u 2 čina. Tekst prema Bouillu (Bujiu), J. Sonnleith- 
ner i G. Treitschke (Sonlajtner i Trajčke). 

I. ČIN. — Radnja opere dešava se u Španiji, kraj Sevilje. 

U državnoj tamnici kojom upravlja bezđušni i krvoločni Pi- 
zaro leži već dvije godine u teškim okovima FLorestan. Kao svog 
političkog protivnika. Pizaro ga je protiv zakona mučio u memlji- 
voj ćeliji. Leonora, Florestanova žena, — da bi oslobodila svoga 
muža .— uspije da se uvuče u tamnicu. Nju preobučenu u muško 
odijelo i pod imenom Fidelio, prima kao svog pomoćnika stari 
Roko, čuvar zatvora. Rokova kći, Marcelina, zaljubljuje se u lije¬ 
pog Fidelija, a odbija od sebe Jakima, ključara tamnice, koji bi 
želio, da se sa njom vjenča. Stari Roko odobrava ljubav svoje kće¬ 
ri prema Fideliju i otvoreno govori o njihovom skorom vjenčanju. 
Fidelijeve misli, međutim 'upućene su samo Florestanu u traženju 
načina, da se dođe do njega. Prilika se uskoro ukazala. Pizaro, 
naime, dobije jedno pismo u kojem mu bi javljeno, da će ministar 
lično doći da obiđe tamnicu, pošto je čuo da su mnogi ljudi ne¬ 
pravedno bačeni u zatvor. Uplašeni Pizaro odlučuje da ubije Flo- 
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ie=tana i da ga se tako oslobodi zauvijek prije dolaska ministra. 

, . . a sa n i im .i Fidelio, iskopat će tajni grob u kome će Pizaro 
sfakriti svoju ubijenu žrtvu. 

H. ČIN. — Roko i Fidelio kopaju na mjestu gdje će biti sa¬ 
hranjen Horestan. On sad spava i ne sluteći, da se kraj njega na¬ 
lazi Leonora, koja je u njemu odmah prepoznala Florestana. Do¬ 
lazi Pizaro !sa namjerom da sam svojom rukom ubije izgladnjelog 
i namučenog Florestana, ali u trenutku kad zamah?,re bodežem, sta¬ 
ne pred njega Leonora i spriječi smrtni udarac. Svi se iznenade 
kad čuju old nje, da je ona Leonora, Florestanova žena. U istom 
času bi najavljen dolazak ministra. Pizaro mu izađe ususret:. Svi 
zatvorenici budu izvedeni pred ministra koji im donese pomilova¬ 
nje. Kad ministar spazi F Iorestana, svog starog druga, za koga je 
mislio da je umro, i kad čuje od Roka kako ga je Pizaro htio 
ubiti, — on naredi straži da ođvediu Pizara u zatvor. I tako se 
srećna Leonora udruži opet sa svojim Flore stanom u slobodi i 
ljubavi. 


BI ZET 


Georges Bizet (Žorž Bize), francuski kompozitor , rođen 
je u Parizu 1838. godine. Već kao dječak pokazivao je 
van rednu muzičku nVidar enost. U 19. godini na ; konkursu 
dobio je rimsku nagradu, kvo i Gounod (Guno). Poznate 
su njegpve opere: »Lovci bisera «, »Djamileh« i » Arlezi- 
tanka« (rađena prema Daudet-ovoj (Dodeovoj) drami)- 
Najpopularnija njegova opera je » Karrnen «, koja u prvom 
izvođenju nije doživjela uspjeh. Jadni Bizet nije doživio 
kasniju slavu svoje »Karrnen«. Umro je u 37. godini 
života, godine 1875., malo poslije prve izvedbe opere 
»Karrnen«. 

CARMEN 

Opera u 4 čina. Tekst prema noveli Prospera Merimee-a: 

H. C, Meilhac i L. Halevy. (Melak i Halevi). 

I. ČIN. — Radnja se dešava u Španiji 1820. godine. 

^ Na jednom trgu, u Sevilji nalazi se tvornica cigara i stra- 
žarnica. Mikaela, djevojka sa sela, traži pođnarednika Hozea, da 
mu preda pismo od majke. On voli tu djevojku i po želji majčinoj 


mu preda pismo od majke. On voli tu djevojku i po želji majčinoj 
hoće, da je uzme za ženu. Straže se mijennjaju. Radnice izlaze iz 
tvornice. Među njima je i lijepa ciganka Karrnen, koja voli slo¬ 
bodu u ljubavi, igru i pjesmu. Priđe ravnodušno Hozeu i udari ga 
cvijetom. Tad dođe Mikaela i preda Hozeu pismo i poljubac od 
majke. Njih oboje obuzima čežnja za majkom i zavičajem. Za to 
vrijeme Karrnen se je u tvornici potukla sa jednom ženom. Hoze 
pođe sa vojnicima te učini red, a Karrnen povede da zatvori, ali 
ona zna moć svoje ljubavi. Svijesna je, da je cvijet opčinio njega 
i da se je on — Hoze — već zaljubio u nju. To mu i u lice kaže 
pozivajući ga na sastanak u krčmi kod Pastije. Toliko je na Hozea 
uticala da je zaboravio svoju dužnost i pustio je da pobjegne, do¬ 
govorivši se prije toga sa njom o sastanku i o bjekstvu. 

II. ČIN. — U krčmi kod Pastije sakupili su se oficiri i Cigan¬ 
ke. Vesele se i u oduševljenju dočekuju Eskamila, slavnog torea- 
đora. I Zunigi, oficiru, i samom Eskamilu dopada se Karrnen. Ona 
obojicu na vješt način odbija. Kad svi odu, dođu krijumčari čiji 
je član i Karrnen. Oni je zovu, ali ona ne će da pode sa njima, 
pošto sada voli. Svi se čude da ona može nekog da voli. Nagova¬ 
raju je, da i svog ljubavnika pridobije za njihovu stvar. Kad dođe 
Hoze, ona to a pokušava kod' njega. Karrnen mu je obuzela sva 
osjećanja; on je čak i ljubomoran. Hoze ipak ne će da bježi s njom 
u planine. Velžu ga vojnička čast i dužnost. I baš kad je htio da se 
vrati, iznenadi ga poručnik Zuniga, njegov starješina u vojsci. Zu- 
niga je također došao zbog Karrnen i zato stane da tjera Hozea 
napolje. Ljut i ljubomoran Hoze trgne sablju i navali na Zunigu. 
Krijumčari ih rastave i prekinu svađu. Znajući da ga čeka stroga 
kazna, Hoze. se sad i preko volje pridružuje krijumčarima i polazi 
s njima u planine. 

III. ČIN. — Preko divljih planinskih predjela krijumčari 
prenose robu pazeći da ih tko od stražara ne spazi. Karrnen govori 
Hozeu neka pođe kući, pošto on nije za njihov posao. Majka mu 
ne stanuje daleko. Djevojke gledaju u karte. Karte pređskazuju 
Karmeni smrt. Eskamilo traži Karrnen i nailazi na Hozea koji mu 
zaprijeti nožem, dirne li u Karrnen. Dolazi do borbe. Karmen ih 
umiruje. Dotle Mikaela sva nesrećna, svuda traži Hozea. Kada ga 
nađe, ona ga preklinje, da se vrati majci u selo. Svi ga nagovaraju 
da pođe. pa i Karrnen čija je ljubav prema njemu potpuno ohla- 
dnjela. On Karmen još uvijek voli i bez i malo volje napušta kri¬ 
jumčare i odlazi sa Mikaelom. Iz daljine čuje se glas toreađorov. 

IV. ČIN. — Pred arenom na trgu Sevilje narod čeka početak 
predstave, borbe sa bikovima. Eskamilo u svečanom odijelu prije 
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polaska u boj doznaje od Karmene, da ga voli. Svi ulaze. Hoze i 
Karmen ostaju sami napolju. On je moli da pođe s njim u svijet. 
Ona mu bez straha dobacuje, da voli Eskamila i da je među nji¬ 
ma sve svršeno. Baca sa prsta i Hozeov prsten. Hoze, van sebe od 
bijesa, prepriječi put Karmeni kad hoće da uđe u arenu i probode 
je nožem. 


BORODIN 



Aleksandar Porfirovič Borodin rođen je u Petrogradu 
1834. god. Pripadao je mladoj ruskoj nacionalnoj školi. 
Njegova se muzička djela mnogo cijene. Pisao je simfo¬ 
nije i kvartete. Lijepa- mu je simfonijska poema »t/ ste¬ 
pama Azije«. U svijetu je najviše pozrlat po operi » Knez 
Igor«, koju nije bio dovršio. Umro je u 53. godini života 
u Petrogradu, god. 1887. 

KNEZ IGOR 

Opera u 4 čina! s prologom. Tekst napisao sam kompozitor. 

PROLOG. — Radnja se dešava u Rusiji godine 1135. u gra¬ 
du Putivle .i u logoru Polovežana, U to vrijeme vlada Rusijom 
knez Igor, dobar ratnik i pobjednik kod Oltave. Rusi vode nepre¬ 
kidne borbe sa raznim istočnjačkim plemenima i njihovim kanovi¬ 
ma, odbijajući njihove napade na Rusiju i šireći svoju vlast na 
istok i jug. To su u isto vrijeme bile borbe pravoslavlja sa nevjer¬ 
nicima. 

U gradu Putivlu čete su spremne za polazak u boj. Čeka ih 
borba sa Polovežamima, koji su pod svojim kanom Končakom pro¬ 
drli u zemlju. Knez Igor, u pratnji boj.ara i knezova, izlazi iz kate¬ 
drale u kojoj je upućena molitva bogu za pobjedu. Narod slavi 
Igora, svog omiljenog vođu. Svi su spremni đa poginu za vjeru i 
Rusiju. Pomračenje sunca sve uplaši. Narod u toj nebeskoj pojavi 
vidi slab znak i moli Igora da odgodi odlazak. Ali Igor zna moć 
sudbine i donosi odluku, da se ipak krene. Jaroslavna, druga žena 
Igorova, naslućuje nesreću i boji se za svog muža. Oni se mnogo 
vole i dirljivo se rastaju. Igora prati i njegov sin iz prvog braka 
mladi Vladimir Igorijević. Igor moli kneza Vladimira Galickog, 
brata Jaroslavne, da čuva sestru dok se on vrati. Knez Galicin ie 
čovjek, koji više voli žene. vino, zabave negoli ratne podvige. Čak 
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ga je otac prognao iz svoje kneževine, a Igor ga primio i zaštitio. 
Zbog toga Galicki duguje zahvalnost Igoru. Konačno se ipak po¬ 
mirio sa ocem. Sve mu je oprošteno i zato će se uskoro vratiti u 
svoj kraj, da uživa svoje bogatstvo. Svirači, Skula i Eroska, luta¬ 
lice i pijanice, napuštaju Igor ovu vojsku i spremaju se da prijeđu 
u službu kneza Gaildokog. Milije su im zabave i vino kod veselog 
Galickog negoli ratovi. Mitropolita blagosilje Igora i ratnike, koji 
kreću u boj. 

I. ČIN. — Knez Galicki uživa u svom dvorcu. Dvorjanici 
otimlju djevojke i dovode ih k njemu. U dvorcu vrše se prave noć¬ 
ne orgije uz vino i igre. Knez čašćava vinom narod i zato stiče pri¬ 
stalice. I sad je knez oteo jednu od najljepših i najboljih djevo¬ 
jaka. Njezine drugarice dolaze knezu i mole ga da je pusti. On je 
nemilosrdan i sve otjera napolje. Skula i Eroska u službi Galickog 
dobro žive i zabavljaju se. Oni žele da na glavni kneževski prijesto 
mjesto Igora dođe Galicki. Tad bi se živjelo u obilju i bez brige. 
Takvo raspoloženje probude i u narodu. Igora već dugo nema. 
Vojske također nema. Prilike su vrlo pogodne, da se Galicki pro¬ 
glasi prvim knezom u zemlji. Zagrijana vinom, masa uzvicima iz¬ 
ražava želju, da se svrgne Igor i dovede Galicki. — (Promjena). 
U svojoj sobi Jaroslavna očekuje glas od Igora. Strepi za njega. 
Zloslutni snovi je muče. Naslućuje zlo i plače. Tad joj priđu dje¬ 
vojke i preklinju je, da im oslobodi drugaricu koju je oteo Ga¬ 
licki. Žale se kneginji na bezakonje, koje vlada otkad je Igor u 
ratu. Galicki sa svojim ljudima čini nasilja. Jaroslavna u stavu 
vladajuće kneginje zaprijeti bratu kaznom, ako ne pusti djevojku. 
Galicki na drzak način izjavljuje sestri, da bi on naskoro mogao 
vladati u Putivlu. Čak se ironično čudi što je Jaroslavna vjerna 
svome mužu kad ga nema. Jaroslavna ga tjera od sebe naređujući 
mu, da pusti djevojku. Kad Galicki ode, uđu bojari i jave kne¬ 
ginji, da se divlje horde Gzaka približuju gradu, a đa je Igor sa 
sinom zarobljen od' Polovežana. Zvona najavljuju prepad nepri¬ 
jatelja. Svi su spremni da odbrane grad. 

II. Čin. — U logoru Polovežana razvila se ljubav između 
mladog zarobljenika Vladimira Igorijevića i Končakovne, kćeri 
samog kana Končaka. Oni se sastanu u noći i daju jedno drugom 
izraze vjerne i velike ljubavi, koju će konačno ovjenčati brakom. 
Ljubav djevojke je jača od njena zakona, a volja obojice očeva 
bit će sporedna. Bojeći se uhoda, oni se rastanu. Zarobljeni knez 
Igor sjeća se ranijih pobjeda, misli na Jaroslavnu i trpi bol zbog 
svega. Pokršteni Polovežanin, Ovlur, hoće da ga oslobodi ropstva. 
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već je sve pripremio za bjekstvo. Iako Igor smatra bjekstvo ne¬ 
časnim, odluči da pobjegne, da bi spasio Rusiju. Kad se Ovlur 
udalji, priđe Igoru sam kan Končak. Končak cijeni i poštuje 
Igora ratnika i ukazuje mu svaku pažnju. Bio bi srećan, da se 
Igor udruži sa njim. Tad 1 bi cio svijet bio njihov. Spreman je da 
vrati Igoru slobodu, ako mu se ovaj zakune, da ne će više nikad 1 
ratovati protiv njega. Igor to ne može da uradi. Da bi Igoru ra¬ 
stjerao brige i žalost, Končak mu nudi lijepu djevojku za zabavu, 
a svojim robovima i pratnji naređuje, da se igra i pjeva. 

III. ČIN. — Zora sviće. Jaroslavna čezne za Igorom i sa jedne 
terase gleda opustošene krajeve od divljih četa. U daljini spazi dva 
konjanika. To su Igor i Ovlur. Uspjeli su da pobjegnu. Srećna 
Jaroslavna krene sa Igorom u crkvu da zahvali bogu. Kad Igora 
spaze pijanice Eroska i Skula, mnogo se uplaše, i da bi sebe spa¬ 
sili posluže se lukavstvom: objave zvonjavom narodu, da se je 
Igor vratio i pred svima veličaju Igora, odrekavši se svog starog 
gospodara Galickog. Bojari javljaju obojici, da im je Igor sve 
oprostio. Čak im je i novaca darovao. To će im dobro doći za 
piće. Narod sa oduševljenjem pozdravlja Igora i Jaros-lavnu. 

Z' 

BRKANOVIĆ 


Ivan Brkanović je rodom iz Boke Kotorske. Rodio se go¬ 
dine 1906. u Šhaljarinia kod Kđtora. Muzičke studije, i 
to kompoziciju, svršio je u Zagrebu kod profesora Bla¬ 
go je Berse. On je dosada vrla mnogo stvorio. Tu su: gu¬ 
dački kvarteti, pet simfonija,• muzika za dokumentarne j 
filmove, vokalni ciklusi »Konavosko pirovanje«, »Tripti- 
hon «, simfonijske pjesme . Napisao je dvije opere: » Ekvi - 
npcij« prema Vojno'viću i »Škrinju sv. Šimuna«. On je 
vrlo originalni, hrvatski kompozitor, sa jakim narodnim 
muzičkim izrazom. 

EKVINOCIJ 

Muzička; drama u 3 čina (4 slike). Libreto je napisao To¬ 
mislav Prpić prema istoimenoj drami Iva Vojnovića. 

Radnja se dešava u malom pristaništu dubrovačkog' pri¬ 
morja 1867. gotlme 

Kapetan Franjo Dražić očekuje dolazak bogatog »Amerikanca« 

Nika Marinovića. Frano stalno nagovara Ivu Leđinića, meštra bro¬ 


dogradilišta da se što prije zaposli, u čemu će mu on pomoći. Kape¬ 
tan Dražić ima kćer Anicu, koja voli Iva i opire se ocu da pođe 
za bogataša Nika. U brizi da kapetan Držić zaposli Iva, zapravo 
je težnja da ga što više udalji od svoje kćeri, jer mu ne odgovara 
kao mladoženja, pošto- je siromašan i premlad. 

Ivova mati, Jele, prepoznaje u bogatom Niku • svog starog za¬ 
vodnika iz mladosti sa kojim je i imala vanbračno svog sina Iva. 

Bogataš Niko je došao kapetanu Dražiću, da se nagodi oko 
miraza i vjenčanja sa Anicom. 

Tad se pojavi Jele i oštro zahtijeva od Nika, da je vjenča, 
či-rne će joj vratiti oduzetu čast. I sin će njen tako dobiti svog oca. 
Niko grubo odbija Jelu i -teško- je vrijeđa. 

Mati Jele kazuje sinu Ivu, da mu kapetan Dražić ne da svoje 
kćeri Anice, koju će natjerati da pođe za bogatog Nika. To zabi- 
jesni Ivu i izazva u njemu mržnju prema »Amerikancu-, koji mu 
ubija život i sreću. 

U luci je strašna oluja. Brod Nika je u opasnosti. On zato 
moli Iva, da mu pomogne osigurati brod. Ivo pristaje da mu po¬ 
mogne, ali preko volje i vrlo ljut. Mati preplašena kad vidje brač¬ 
nog svog sina Iva, gdje s-a sjekirom u ruci i nožem za pojasom 
kreće u luku, nasluti najgore. Da bi ga zadržala, riješi se, da mu 
otkrije tajnu njegovog oca-. Ivo zaprepašten otkrivenom tajnom i 
saznanjem, izgubi se u olujnoj noći. Mati je očajna i u strahu za 
njegov život. 

Ivo se brzo vraća, jer nije mogao da izvrši svoju namjeru, da 
ubije »Amerikanca«, dakle svog oca. Mati nešto smirenija moli ga 
za oproštaj. 

Ivo odlazi na rad u Ameriku zajedno s ostalim emigrantima. 
Sa njim polazi i Anica, koja tajno bježi iz kuće svog oca. Mati 
Jele je nesrećna zbog odlaska svog sina i Anice. Kad je Niko 
saznao za taj odlazak, prijeti Jeli, da će progoniti Ivu policijom 
i silom ga dopremiti natrag iz Amerike. Ogorčena i očajna mati, 
kad nije mogla, da odvraiti Nika od takvih zlih namjera, — podi¬ 
že oveći kamen i -njime snažno udari po glavi Nika, koji padne 
mrtav. 

ČAJKOVSKI _ 

Petar llič Čajkovski, kompozitor slavne »Patetične sim¬ 
fonije«, rođdfi je na Ufalu, u mjestu Votkinsku 1840. 
Pisao je čuvene simfonije, kla-virske koncerte, balete i 
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upere. Opere su mu: » folinta «, »Maze pa «, »Pikova da¬ 
mu « i »Evgenije Onjegin«.. Posljednje dvije opere prika¬ 
zuju se u cijelom, svijetu. Njegovi baleti su: »Ščelkun- 
čik « i »Babudovo jezero «. Čajkovski. je umro od kolere 
. 1893. u Petrogradu, u 53. godini života. 

PIKOVA DAMA 

Opera u 3 čina. Tekst napisao brat kompozitora Modest 
Čajkovski, prema Puškinovoj pripovijesti. 

I. ČIN. — Radnja se događa u Petrogradu krajem osamna¬ 
estog vijeka. 

Herman, oficir, zavolio je Ližu, vjerenicu kneza Jeleckog. TTa 
ljubav zauzela je velike razmjere u njemu i potpuno ga odvojila 
od društva. Siromašan je, a ona je bogata. Muči ga još i misao, 
đai ona nije njemu ravna, ali ipak, ne uspije li u ljubavi, on će se 
ubiti. Svi mu se drugovi zbog toga čude. Dolaze Liza i grofica, 
■njezina'baka. Herman se mnogo iznenađuje kad sazna, da je Liza. 
koju on voli, vjerenica kneževa. I grofica i Liza osjećaju na sebi 
pogled Hermanov. Grof Tomski govori drugovima o prošlosti gro- 
fičinoj. Živjela je kao djevojka u Parizu igrajući po cijele noći 
karte. Bila je vrlo lijepa, ali je više voljela karte negoli ljubav- 
Jednom prokarta sve. Grof Sen-Žermen, koji ju je volio otkri joj 
tajnu triju karata pomoću kojih je vratila svoj novac. Jedne noći 
ukaza joj se priviđenje i reče joj da je smrt čeka od nekog trećeg, 
koji će gonjen ljubavlju doći kod nje da sazna tri karte. Sve je 
to dobro upamtio Herman. On se zaklinje u sebi, da će Ližu oteti 
knezu Jeleckom. —■ (Promjena scene). U Lizinoj sobi vesele se i 
pjevaju Lizine drugarice. Liza je zamišljena i tužna. Kad je sve 
ostave, ona priznaje sama sebi da voli Hermana. Herman iznena¬ 
da dolazi i izjavi joj svoju ljubav. Grofica čuje govor i dođe da 
vidi šta je, Herman se sakrije. Grofica tjera Ližu da legne, a za¬ 
tim i sama odlazi. Oni oboje mladi bacaju se u naručaj "opijeni lju¬ 
bavlju. 

II. ČIN. — Na maskenbalu kod bogatog državnika Liza otkri¬ 
va svom nesrećnom vjereniku ljubav prema Hermanu. Hermana 
muči misao o trima kartama i želja da postane bogat, pa da po¬ 
bjegne sa Lizom. Pod maskom Liza mu te večeri daje ključ od svo¬ 
je kuće želeći, da se s njim tajno sastane. On vidi u tome živu zgol- 
đu da sazna i tajnu grofičinu. Kroz tajna vrata Herman noću uđe 
u grofičinu sobu pa se sakri iza zavjese čekajući pogodan trenutak. 
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Grofica polazi na spavanje. Kroz pjesmu ona se sjeća svoje mla¬ 
dosti —• i zaspi. Probudi se tek onda kad je Herman stao pred nju 
j zatražio od nje da mu kaže tri karte, jer će inu one donesti život¬ 
nu sreću. Spreman je da primi na sebe grijeh ako ima u tajni ne¬ 
što đavolje. Grofica, nijema od užasa, šutjela je. Da lsi je prisilio 
voriti, Herman izvadi pištolj. Od velikog straha starica izdaihne 
ne rekavši tajnu. Liza dolazi i sa zaprepaštenjem saznaje za smrt 
svoje bake. Povrh toga uvrijedilo ju je što on nije došao zbog nje, 

već da sazna tri karte. Kao ubojicu groznog ona ga tjera iz kuće. 

* 

III. ČIN. •—• Noć je. Herman je u svojoj sobi. Čita Lizino 
pismo, kojim ga zove na sastanak na 'keju kod Neve, da skine sa 
sebe sumnju i da je umiri. Javlja mu se grofičina sjena i ispu¬ 
njava mu želju: daje mu Ližu za ženu i otkrije mu tri karte. To 
su: trojka, sedam, kec. — (Promjena) . Te noći se sastaju Her¬ 
man i Liza na nevskom keju, tješeći se u sreći. Hermanom ovla¬ 
dala je strast za kartanjem. On je uvjeren, da će postati bogat, 
pošto zna tri karte. Žuri mu se u kockarnicu. Zove i Ližu, da pođe 
sa njim. Ona hoće da ga spasi od te kartaške strasti, da ga povede 
sa sobom, ali on je gura od sebe, odriče je se i bježi od nje sa lu¬ 
dom mišlju na trojku, sedam, kec. U očajanju Liza se baca u rije¬ 
ku. — (Promjena). Herman dolazi, sav duševno rastrojen, u kar¬ 
taški dom i odmah zatraži kartu. Na trojku i sedam dobi ja velike 
svote novaca. Svi prisutni slute neko zlo. Sa čašom u ruci pjeva 
Herman o kocki. U trećoj igri knez Jelecki imu je suparnik. Knez 
želi, da se obračuna sa Llermanom. Posluži ga sreća: dobij a damu 
i time igru. Začuđenom Hermanu javlja se opet grofičina sjenka. 
Očajan i preplašen, on sebi uzima život bodežem. Prije izdisaja 
Herman moli kneza Jeleckog, da mu oprosti. Posljednja vazi ja jeste 
njegova Liza. koja mu također prašta. 

EVGENIJ ONJEGIN 

Opera u 3, čina. Tekst napisao sam kompozitor prema 
Puškinovom epa. 

I. ČIN. — Radnja se dešava u Rusiji, dijelom na jednom poij- 
skom dobru, a dijelom u Petrogradu. 

Larina, posjednica poljskog imanja, ima dvije kćeri: Olgu, 
veselu i bezbrižnu djevojku, i Tatjanu, koja je osjećajnija i živi 
u sanjarenju. Obje djevojke nalaze se u vrtu sa svojom služavkom 
Filipjevnom. Žetecci dolaze i pjevaju. Malo kasnije dodu im u 
posjete pjesnik I,enski i njegov dobar drug Onjegin koga tajno 
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vodi Tatjana. Lenski još iz djetinjstva zna Olgu i još je uvijek mno¬ 
go voli. — (Promjeria). Taitjana priznaje Filipjevnoj, da voli 
Onjegina i moli je da mu donese pismo, koje mu je napisaila. — 
(Promjena). U vrtu Onjegin odgovara Tatjani, koja sjedi na klupi, 
na njeno pismo. On nije stvoren za brak i misli, da njih dvoje ne 
bi u braku bili srećni. Snov i sanje kratko traju u životu. On je 
voli kao brat, možda čak i više. Tješi je, da će vrijeme sve izlije¬ 
čiti. 

II. ČIN. — Drugi čin prikazuje nam ples u domu Larine. 
Onjegin prisluškuje razgovor žena, koje ga ogovaraju. Čuo je kako 
za njega govore, da je kartaš i pijanica, i kako će Tatjana s njim 
biti nesreona. R-pzljućen zbog toga, odluči da se osveti Lenskom 
što ga je doveo na igranku. Počeo je, naime, da uzima za igru Olgu, 
i to bez prekida, što probudi ljubomoru kod Lenskog, koji sve i 
suviše ozbiljno tumači. Zbog toga dolazi do objašnjenja i uvredlji¬ 
vih riječi, i na kraju Lenski pozove Onjegina na dvoboj. Za vrije¬ 
me igre Francuz Trike, čita svoju pjesmu posvećenu Tatjaninoj 
ljepoti. — (Promjena). Šumski predio određen je za mjesto dvo¬ 
boja. Lenški dolazi prvi. Predosjeća smrt i rastaje se u duši sa 
Olgom. I doista — u dvoboju Onjegin ubija Lenskog. 

Prošlo je više godina kako Tatjana nije vidjela Onjegina. Za 
to vrijeme ona se udala za bogatog kneza Gremina, u Petrograđu. 
Svoju prvu ljubav ipak nije mogla nikada zaboraviti. Onjegin. me¬ 
đutim, nigdje nije mogao naći mira. Pratila ga je svuda mrtva 
sjena ubijenog druga. Sada se kod Gremina, Tatjana i on. opet 
nađu. — (Promjena) . Tatjana u svojoj sobi za primanje priznaje 
Onjeginu, đa ga još voli, ali joj čast žene ne dopušta da iznevjeri 
svog muža. U Onjeginu je ljubav prema njoj sve jača i vrelija, ali 
ona ne popušta i tjera ga od sebe. Ostavci sam, Onjegin osjeća, da 
je prezren i nesrećan. 

UALBEU7 


Eugen d’Albert (Eugen d Alber) rođen je 1864 . u Glas- 
goiuu, od oca Nijemca, koji se je i sam bavio skladanjem. 
Među njegovim učiteljima bio je i Liszt. Kao poznati 
klavirski virtuoz, obilazio je kroz deset godina sve zemlje 
svijeta. Od svih njegovih opera , a to su: »Mrtve oči«, 
»Kći mora«, »Odlazak«, — najpoznatija je u svijetu »U 
dolini « sa snažnim socijalnim sadržajem. Umro je 1932. 
godine u Rigi. 


U DOLINI 

Muzička drama u 2 čina s predigrom. Tekst po Guimera-u: 

Ruđolf Lothar. 

PREDIGRA. —• Radnja se događa na Pirinejima, a dijelom 
u španskoj katalonskoj dolini. 

Rano jutro. Na stjenovitoj nizbrdici Pirineja đozivlju se 
Pedro i Nando, čobani u službi bogatog posjednika Sebastijana. 
Pedro govori Nandu kako ga u ovoj samoći muči želja za ženom, 
koju će mu, — u to je on tvrdo uvjeren, — bog jednog dana dati. 
Opisuje svoj san u kojemu je vidio Bogorodicu, kolja mu šalje že¬ 
nu. I doista — dođe mu gospodar Sebastijan i dovede mu Martu 
sa kojom će on da se vjenča po volji gospodara ,i po savjetu mu¬ 
drog starca Tomaza. Stari mlinar umro je, pa će ga Pedro naslije¬ 
diti i uzeti Martu za ženu. Pedro van sebe od radosti, rastaje! se sa 
svojim stadom i planinama, i siđe u dolinu, da se vjenča. 

I. ČIN. — Scena prikazuje unutrašnjost mlina u kome će da 
žive Pedro i Marta. Ona mora slušati gospodara i polazi preko 
volje za Ped'ra, ružnog i poejepanog čobanina. Njezina historija 
života puna je patnji. Kao kći jedne prosjakinje, igrajući za milo¬ 
stinju, ona je jednog dana došla kod Sebastijana. Njemu se je 
svidjela njezina djetinja ljepota, i on je zadrži kod sebe, u svojoj 
službi, kao ljubavnicu. Sada, iako je voli, goni je, da se uda za 
Pedra, zato da bi mogao, d l a se on sam oženi bogatam djevojkom, 
koja će ga svojim mirazom izvući iz duga u koji je zapao. Svijet 
zna za njegovu ljubav sa Martom, i sad -taj svijet može, da mu 
pokvari planove oko ženidbe. Marta će biti Pedrova žena, ali će 
on i dalje imati pravo na njezinu ljubav, — on joj to izričito kaže. 
Štaviše — reče joj — da će je prve bračne noći tajno posjetiti. 
Dat će joj znak svijetlom. Kad plemeniti starac Tomazo i čestiti 
Moručo uđu u trag' pravim namjerama Sebastijanovim, oni poku¬ 
šavaju da odvrate Sebastijana od nečovječne odluke ali ne uspije¬ 
vaju. Obred vjenčanja se izvršuje na opći posmjeh sviju. Prva 
bračna noć je mučna za oboje mladenaca. Marti je Pedro odvra¬ 
tan; ona -misli, da je potplaćen, da je uzme za ženu. On, ne zna¬ 
jući ništa, svom je dušom odan Marti. Nudi joj zlatni talir kao 
dar; on ga je svojom krvlju zaslužio. -Priča joj o borbi sa vukom 
koga je svojim zubima zaklao. Tad- iznenada spazi svjetlost u su¬ 
sjednoj sobi. U njemu se rađa neka sumnja, ali ga Marta umiri. 
Lmoran i uzbuđen legne kraj njenih nogu i zaspi. 

II. ČIN. — Marta je osjetila, da je Pedro svom dušom voli. I 
njoj je taj kršni i divlji čobanin postao sve miliji. Bila je svijesna 
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šta je sa njom Sebastijan uradio, i žalo je sad u njemu gledala 
svog mučitelja., a u Pedru jedinog zaštitnika. Starom Tomazu ot¬ 
kriva cio svoj život. Starac je savjetuje, da sve prizna Pedru. Mar¬ 
ta doista priznaje Pedru, d'a je prije njega drugome pripadala, i 
moli ga da je ubije. U bijesu on je rani nožem, ali ljubav ipak 
sve prašta, i oni oboje odluče da se vrate u planine. U to bane 
među njih Sebastijan. On traži od Marte, da mu igra, jer mu iste 
večeri dolazi budući tast. Kad se Pedro tome usprotivi, Sebastijan 
ga udari po licu. Marta tad Pedru reče đ!a je on, Sebastijan, nju 
upropastio i da je on sinoć đavao znak svijetlom. Razjarenog 
Pedra odvuku ljudi. Tomazo javlja Sebastijanu, d'a je ugovorena 
ženidba propala, jer je budući tast dobro obaviješten o svemu od 
njega, Tomcza. Sebastijan čuvši ovu strašnu vijest i znajući, da 
je na taj način upropašten, htio bi pošto poto da sad otrgne Mar¬ 
tu od Pedra. Marta ga odbije. Pedro, koji je čuo njeno zapoma¬ 
ganje, dotrči i u gušanju udavi rukama Sebastijana. Martu uzme 
na ruke i odnese je u svoje planine. 


DELIBES 


Leo Delibes (Leo Delib), jrancuski kompozitor, rodio se 
1836. u St. Germaindu Val. U Parizu je bio profesor 
na Konzervatoriju, u vrijeme kad je rta njemu bio učenik 
Debussj. Skladao je balete, operete i, četiri opere, od 
kojih, je najpoznatija »Lakme« (1883). Od njegovih ba¬ 
leta prkazuju se mnogo: » Coppelia « (1870.) i » Sj'lvia « 
(1876.). Muzika mu je melodiozna i laka. Umro je u 
Parizu 1891. god. 

LAKME 

Opera u 3 čina. Tekst: E. Gonđinet i F. Gille (Žij). 

I. ČIN. — Radnja se dešava u jednoj engleskoj koloniji, u 
■ Indiji. 

U vrtu fanatičnog bramana Nilakante, Hindusi mole svoje 
bogove, da ih zaštite od nasilnika Engleza i donesu im slobodu. 
Nilakanta odlazi u pagodu i ostavlja svoju kćer Lakme kod kuće 
u pratnji Malike. Ona kao kći bramana i sama vjeruje, da je bo- 
žansko biće. Dok se je Lakme vozila čamcem po obližnjoj rijeci, 
jedno englesko društvo prijeđe ogradu i uđe u vrt oskvrnuvši na 


taj način sveti stan bramanov.Tu su djevojke i engleski oficiri:,Fre- 
derik i Žeral, vjerenik guvernerove kćeri:. Poslije razgovora o hin- 
đuskim običajiima i ljudima, svi odlaze, a ostane samo Žeral sa 
namjerom, da kopira Lakmein nakit, koji su našli u vrtu. Kad se 
je vratila sa šetnje, Lakme ga spazi. Ljepota Lakmee zanese Že- 
rala. I njoj posta taj stranac drag. Ali kad otac dođe, Žeral po¬ 
bjegne. Slomljena ograda otkri Nilakanti, da mu je tuđinac obešča- 
stio dom i stoga poče da smišlja osvetu. 

Narod je došao na svetkovinu. Bajadere igraju. U gomili na¬ 
lazi se preobučen Nilakanta sa kćer ju vrebajući onog Engleza, 
koji mu je obeščastio dom. Lakme svojom pjesmom privuče svijet. 
Kad opazi Žerala, ona se zbuni i na taj način otac saznaje tko je 
bio taj stranac. Našavši se nasamo sa Žeralom, Lakme ga pozove 
na sastanak idućeg jutra, u jednoj kolibi;. Žeralu ne dopušta duž¬ 
nost, da se sastaje, jer još iste noći mora sa četom da pođe protiv 
pobunjenika. Svećenici u svetim igrama i molitvama slave boginju 
Durgu. U času kad* Zera! pođe ususret Lakmei, Nilakanta ga ubo¬ 
de nožem. Lakme je srećna, jer vidi da je lakše ranjeni 

III. ČIN. — Indijska šuma. U kolibi je Lakme pored ranje¬ 
nog Žerala koga je, dok je bio u besvijesnom stanju, ona prenijela 
u šumu, da ga liječi. Dok se ona udalji, da donese čašu svete vode, 
koja vječno sjedinjava dvoje, Frederik dođe i nagovara Žerala, da 
se vrati u četu. On mu to i obeća. Kad se vrati, Lakme spazi na 
Žeralu promjenu. Traži od njega, da se zakune, da će biti vječno 
njezin. On šuti i sluša doboše svojih četa, koje kreću u boj. Lakme 
misleći, da će nju napustiti, u očajanju krišom sažvače tatulin list 
od čega se umire. Žerala ipak nadvlada ljubav. Srknuvsi iz čaše 
svetu vodu, on odlučuje da ostane kod nje. Taci im se odjednom 
približi Nilakanta. Lakme uspije da umiri oca, rekavši mu, da je 
Žeral pio- svetu vodu i d'a je ona žrtva "bogu za njegov grijeh. Po¬ 
slije tih riječi Lakme umre. 

KOPELIJA 

Balet u 2 čina. Scenarij od samog kompozitora. 

Radnja se događa u Poljskoj, u jednom gradiću. 

I. ČIN. — Narod se na trgu veseli i pleše. Velika je crkvena 
slava, jer se postavljaju i posvećuju nova zvona. Na prozoru kuće 
Kopelinsa, starog čarobnjaka, ukočeno sjedi lijepa djevojka. Dje¬ 
vojka Svanilda, čija je kuća također u blizini, ljubomorna je na 
tu djevojku. Naime, ona ima zaručnika Franju, pa se boji da se 


1®i? n zal j. ubio 11 * u čarobnjakovu djevojku. Dolazi Franjo. Sva- 
nilda sa njim i sa đrugaricama izvodi raJzne plesove. Poslije pleso¬ 
va razilazi se narod svojim kućama. Pri izlasku iz kuće Kopelius 
izgubi ključ svojih kućnih vrata. Narod uopće ne zna šta se zbiva 
u njegovoj, kući, ali naslućuje da ima nešto tajanstveno, i željan 
je to da vidi. Ključ pronađe Svanilđa i njezino društvo i tako im 
se pruži prilika da uđu u Kopeliusovu tajanstvenu kuću. Bez zna¬ 
nja Svanilđe i Franjo uspije za svoj račun da se uvuče u kuću, 
utoliko vise što se u njoj nalazi ona nepoznata i tajanstvena lje¬ 
potica, zapravo vanređno prirodno kostimirane lutke, zvane Ko- 
pelija. 

II. ČIN. — Djevojke pronađu u kući vrlo zanimljive auto¬ 
matske figure, koje je čarobnjak Kopelius iskonstruirao, sa namje¬ 
rom, da dođe do sto savršenijeg robota. Kopeliju smatra svojom 
najuspjelijom figurom i njoj poklanja najveću pažnju. Kad rado¬ 
znale djevojke uspiju da pokrenu sav mehanizam lutaka, vraća se 
Kopelius i sav razjaren istjeruje iz kuće noćne nepozvane goste. 
Jedino Svamilda uspije da se sakrije iza zavjese, da ukloni lutku 
Kapeliju i da sjedne na njeno mjesto. Malo zatim uvuče se i 
Franjo kroz prozor, ali ga čarobnjak uhvati. Posebnim napitkom 
on ga uspavljuje, jer želi d'a njegovu dušu prenese na lutku Ko¬ 
peliju. Da bi to ostvario, on primakne lutku i ne sluteći da je to 
Svanilđa, koja se vješto pretvara. Lutka (to jest Svanilđa) nje¬ 
govom novom svježom moći izvodi mnogobrojne i raznolike kret- 
nje i plesove, u početku kako on to želi. Odjednom lutka otkazuje 
poslušnost Kopeliusu i počne da sve samostalnije pleše, sve brže, 
sve bješnje. sve čudnije. Konačno stavlja u pogon sve automate, 
i unosi veliki nered u laboratoriju Kopeliusa, koji nemoćan sve 
to zabezeknuto gleda u velikom čudu. Na kraju Svanilđa zgrabi 
lutku. Kopeliju, i kako je inače bila ljubomorna zbog Franje, u 
ljutnji tresne je pred čarobnjaka. Tada uspije da probudi Franju 
i da s njim pobjegne. Jadan Kopelius, vidjevši razrušeno svoje ži¬ 
votno djelo i konačnu propast svojih iluzija sruši se mrtav kraj 
svoje omiljele Kopelije. 


DONIZETTI _ 

Gaetano Donizeitti (Gaeta-no Doniceti) rođen je 1797. u 
Bergamu. Bio je najprije po Zanimanju oficir, a kasnije 
se posvetio samo muzici. Svojim operama, — a napišao 
ih je u svemu 70 — doživljavao je triumfalne uspjehe. 
Mnoga su od tih djela pala u zaborav, dok se i danas u 
svim kazalištima svijeta- prikazuju njegove opere: »Don 
Pasqudle «, »Lucija od Lamermura«, »Ljubavni napitak « 
i » Favoritkinja «. Svoju plodnu djelatnost razvifao je u 
raznim evropskim centrima: u Napulju, Milanu, Beču, 
Švajcarskoj i Parizu. Umro je 1848. godine u svom rod¬ 
nom mjestu, poremećen umom. 

DON PASGRJALE 

Komična opera u 3 čina. Tekst prema A. Anelliju napisao 
■ sam kompozitor. 

I. ČIN. — Radnja ove komične opere d'ešava se u Rimu, u 
kući starog bogatog neženje Don Paskvala. 

Paskvale živi zajedno sa svojim nećakom Ernestom, koga iz¬ 
država i od koga traži, da se oženi djevojkom, koju mu je on iza¬ 
brao. Ernesto međutim voli mladu udovicu Norinu i zato odbija 
Paskvalov zahtjev. Stari Paskvale je protiv braka, koji žele da 
sklope Ernesto i Norina i zato uprkos njima odluči, da se sam 
oženi i da nećaka isključi iz nasljedstva. Svoga liječnika i prija¬ 
telja, Malatesitu, zamoli, da mu nađe djevojku. Malatesta je dobar 
prijatelj i Ernesta, i zna za njegovu ljubav prema Normi. Da bi 
im pomogao u nevolji, Malatesta odluči, da zajedno sa Norinom 
prevari tvrdoglavog Paskvala. Malatesta će ponuditi Paskvalu za 
ženu svoju sestru Sofroniju, odgojenu u manastiru. Pred Paskva- 
lom pravu Sofroniju glumit će sama Norina, koju Paskvale ne 
poznaje. Lažno vjenčanje obavit će u kući jedan Malatestin rođak. 
Kao »zakonita« žena Norina će mučiti na sve načine Paskvala, ta¬ 
ko da ovome još prvog dana zagorca život u braku i da zaželi 
Tazvod. Cijela spletka ima konačno da svrši vjenčnjem Ernesta i 
Norine, na što će silom prilika pristati i sam Paskvale. Na po¬ 
četku prvog čina vidimo Malatestu kako Paskvalu opisuje ljepotu 
svoje sestre. Paskvale ga tjera, da mu je što prije dovedte. Od 
Ernesta, koji odbije da se oženi nametnutom djevojkom, traži Pa- 
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skvale da se iseli iz kuće, i jos mu javlja, da će uzeti za ženu Ma- 
latestmu sestru. Ernesto ne zna šta spremaju Morina i Maiatesta i 
zato osuđuje u duši prijatelja, koji radi protiv njega. —- (Pro¬ 
mjena). U stanu vesele udovice Norine, Maiatesta čita pismo Er- 
nestovo upućeno Norini. Ernesto se žali na teško materijalno sla¬ 
nje u koje je zapao zbog Pas-kvalove ženidbe. Javlja Norini, da pu¬ 
tuje iz Rima i Evrope u svijet, jer ne želi da zajedno trpe osku¬ 
dicu. Maiatesta i Norina dogovore se u tančine o planu, koji će 
izvesti. Maiatesta će izvijestiti o svemu Ernesta. 

• ? N - ~ Ernest0 J« žalostan. Misli na svoju voljenu No¬ 

rmu. Kad on ode, ul®zi Paskvale svečano obučen za dočćk djevoj¬ 
ke. tako mu je već šezdeset godina, on se odlično osjeća. Maia¬ 
testa dovodi Normu pod velom. Paskvale oduševljava se skromno¬ 
šću i cednoscu djevojke i srećan je kad ona pristane na brak. To¬ 
božnji notar odmah sklapa bračni ugovor. Oduševljeni Paskvale 
prepisuje svojoj ženi polovinu imanja. Ernesto, ne znajući ništa, 
upada u sobu da pozdravi Paskvala prije odlaska. Zaprepasti se 
kad vidi Normu da sklapai bračni ugovor. Maiatesta mu stvar brzo 
objasni, i on se tad umiri, pa čak potpisuje kao svjedok bračni 
ugovor, bađ tek Norma počinje pravu igru sa 1 Paskvalom. Od mir¬ 
ne djevojke pretvara se u bijesnu i drsku ženu, koja traži potpunu 
poslušnost u kući. Izaziva ljubomoru u Paskvalu, na grub način 
postupa sa njime, traži veći broj posluge, vrši skupe poruđžbine, 
daje malog da se nabave konji i kola i t. d. Don Paskvale ne može 
da fiejsnađe od čuda. Ljuti se, gunđa, bijesni, — ali mu ništa ne 
pomaže. 

„ ln -, ČIN - — Posluga donosi skupe poruđžbine. Poskvale čita 
račune i strepi od velikog izdatka, Norina mu otvoreno kaže, da 
ide u kazalište, da se zabavlja. On hoće, da je zadrži. Ona g a uda¬ 
ji? P° llcu . 1 t i era g a 113 spavanje. Razočarani starac zaželi razvod. 
Norma pri polasku namjerno ispušta cedulju, koju uzima Paskva- 
e. U njoj tobožnji ljubavnik »Sofronije« zakazuje noćni sastanak 
u vrtu. Paskvale hoće da ih uhvati i da im se osveti, zato pozva 
Malatestu, da mu pomojgne. Vješto glumeći Maiatesta ga umiri i 
predloži mu da zajeđho u vrtu uhodle ljubavnike i da ih iznenade. 
Jos zatraži od Paskvala, da odobri sve što bude on u njegovo ime 
re ao i učinio sa, ljubavnicima. Jadni Paskvale na sve pristane. — 
(Promjena). Ernesto u vrtu očekuje Norinu. Norina dođe, a Er¬ 
nesto se po dogovoru odmah uputi prema kući. Paskvale sa svje¬ 
tiljkom zaustavi Nbrinu i začudi se kad ne nađe ljubavnika. Tjera 
Norinu iz kuće. Maiatesta je tad kao »brat« uplaši viješću, da će 
rnesto dovesti u kuću novu ženu Norinu, i da će se tad umiriti 


kad bude morala dijeliti domaćinstvo sa još jednom ženom. Kad 
to čuje Paskvalova »žena«, zaprijeti da će napustiti kuću. I askva- 
le jedva to dočeka i Ernesta — koji se začas pred njima stvori 

__ tjera da dovede svoju Norinu, da ih odmah vjenča, samo c a se 

oslobodi svoje strašne žene što prije. Maiatesta. tad rasplete, cio 
čvor. Pokaza začuđenom Paskvalu pravu Norinu i objasni mu salu. 
Paskvale svima oprosti i blagoslovi ljubav.svog nećaka i Norme, 
uvjeren, da se ne valja pod stare dane ženiti. 

LUCIJA OD LAMERMURA 

Lucia di Lammermoor 

Tragična opera u 3 čina. Tekst: Salvatore Calmmaiano. 

J. ČIN. — Radnja ove tragične drame vrši se u bkotskoj, kra¬ 
jem 16. stoljeća. .... 

Dvije plemićke porodice mrze se od starine. Među njima je i 
krv. Posljednji izdanci tih porodica jesu: s jedne strane lord 
Htenrih Aston sa sestrom L unijom, iz grada La-mepnura, a s c >iuge 
strane Edgar od Ravensvuda, čiji je zamaik -tajnovit i. osamljen. Od 
Normana, svog prijatelj-a, Henrih saznaje strašnu istinu, da se Lu¬ 
ci ja tajno sastaje sa Edgarom, koga| je zavoljela onog dana kad ju 
je spasio od razbješnjelog bika. To potvrđuje i četa lovaca. Henrih 
sprema krvnu- -osvetu. Pao je sumrak. Lucija sa svojom pratilicom 
Alisom očekuje kraj izvora svog dragog Eđga-ra. On ju je pozvao. 
Luciji se često čini da vidi na izvoru sjenu mrtve žene, koja je 
jednom bila ubijena od svog ljubomornog dragog. Kad je Alisa 
moli, da se o-drekne svoje opasne ilj-ubavi, Lucija naprotiv izražava 
svoju veliku sreću zbog -toga što voli Ed-gara. Edgar dolazi i i a) 1 
Luoiji, da će. čim sv-ane zora, otputovati u nov kraj Škotske.gdje 
je pozvat da vrši visoku dužnost. Ali, prije polaska on bi želio da 
se izmiri sa Henrikom i da zaprosi Lućijiu. Lucija ga odvrati od 
toga poznavajući bratovijevu mržnju -prema E.dgaru. Henrih je 
Ed'garu oca otjerao u grob. Edgar se je nad očevim grobom zakleo, 
da će ga osvetiti krvlju i samo ga je ljubav prema Luciji odvratila 
od toga. Prije rastanka oboje se zakunu na vječnu ljubav i vjer¬ 
nost izmijenivši međusobno prstene. 

II. ČIN. — Škotskom je zavladala kraljica Marija. Poražena 
je protivnička stranka čiji je pripadnik bio i Henrih. Da bi spasio 
glavu i našao zaštite, Henrih obeća Luciju lordu Arturu, ne pita¬ 
jući sestru. Zajedno sa Normanom Henrih se potrudio da Lucija 
izgubi vjeru u ljubav Eđgarovu. Otimali su njegova pisma upućena 
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kaki l ; ff Stav ’^ j a ^ no P R mo. tobože Edgarovo, koje ima da otkrije 
' 5 ^gar voh drugu djevojku. Lucija prekorava brata zbog na- 
; • • F ^ e 1 pada u oc ^J an je, kad' pročita lažno pismo i sazna, da 
poj je lidgar nevjeran. Hennh traži od nje žrtvu, da bi sebe spasio- 

‘ Raj ™" (1 °- « J edin 'i prijatelj i povjerenik, sumnja u 
Ldgara i savjetuje Luciji da pomogne bratu i da se pokori sudbini 
bez obzira na zakletvu koju je dala Edgaru. Kad stidne Artur’ 

^ jC i Udja Žal — ** skore smS m^bie 
odmah požuri dk sastavi bračni ugovor. Skoro van sebe od straha 

Lnenada fT jed " tau f TO J P ot P is ™ ugovor. U tom času uđe 
liovT Fd E gar ^ Svl . P0Vade m,aceve - Ra .i moin do jedva umiri đu- 
Kad ■" P ° dsjetl sve na zak letvu Lucijinu i na svoje pravo. 
Kad spazi vec gotov ugovor i njezin potpis, uvrijeđen u ljubavi 

;“ J J UC1 da -^ a Je i U f ja prevarga ’ zatraži od nje da mu vrati 
z mT'tt 7 181 * b °i U ° na mU nevina ™ P rs ten, koji on 

»Sove Mit. 08 ’™ W •"i'" 1 - ‘ L ”i" l»* 

u fe'tii, ČIN i-“ _ ^°? J '. e -, Strašna oIu i a - Edgar sam u svom zamku, 

'• t™ misI ™ a ^kojih ga trgne dolazak Henriha. Da bi spasio 

J33, Sr T r° tU - H , ennll 1 ga p0Z ° Ve na dvob °i u grobnici Raven- 
" i T ' Vjen ’ da Jedan od njih mora poginuti, rastave se. U 
gradu Lamermuru jos se nije ni stišalo svadbeno veselje, kad se 
prenese Strašan glas: da je Fucija poludjela i da je ubila svo- 

”eču u A F U h a ' L 7 da *f WJa - ap0 ™ in i € Ed " ara - vjenčanje sa njim 1 
siecu u ljubavi. Zna da je žrtva okrutnog brata za kog će se moliti 

Fd^f t' Henri i h 56 kaj . e , ' SV r ,J> f aT1 ’ ' ne sreće, koju je sam skrivio. 

FucRe hio gr t° V ^ d V ° Jlh djed ° Va ŽeH Smrt ’ ier bi mu život bez 
Fucije bio goralk. Kad sazna od naroda svirepu istinu o Fuoiji. on 

Van Ur ib p a d e KT tek Fd Z1VU ' LUCija UmTe prij ' e n i e S ova dolaska. 
\an sebe od bola. Eđgar _trgne bodež i ubije se njime. 


DVORŽAK 


Antonin Dvorak (Antonjin Dvoržak) čehoslovački kom¬ 
pozitor, rodio se u Muhlhausenu (Češka) 1841. Svirao je 
najprije u praškom kazalištu, a kasnije je postao kon¬ 
zervatorski profesor. Od 1892. radi u Njujorku kao di¬ 
rektor Konzervatonjuma. Iz tog vremena je njegova po¬ 
znata simfonija »Iz Novog Svijeta .«. Stekao je svjetsku 
slavu svojim kamernim i orkestralnim djelima, od kojih 


su mnoga pisana prema nairodnim češkim motivima (»Ple¬ 
sovi«). Napisao je 5 simfonija, mnoge uvertire, 3 slaven¬ 
ske rapsodije za orkestar i 9 opera, od kojih mu je naj¬ 
poznatija » Rusallha«. JJmro je u Pragu 1904. godine. 

RUSALKA 

Lirska bajka u 3 čina. Tekst: Jaroslav Kvapil 

I. ČIN. — U jezeru žive vodene vile, rusalke. Među njima je 
Vodenjak s kojim se šale vile. Jedna od vila, Rusalka, nesrećna je. 
Zaljubila se u Princa što dolazi na kupanje. Rusalka želi da po- 

,stane ljudski stvor i da ljubi Princa. Vodenjak sa strepnjom uputi 
je vještici Ježibabi čija je koliba kraj jezera. Ježibaba svojom ča¬ 
robnom moću pretvara Rusalku u ljudski stvor, ali joj u isto vri¬ 
jeme nagovještava vječno prokletstvo, izgubi li ljubav voljenog 
čovjeka. K tome, kao ljudski stvor, za sve će ostale ljude biti nije¬ 
ma. Ako se nekad opet vrati u vodu, njen dragi mora umrijeti. Ru¬ 
salku u ljudskom obliku nađe u lovu očarani Princ i odvede je u 
svoj dvorac, 

II. ČIN. — U noći kuhar i lugar Princa razgovaraju o čudnoj, 
hladnoj i nijemoj djevojci, koju je doveo Princ. Oni se boje tajnih 
čari. Svi su pokušali da odvrate Princa od nje, ali nisu uspjeli. 
Princ se čudi hladnoći i šutnji svoje drage. On je htio njezinu 
strast, a Rusalka za nju nikad nije znala. Dolazi srdita Kneginja, 
kojoj je Princ jednom izjavio svoju ljubav, i uspijeva da odvrati 
Princa od Rusalke. Rusalka osjeti, da je ostavljena i moli Vode¬ 
njaka da joj pomogne. 

III. ČIN. —• Razočarana Rusalka vrati se svom jezeru. Ježi¬ 
baba je nagovara da ubije nevjernika, jer će samo njegovom krvlju 
moći isprati svoj teški grijeh i prokletstvo. Rusalka Princa i dalje 
voli i odbija ponuđeni nož. Ostale vile ne žele da im se Rusalka 
vrati, jer je ljubila čovjeka. Otkad je Rusalka otišla iz dvorca, 
Princ nema mira ni danju ni noću. Kuhar moli Ježibabu, da mu 
izliječi gospodara, optužujući Rusalku, da je ona Princa ostavila. 
Vodenjak na to odvrati, da je nju Princ izdao i zaprijeti mu osve¬ 
tom. Princ, bolan od ljubavi i pod uticajem tajanstvenih čari, tra¬ 
ži Rusalku, a kad je spazi, zamoli je da mu oprosti, jer ne može 
bez nje živjeti. Ona mu proriče smrt ako ga poljubi. Princ, željan 
mira i pokajanja, umire u Rusalkinom naručju, pod poljupcem. 


FLOTO W 


Fridrich von Flotom (Fridrih fon Flotov) potječe iz bo¬ 
gate njemačke posjedničke kuće. Rodio se 1812. u Teuten- 
dorfu. Učio je kompoziciju, u Parizu kod Boildieim i Au- 
bera. Napijao je oko 30 opera, od kojih su danas još 
popularne » Martm. i »Aleksandar Stradella «. 

MARTA 

Marta ili »Der Markt zu Richmonđ« 

(Sajam u Ričmondu) 

Romantično-komična opera u 4 čina. Tekst po S. Georges-u 
(žoržu): W. Friedrich (Fridrih). 

I. ČIN. Radnja se dešava u Engleskoj, u gradu Ričmondu 
i njegovoj okolini, za vrijeme kraljice Ane (kraj 17. stoljeća). 

Gospođica Ledi Hariet je dvorska dama na dvoru kraljice 
Ane. Njoj je ipak sve dosadno i osjeća se nesretnom, a ne zna ni 
sama zašto. Njena povjerenica i pratilica, Nansi, savjetuje joj, 
da se zaljubi, aili ona i to odbija. Lord Tristan, rođak Ledin, 
zaljubljen je u nju. Zove je na razne zabave, ali ona sve odbija, 
jer ga ne trpi. Čuvši pjesmu spolja, Ledi se sjeti, da je danas u 
u Ričmondu poznati godišnji sajam na kojem zakupci biraju za 
jednogodišnju službu djevojke. To je stari običaj najmljivanja 
posluge pred određenim sucem i prema starim kraljevim zakonima 
ovoga grada. Tad je sve u gradu i okolini veselo. Ledi. želeći razo¬ 
node, predloži lordu i Nansi, da se svi preobuku u seljačka odijela 
i da nepoznati prisustvuju sajmu. Ledi će uzeti ime Marta, a lord 
će biti sir Bob. Lord se preko volje odluči za tu avanturu. Na 
sajmu je narod veseo. Tu je i bogati zakupac Plumket'sa mladim 
Lionelom s kojim živi na istom imanju. Smatraju se braćom, iako 
nisu rođena braća. Lionela su othranili i očuvali Plumketovi rodi¬ 
telji. Njegov otac, kome nisu nikad saznali ime i odakle je, ostavio 
je Lionel u jedan prsten i rekao mu neka se obrati sa njim kraljici, 
ako ga zadesi neka nesreća. Otac je kasnije umro kao prognanik, 
savjetujući sinu, da.ne čezne nikad za sjajem i častima. Na saj¬ 
mištu, pred sucem, djevojke iznose javno šta sve znaju u doma¬ 
ćinstvu da rade. Prema njihovom znanju i umijeću zakupci se 
s njima pogađaju. Lionel i Plumket spaze Ledi i Nansi, i pošto 
ostale djevojke odvuku lorda, za koga misle da je bogati zakupac. 


oni se s njima pogode na godinu dana, davši im po običaju nešto 
novaca unaprijed. One, uzevši sve kao šalu, krenu s mladićima na 
imanj e. 

II. ČIN. Kad stignu na imanje, Ledi pod imenom Marta, a 
Nansi pod imenom Julija, zbune svoje gazde svojim neznanjem. 
Nemaju pojma o predenju ni o drugim kućnim poslovima. Lionel 
se na prvi pogled zaljubi u lijepu Martu i odmah joj izjasni svoju 
ljubav i zamoli je da mu bude žena. Ona, premda osjeća nelagod¬ 
nost i strah, otpjeva mu pjesmu o posljednjoj ruži. Kuca ponoć. 
Djevojke se povuku u svoju sobu. Noću, kroz prozor, pojavi se lord 
Tristan i one zajedno sa njim tajno pobjegnu. Razočarani mladići 
i sluge pojure za njima. 

III. ČIN. Kralj ica Ana nalazi se sa svojom pratnjom u šumi, 
u lovu. U njenoj pratnji su i Ledi i Nansi. Plumket prepozna svoju 
»služavku Juliju« i zaprijeti joj 1 sucem, zato što je pobjegla. Ostali 
u društvu Nansi smatraju ga ludim i otjeraju. Lionel je nesrećan 
zbog bjekstva Marte. On je još uvijek mnogo voli. Ali kad ga se 
Ledi, susrevši se u lovu s njim, odriče i odbija ga od sebe kao 
nepoznatog čovjeka, on duboko uvrijeđen zaprijeti joj svojim pra¬ 
vom gospodara. Kad Lionel čuje kako »Martu.« Nansi zove Ledi, 
njemu bi jasno da su s njim i njegovom ljubavlju gruba našalili. 
Tad izjavi pred svima, da je ona, Ledi, došla u njegovu kuću kao 
služavka i pomutila mu pamet. Da bi sačuvala pred đvorjanima 
svoje dostojanstvo. Ledi ga proglasi ludim, osjećajući u duši, da 
mu je svojom šalom nanijela bol. Lionela muči nanesene uvreda. 
On se sjeti u nevolji očeva prstena i zajedno sa Plumketoni pođe 
kraljici Ani, da joj se požali. 

IV. ČIN. Ledi se kaje što je Lionelu učinila nepravdu i pore¬ 
metila mu duševni mir. I ona osjeća ljubav prema njemu. Po nalogu 
same kraljice, Ledi je došla do Lionelovog imanja, da mu vrati 
prsten i da mu javi tri radosne vijesti: prvo: da je on sin grofa 
Derbija, koji je umro nedužan u progonstvu: drugo: da kraljica 
potvrđuje i njemu grofovsko dostojanstvoi; treće: da mu ponudi 
svoju ruku u znak ljubavi i kajanja. Lionel, nesrećan i razočaran, 
baca od sebe kraljičini pergament i odbija Ledi. I Plumket i Nansi 
osjećaju međusobnu ljubav i buduću sreću. Oni zajedno sa Ledi 
spreme plan, da Lionela umire i urazume. Sve bude udešeno kao 
na sajmu. I Nansi i Ledi pojave se opet u haljinama »Marte« i 
»Julije«. Na pitanje šta zna da radi. Ledi u svojim »ponudama« 
daje izraza svojoj velikoj ljubavi i time odobrovolji i usreći Lio¬ 
nela, a Nansi Plumketa. 
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GIORDANO _ 

Umberto Giardano (Umberto Đordano), talijanski muzi¬ 
čar, rođen je 186s. u Fvggi. Sav se odao opernoj muzici, 
verističkog pravca. Od 12 njegovih opera ogronian su 
uspjeh postigle u svijetu dvije opere: Andrea Chenier « 
(1896.) i » Fedora « (1898.) Od 1929. Giordano je član 
talijanske Akademije nauka. 

ANDREA CHENIER 

(Anđrea Šenie) 

Muzička drama u 4 čina. Tekst: L. Illica (Ilika). 

I. ČIN. — Radnja se dešava za vrijeme Francuske revolucije, 
u godinara 1789.—1794. Andre Šenie je historijska ličnost. Živi 
od 1762. do 1794. Bio je najbolji francuski lirski pjesnik u 18. 
stoljeću. Pogubljen je, za vrijeme revolucije. 

U provinciji u ukrašenom dvorcu grofa Koanji sve se sprema 
za doček gostiju. Sluge u livrejama užurbano rade. Među njima, 
je i lakej Žerard. On je vrlo načitan. Pročitao je djela Rusoa i 
Enciklopedista. Osjeća socijalnu nepravdu. Pogled na starog izmu¬ 
čenog oca — koji je također u službi grofa kao vrtlar —°buđi u 
njemu razne misli. On predosjeća propast i smrt svojih gospodara 
i oslobođenje robova. Počinju pristizati gosti, sve sama aristokra¬ 
cija. Grofica i njezina kćerka Madlena primaju goste sa svojom eti- 
kecijom onoga vremena. Pjesnik Flevij doveo je sa sobom talijan¬ 
skog kompozitora Farinelija i mladog pjesnika Andre Šeniea i 
zbunjeno ih predstavlja. Šenie privuče pažnju Madleninu. Među 
gostima je i Opat, tek došao iz Pariza sa novostima. On zabrinuto 
priča svima kako je ministar Neker odobrio da se prizna treći 
stalež. Svi grde Nekera. Opat iskaže pred svima basnu o lisici i 
grožđu sa ciljem, da izmije treći stalež. Grofica zamoli Šeniea, da 
nešto izrecituje. On se brani da nema nadahnuća. Tad se Madlena 
okladi sa đrugaricama, da će njoj Šenie, ispjevati pjesmu o ljubavi. 
Pjesnik smatra poeziju darom božjim. Fantaziji se ne može nare¬ 
đivati. Ipak, ispuni Madleninu želju. On govori u pjesmi o bijedi 
siromaha i o bogatom plemstvu, koje nema srca. Na kraju se 
obraća lijepoj Madleni govoreći o pjesmi kao božanskom daru što 
služi za podsmijeh onima, koji ne poznaju pravu ljubav. Mnogi 
gosti, uvrijeđeni i pogođeni njegovim stihovima, hoće da napadfiu 


Šeniea. Pun uzbuđenja on se udalji. Malo poslije bude prekinuto 
veselje i ples gostiju, kad Žerard predvodeći gladnu gomilu ude u 
dvorac da prikaže svima bijedu i glad naroda. On sa sebe skida 
ponižavajuću livreju i pozove oca, da ga slijedi. Lakeji potisnu 
masu koja se udalji. Grofica pada u nesvijest. 

II. ČIN. —■ Prošlo je otada pet godina. Revolucija bijesni. 
Vidi se bista Maraa na oltaru i plakati sa parolama. U Francuskoj 
vlada strašni Robespjer. U njegovoj službi su mnoge ubode i do¬ 
stavljači. Tako jedan od tih uhodi Šeniea i mulatkinju Bersi, koja 
je nekada bila u službi Mad'lene. Šenieu prijeti opasnost. .Drug 
Ruse nabavio mu je putnički list i moli ga da pobjegne u imo- 
stranstvo. Pjesnik taj prijedlog odbija. Zadržava ga njegov ideal: 
nepoznata žena što mu piše. Nju poznaje samo Bersi. Bersi "mu 
javlja, da će se Nepoznata u noći s njim sastati kod biste Maraa. 
Robespjer prolazi sa pratnjom. Tu je i Žerard, sad viđena ličnost 
revolucije. Žerard odavna voli Mađlenu, koju ne može naći. Moli 
uhodu, da mu je pronađe. U noći, Šenie u nepoznatoj ženi prepozna 
Mađlenu, preobučenu u haljinu služavke. I nju progone. Majku* 
Groficu, ubili su, a dvorac zapalili. Sad ona traži zaštite u Šeniea. 
Srećni Šenie našao je svoju ljubav i spreman je da je brani. Uho¬ 
da u Madleni prepozna djevojku, koju Žerard voli, i odmah dove¬ 
de žerarđa. Tek tad Žerard u -svom protivniku prepozna šeniea, 
koga je inače poštovao. Moli ga, da bježi, jer ga je tajni tužilac 
već unio u spisak osuđenih na smrt. 

III. ČIN. —■ U sudnici na stolu stoji urna u koju narod baca 
novac i nakit za spas Francuske. Sankilot Matije i Žerard drže na¬ 
rodu vatrene govore. Jedna starica, čiji su sinovi poginuli, dovodi 
unuka za vojsku. Uhoda javlja Žerarđu, da je Šenie uhvaćen. Že¬ 
rard nije mogao Mađlenu pronaći, ali se nada, da će sama doći 
tražeći svog Šeniea. Po nagovoru uhode, a i gonjen ljubavnom za- 
višću, Žerard teškom mukom natpise tužbu protiv Šeniea. koga 
lažno prikaza veleizdajnikom. Madleni, koja mu sama priđe. Že¬ 
rard izjavi ljubav. Još kao lakej on ju je zavolio, i sad je ludo 
voli. Ona mu opisuje propast svoje kuće, svoje bjekstvo i kako 
se je za nju brinula Bersi. Proklinje ga da spasi Šeniea. Žerard se 
kaje što ga je oklevetao i njoj za ljubav odluči, da ga brani. Dvo¬ 
ranu za suđenje ispuni narod. Osuđeni budu izvedeni pred porotu 
i suce. Optuženi Šenie ističe, da je uvijek radio za otadžbinu i da 
je optužba lažna. Tad Žerard pred svima izjavi, da ga je on krivo 
optužio i da Šenie zaslužuje čast, a ne smrt. Okrutni i nepravedni 
tužilac Tenvij ne će ni da čuje Žerarđa. Pred cijelim narodom Že- 
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rard u srdžbi predbaci sucima, da na osnovu lažnih zakona i tira¬ 
nije šalju nevine ljude u smrt. Po kratkom postupku svi su optu¬ 
ženi osuđeni na smrt. 

IV. ČIN. — U zatvoru Šenie piše stihove, spreman na smrt. 
Madlena je isto tako spremna da umre sa voljenim pjesnikom. 
Ona sa Žerardom dolazi u tamnicu, podmićuje tamničara i zamoli 
ga, da je zamijeni sa jednom' osuđenom majkom, čije će ime ona 
preuzeti. Tamničar pristane. Žerarđ otrča Robespjeru đa traži mi¬ 
lost. Dotle Šenie i Madlena sanjare o ljubavnoj sreći u vječnosti. 
Žerarđ se vraća i pun bola javlja, da je nada propala. Kad stignu 
kola, Madlena uđe pod tuđim imenom u njih, zajedno sa Šenieom. 
Kola ih odvedu na gubilište. Žerarđ gorko plače za izgubljenom 
ljubavlju i prijateljem. 


GLINKA 


Mihajl Ivanović GlinJca, začetnik ruske nacionalne opere, 
rođen je 1804, u Novos pasko je (Smolensk). Zbog studija 
odlazi u Italiju, gdje ostaje 4 godine, 1844. daje koncerte 
u Pctrizu, kojima se divi Berlioz. Dvije godine putuje pd 
Španiji i o tome piše muzičke uspomene »leđna noć ti 
Madridu «. Dao je dosta djela , iz kamerne muzike, ali je 
slavu stekao sa dvjema operama u kojima se nalaze čisti 
ruski nacionalni motivi. To su: »Ivan Sušanj i n« (1836.) 
i »Ruslan i Luđmila« (1842.). Jedna i druga prikazivane 
su prvi put u Petrogradu, i bile primljene sa entuzijaz¬ 
mom od naroda. GlinJca je umro u Berlinu 1857. 

IVAN SUSANJIN 

Opera u 3 čina. Libreto napisao Von Rosen. 

Radnja se dešava u selu Domninu, u Moskvi i u taboru 
poljske vojske u godini 1613. 

I ČIN. — Polije u selu Domninu kraj rijeke. Narod slavi po¬ 
bjedu nad Poljacima. Antomđa. kći seljaka Ivana. Susanjina, ma¬ 
šta o povratku svog vjerenika Bogdana Sobdnjim. Otac je preko- 
rava zbog toga: nije sad trenutak pogodan, da se misli na ljubav, 
kad svi govore, đla Poljaci liznova idu na, Moskvu. Međutim So- 
binjin stiže čamcem ii potvrđuje da je Moskva spašena. Susanjin 


ipak još nije miran i hoće da odgodi vjenčanje svoje kćeri kad 
bude siguran u pobjedu. 

II. ČIN. — Dvorana u padati koju je zauzeo komandant Polj¬ 
ske vojske. Poljski oficiri, plemići i njihove gospođe plešu i ve¬ 
sele se, puni povjerenja u konačnu pobjedu. Jedan glasnik javlja, 
da isu Poljaci istjerani iz Moskve. Poslije prvog uzbuđenja nastupa 
živa reakcija. Ratnici se zaklinju, đa će se osvetiti, za poraz. 

III. ČIN. — U kolibi Susanjin ovoj. Sve je veselo zbog ruske 
pobjede. Van ja, siroče primljeno u kuću i odgojeno ođ Susanjina, 
naumi đa posluži domovini i, ako bude trebalo, da umre za nju. 
Antoniida i Sobinjin raduju se skorom vjenčanju. Ali iznenada pro¬ 
valjuju u kolibu poljiski vojnica, tražeći od Susanjina, đla ih vodi 
u tvrđavu cara Mihajla 1 . Susanjin, je shvatio, đa Poljaci hoće cara 
da otmu i pokušava đa izbjegne to naređenje, sili kadai mu zaprije¬ 
te, napravi se đa pristaje, potajno došaptava Vanji, neka smjesta o 
tome obavijesti ,cara. dok će on Poljake zavući u najgušći dio šume. 
Antoniđa uzalud nastoji đa od toga odvrati oca, pa kad u tome 
ne uspije, pada. u nesvijest. Dotle stiže svadbena povorka, i čim 
ljudi saznaju o čemu se radi odluče da preoitmu Poljacima Suša¬ 
nj ina. 

IV. ČIN. — Carska tvrđava. Van ja stiže jedva dišući i javlja 
stražama, kakva opasnost prijeti caru. — (Promjena). Mračna 
šuma. Dok Poljaci umorni spavaju, Susanjin naslućuje svoju bli¬ 
sku sim.rt, i misli na obitelj, kojja će ostati bez njiega. Kad se pro¬ 
bude, Poljaci se uplaše d ; a ih je Susanjin skrenuo- sa prava puta i 
o tome ga pitaju. On odgovara okolišući. Kad opazi da sviće zora, 
izrazi misao, đa ,se je car sigurno već spasao. Bijesni Poljaci, kad 
to čuju, ubiju Susanjina. 

V. ČIN. •— Put, koji vodi k Kremi ju u Moskvi. Narod klji- 
čući prisustvuje povorci carske pratnje. Van ja pripovijeda velikoj 
grupi građana herojski pothvat Susanjina, u kome je izgubio život 
za domovinu. — (Promjena). Trg u Kremi ju. Na trg pridolazi 
carska pratnja. Slijedi je masai naroda. Neki građani tješe članove 
obitelji Susanjina, čiji ga beroizam čini besmrtnim. U to vrijeme, 
stiže i car. Narod mu kliče. 




GOTOVAC 


Jakov Gotovac rodio se u Splitu 1895. god. Muziku je 
učio kod Hatzea i Dobronića, pa na Konzervatoriju u Zat- 
grebu, i u Beču, Kao dirigent djeluje u Narodnom kaza¬ 
lištu u Zagrebu i u društvima. Pozriale su mu njegove 
kompozicije za zborove i za pojedine glasove, prožete na¬ 
cionalnim stilom. On je najbolji i najznačajniji nhš oper¬ 
ni. skladatelj. Dosada je napisao opere: » Morana«, »Mila 
Gojsalića« i »Efo s onoga svijeta«. Ova posljednja ko¬ 
mična opera prešla je grajiice naše zemlje i davana je 
češće u inostranstvu• ' 

ERO S ONOGA SVIJETA 

Komična opera u 3 čina. Tekst po narodnoj priči od Milana 

Begovića. 

I. ČIN. Radnja ove komične opere zibiva se u jednoj varošici, 
negdje u. ravnici ispod Dinare, u današnje vrijeme. 

Mladić Mića zaljubio se u djevojku Đulu, kćer bogatog selja¬ 
ka Marka, dz prvog braka. Selo Mićino je dosta udaljeno od Bu¬ 
line varošice, pa ipak Mića često dolazi do Đulinih prozora i 
krišom ih kiti. Đula ne poznaje Miću, ali osjeća ljubav prema ne¬ 
poznatom mladiću, i djevojkama, koje su došle njenom ocu da 
komušaju kukuruz, zanosno izražava nadu, da će jednom doći 
dragi i odvesti je u svoj đtvor. Mića iznenada bane među djevojke, 
sav odrpan, predstavi im se kao Ero sa drugoga svijeta. Dosadilo 
mu •—• kako kaže — nebo gdje je sve sveto. Željan ljubavi sišao 
je s neba na zemlju, da nađe onu koju voli. Đula ga pita za svoju 
pokojnu majku. Otac Marko joj se oženio po drugi put sa udovi¬ 
com Domom, koja rđavo postupa sa pastorkinjom. Doma pozove 
djevojke na ručak, a Mića osta sam sa Đulom, da joj pomogne u 
poslu, Mića joj pruži struk ružmarina. Tad Đula sazna od Miče, 
da je on taj nepoznati momak, koji je voli i koji se krio bojeći se 
stroga oca. Kad Đula spazi oca gdje dolazi, brzo se dogovori s 
Mićom, da će se sastati kod mlina. Oni se rastanu, a Marko dode 
i ismijava Miću, koga smatra skitnicom i odrpancem. Marko ga 
tjera od kuće i sa momcima odlazi. Doma je došla da pita Miću. 
da li je doista sišao s neba i da li poznaje njenog prvog muža, 
pokojnog Matiju. Mića i nju prevari, da je Ero i da na nebu dru¬ 
guje sa Matijom kome je žao što se preudala. Još joj reče kako 


Malija siromašno živi na nebu i kako se on nada da će mu Ona, 
Doma, poslati para. Lakovjerna Doma otrča svojoj kući da uzme 
čarapu sa dukatima za pokojnog Matiju. Brzo se vrati sa novcem 
koji preda »Eri« zamolivši ga da poruči Matiji kako ga ona još 
uvijek voli. Mića uzme dukate d ode. Kad Marko od Dome sazna 
da je »Eri« dala dukate za Matiju, sav ljut pozove svoje momke 
i na konju pojuri sa njima za »Erom«. Đula misli da je njen Ero 
ukrao pare i sva je žalosna zbog toga. 

II. ČIN. U mlinu na seoskom potoku mlinar Sima vrši svoj 
posao i razgovara sa ženama, koje su donijele žito za mljevenje. 
I Doma i Đula dolazi Slini sa žitom. Doma traži od Sime, da njoj 
odmah preko reda samelje žito. Kao žena gazda-Marka, prvog do¬ 
maćina u varoši, Doma je nametljiva i drska. Žene joj predbacuju, 
da ne postupa dobro sa Đulom. Nasta kavga među ženama. Doma 
zahtijeva od Sime, da izbaci žene iz mlina. Kad on to ne će da ura¬ 
di, Doma poče da ga vrijeđa. Sima, rasrđen, tjera je napolje i pro¬ 
spe joj žito po milinu. Kao pomahnitala Doma se udalji. Đula 
plače, nesrećna što nema majke i što trpi kraj zle maćehe. Žene 
lješe Đulu i odlaze s njom. Veseli Mića uđe u mlin i šali se sa 
Sitnom. U konjaniku, koji se približava mlinu, oni prepoznaju 
gazda-Marka. Sima misli da Marko dolazi, da se obračuna s njim 
zbog toga što mu je uvrijedio ženu, a Mića je siguran, da Marko 
njega goni zbog dukata. Dosjetljivi Mića začas se snađe. Svoj ka¬ 
put i kapu da Šimi i reče mu neka bježi, a sam metne na se Simi- 
nu kapu i pregaču, i namaze ruke i lice brašnom. Sima pobjegne 
u šumu, a Mića kao mlinar dočeka Ijutita Marka i pokaza mu 
brijeg kud je pobjegao »kradljivac«. (Pošto konj ne bi mogao kroz 
gustu šumu, zamoli Marko »mlinara«, da mu pripazi konja. Marko 
odmah krene u šumu, a za njim momci. Đulla dođe u mlin đa 
uzme torbu, koju je zaboravila. Mića hoće, da je zadrži. Ona se 
otimlje. Ne će sa njim, jer on vara svijet i krade novce. Mića je 
konačno svojim ljubavnim izjavama umekša i uvjeri, da nije takav. 
Kad u blizini začuju Markovu hajku, Mića i Đula se brzo dogo¬ 
vore, skoče oboje na Markova konja i srećni ođjašu u Mićino 
selo. Prije polaska zamole jedno čobanče, tla kaže Marku kako se 
je Ero na njegovom konju, sa Đulom, vratio u nebo. Marko je 
uhvatio Simu i na grub način traži od njega da mu kaže gdje je 
Ero. Simu spasava čobanče, koje reče pravu istinu Marku. Marko 
moli Simu, da mu oprosti, a ženi zaprijeti. 

III. ČIN. U varošici je praznik. Pazari se na sve strane. Svi 
su u prazničkim odijelima, veseli. Tu su i Marko i Doma. Doma je 
mnogo mlađa od Marka. Ne trpi svog starog muža i preko njegove 










volje odlazi u kolo da igra. Marko je zadržava i prijeti joj. Sima 
mu javlja, da je Đulu sa Erom našao u sdlu iza trećeg brijega, da 
Ero ima golemo gazdinstvo i da će danas doći. Sima ode da ih 
traži. Za to vrijeme stigoše na konjima Mića i Đula, u svečanim 
odijelima. Đula je tužna što se još nisu vjenčali i pomirili sa 
ocem. Marko se svađa sa svojom ženom i hoće da je tuče. Đula 
priđe ocu sa željom, da se s njim pomiri. Marko traži od Miče, da 
mu kaže tko je i odakle je. To želi da sazna i narod. Tad Mića 
objasni svima tko je i odakle je. Majka mu je savjetovala, da dje¬ 
vojci, koju voli ne kaže da je bogat i iz kakva je roda, već —• da 
bi se uvjerio u njenu iskrenu i pravu ljubav —• da joj se predstavi 
kao siromah, skitnica, ili kao Ero sa onoga svijeta. Tako je, eto, 
po savjetu majke Mića i uradio, i saznao, da ga Đula doista iskreno 
voli kao čovjeka, a ne zbog njegova bogatstva i roda. Tad Marku 
vrati čarapu s dukatima. Svi se vesdle, pjevaju i igraju radujući se 
srećnom obrtu i skorašnjoj svadbi Miće i Đule. 

MILA GOJSALiĆA 

Historijska muzička drama u tri dijela. Spjevao: Danko 

Anđelinović. 

Događa se pred kneževom kućom u selu Gradac, u slo¬ 
bodnoj Kneževini Poljičkoj 1649. 

PROLOG. — Stari guslar govoili osnovnu misao' opere: što- 
Ijetnu borbu našeg naroda za slobodu. 

I. DIO. — Sakupljeni narod pred dvoranom poljičkog kneza 
Ivana Gojisalićai sačekuje prasce. Sa svojom pratnjom stiže Milin 
zaručnik Petar Kulišić, poljički vojvoda, da zaprosi Milin. Izvode 
se mnogi prosidbeni narodni običaji. Knez Ivan Gojsalić sa; kćer¬ 
kom Milom pojavi: se na terasi dvora, i zadovoljan prima prosce u 
kuću. Narod pred dvorom zadovoljan pozdravlja kneza, koji obja¬ 
vljuje kuburom, da je djevojka isprošena. Odjedaimput ranjeni 
Kolumbat, stari knežev sluga, javlja da provaljuju Tur,ci u Poljice 
pod komandom, Mehmeđ Topan-paše. iPo: Kolumbatu poručuje To¬ 
pan-paša da će porobiti I uništiti, cijelu zemlju, utoliko ga Mila ne 
dočeka pred svojim dvoriima. Knez i Petar odbijaju sa gnjušanjem 
poruku pašinu i odlučuje se na zbjeg u planinu, odatle će povesti 
borbu. Da bi spasla zemlju, Mila odlučuje da sačeka, Topan-pašu. 
Nitko je nije mogao od toga odvratiti. Svi odlaze u planinu, a ona 
ostaje sa Kolumbatom, u dvoru da sačeka Topan-pašu. 


II. DIO. — Noć je. Stižu turski vojnici i pred dvorom razapi- 
nju čador Topan-paše. Dolazi i sam Topan-paša sa pratnjom. Oni 
ismijavaju Poljičane, kukavice, koji pobjegoše u planinu. Odje- 
damput pojavi se na terasi svečano odjevena Mila, koja svojom 
ljepotom zapanjuje Topan-pašu i ostale Turke, Paša ostade sam 
sa Milom, da joj se divi. Paša nudi Mili sve bogatstvo- i vlast, da 
inu bude pašinica. Mila sve odbija i moli ga da poštedi njenu 
zemlju od 1 uništenja. Tek kadi Mila obeća da će biti njegova, odu¬ 
staje Topan-paša; od paljenja i uništenja zemlje. Srećan paša dari¬ 
va Milu i časti vojskut Janjičari plešu bojnu igru. Mila- potajno 
šalje Kolumbata u planinu sa porukom neka navale na Turke, kad 
čuju da je turska barutana odletjela u zrak. Pod 1 pritiskom svojih 
zapovjednika paša naređuje, da se zemlja uništi i pored đlaitih, obe¬ 
ćanja Mili da to ne će učiniti. Kad paša nije htio nipošto da odu¬ 
stane od svoje odluke, Mila po|digne goruću baklju i baci je u tur¬ 
sku barutanu, koja odleti u znak zajedno sa Turcima. 

III. DIO. — Na itu eksploziju, po dogovoru, navale Poljičani 
na izbezumljene Turke, stignu đto dvog-a gdje nađu smrtno ranjenu 
Milu na stubama oštećenog nagorenog dvorca. Mila još stigne da 
se oprosti sa svojima napregnuvši zadnju snagu, — i izdahne. 
Petar je očajan. Žene nariču, a rua kraju narod zapjeva oslobođe¬ 
noj zemlji. 


GLUCK 


Cristoph Willibald Gluck (Kristof Vilibald Gtuk), osni¬ 
vač njemačke opere i stvaralac dramskog muzičkog stila, 
rodio se 1714. godine u Erasbachu, kao sin šumfitra. Stu¬ 
dirao je muziku u Pragu i Milanu. Kao muzičar djeluje 
u Londonu, Parizu i Beču, kao dvorski kapelnik. Prva 
kazališna djela napisao je u Milanu prema uzoru talijan¬ 
ske melodrame bez velikog uspjeha. Svoju revolucionrnu 
muzičku reformu započinje sa operom » Orfej « (u Beču 
1762.), približivši muziku i radnju više realnom životu i 
akciji. To je dalo povoda znamenitim teorijskim borbama 
i polemikama u ono vrijeme. Gluck je napisa-o oko 50 
partitura za kazališta. Osim nOrfeja«, još su mu vrijedna 
djela: » Alcesta « — »Ifigenija u Aulidi« i »Ifigenija na 
Tauridi«. Gluck je umro u Beču 1187. godine. 
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ORFEJ I EURIDIKA 

Orpheus und Euridike 

Opera u 4 čina. Tekst napisao Raniero Calzabigi 
(Kalcabiđi). 

Radnja se događa u Grčkoj u doba mita. 

I. ČIN. — Mitskom pjevaču Orfeju umire žena Euridika. Na 
groblju ljubljene žene Orfej sa prijateljima proživljava veliku 
žalost. On se obraća bogovima, da mu se. smitkiju i vrate ženu iz 
podzemnih dubina. Bog Zeus je uslišao: njegovu molbu i poslao 
svog glasnika Amona da mu javi, da može sići u podzemlje. Posta¬ 
vlja mu samo jedan uvjet: da ne smije pogledati Euridiku isve dok 
ne napusti Plutonovo piodzemno carstvo, jer ako to učini, žena se 
njegova ne će nikad više vratiti na ovaj svijet. Orfej riješi, da će 
postupiti kako trnu je naređeno. 

II. ČIN. — Tartar. Orfej je na ulazu u pođžemlje, pjeva svo¬ 
ju čarobnu pjesmu, koja snažno djeluje na prisutne furije. One 
izvode svoje plesove. Orfej ,im ispovijeda svoju veliku bol i čežnju 
za ženom. Zahvaljujući svom čarobnom pjtevanju, on slobodno kre¬ 
ne u podzemlje. 

III. ČIN. — Orfej je u podzemlju. Tu blaženi izvode svoje 
plesove i tj'eše pjevača: Bude mu dovedena i Euridika, ali on je 
je nije pogledao, već joj je samo pružio ruku, da je izvede iz pod- 
zernlj a. 

IV. ČIN. — Ljubavnici žure da izađu iz poljana smrti. Zato 
što se Orfej nikako ne okreće i ne će da je pogleda, Euridika mi¬ 
sli da je više ne voli, pa žali da se opet vrati u carstvo smrti. Ne 
mogavši se više savladati, Orfej. se okrene i pogleda Euridiku. 
Iscrpljena, izmučena Euridika taj pogled ne može da izdrži, već 
umire. U velikom očajanju i Orfej priziva smrt. Milostivi bog 
A.mor sažali. se nad teškom sudbinom to dvoje zaljubljenih i zato 
budi Euridiku u život i izvodi oboje iz podzemlja. (Promjena) 
— Orfej, Euridika i narod slave u pjesmi boga Amora pred nje¬ 
govim hramom. 


GOUNOD 


Charles Gounod (Šari Guno), francuski muzičar, rođen 
je u Parizu 1818. U početku nije imao uspjeha sa svo¬ 
jim djelima. Tek je po operi »Faust« (1859.) postao 
čuven u svijetu. Također i njegova opera »Romeo i Ju- 
lija « (1867.) stekla, je veliko priznanje. Ostale su mu 
opere pale u zaborav. Pisao je i mnoga muzička religio¬ 
zna djela i kritike > Umro je 1893. u Parizu. 

FAUST 

Faust ili »Margareta«. Opera u 5 činova. Tekst: J. Barbier 
i M. Carre (Ž. Barbje i IVI. Kare). 

I. ČIN. Radnja lOipere događa se u Srednjem vijeku, u Nje¬ 
mačkoj . < 

U svom kabinetu sa knjigama, stari doktor Eaust, duboko u 
noć, razmišlja nad knjigom o prolaznosti i besciljnosti života. On 
je svijestan, da ne će nikad ništa znati i da je život velika tajna. 
U očajanju uzima pehar sa otrovnim napitkom u želji, da skonča 
sa životom, ali u isti čas on čuje zvuk veselih pjesama, koje pje¬ 
vaju izvana djeojke ii radnici, i to ga zadrži. Kad mp bog ne vraća 
vjeru, ljubav i mladost, možda će mu to sve vratiti satana. Na 
poziv Fausta doista se pojavi Mefisto, koji je spreman, da mu 
ispuni sve želje, ali samo pod jednim uvjetom da pripadne Mefistu 
poslije smrti. Faust na sve pristaje, potpisuje ugovor i odmah 
zaželi, da mu Mefisto vrati mladost i uživanje. Popivši pehar, 
Faust se pretvara u mladića. Mefisto svojom moću stvara mu viziju 
čedne Margarete, koju Faust odmah zaželi i zavoli. Tako pođmla:- 
đen, Faust krene u novi život zajedno sa Mefistom. 

II. ČIN. Na trgu, kod gostionice »Bahus«, vesele se đaci, 
građani, matrone;, djevojke i vojnici, koji se spremaju za polazak 
u boj. Dolazi Valentin. On je žalostan, pošto" mora kao vojnik da 
ostavi voljenu i jedinu sestru Margaretu čiju sliku nosi u meda¬ 
ljonu, Ona nema roditelja, i brat joj je jedina zaštita. Sibel, drug 
Valenlinov, daje mu obećanje, da će se on starati za Margaretu, 
koju inače voli. Mefisto se odjednom poj.avi, zapjeva pjesmu o 
zlatnom teletu i novcu, a zatim prorekne Vagneru i Valentinu skoru 
smrt. Sibelu reče da će cvijeće, koje bude uzbrano Mai-gareti, sve¬ 
li uti u njegovoj ruci. Capom, vina, koje je na udar njegovog čarob¬ 
nog. mača proteklo, Mefisto pije u zdravlje lijepe Margarete. 






Valetin uvrijeđen zbog toga hoće mačem đa napadne Mefista, ali 
mu se mač u ruci slomi. Osjetivši đavoljevu moć, svi okreću prema 
Mefistu balčake sa krstom, i time odbiju satanu. U gužvi, Faust 
vođen Mefistom, prepoznaje Margaretu, priđe joj sa ponudom, da 
je isprati do kuće. Ona mu blago odbije želju i pođe kući. 

U Margaretinom vrtu, pred njenom kućom, Sibel skuplja cvi¬ 
jeće za Margaretu na koju Stalno misli. Cvijeće mu vene u rukama. 
Sjetio se je Mefisto vili riječi, zato cvijeće poprska sveiom vodicom, 
što i pomaže. Cvijeće ostavlja pred vratima kuće i udalji se. U vrt 
uđu 1'ausl i Mefisto. Oduševljeni Faust pozdravlja sveto mjesto. 
Mefista donosi kutiju punu dragocjenih stvari i stavlja je na prag 
kućice znajući dobro, da će taj dar učiniti stranca Fausta milijim 
Margaretinom srcu. Tad se obojica sakriju. Margareta dođe i nađe 
Sibeflovo cvijeće i kutiju, koja je iznenadi. Zaboravivši cvijeće, ona 
svu pažnju i veselost usredsrijedi u zlatnu sađ'ržinu kutije. Iskitiv- 
ši se, ona pred ogledalom postaje svijesna svoje ljepote i privlač¬ 
nosti. Ona bi sad željela, da je takvu, pravu »gospodaricu«, vidi 
Faust. K njoj dođe u posjetu poznanica Marta i divi se ovom .sreć- 
nom nalazu. Mefisto, koji mala kasnije sa Faustom uđe u vrt, 
priđe Marti i javi joj muževiljevu smrt, a u isto vrijeme izrazi 
svoju želju, da joj buđje ljubavnik. Na drugoj strani Faust izjavi 
svoju ljubav Margareti. Ona, poslije duže duševne borbe, savla¬ 
dana osjećajima, priznaje mu, da ga voli. Poslije kratkog rastanka, 
oni se opet nađu u zvjezdanoj noći i podaju do kraja ljubavnoj 
sreći. 

IV. ČIN. U svojoj sobi, iza prozora, Margareta sluša pod¬ 
smjehe djevojaka sa ulice. Svi znaju, da je zgriješila sa lijepim 
strancem. Osjeća se griješnom majkom. Sibel je spreman da ubije 
zavodnika i da joj vrati čast. — (PromjerUa). U velikom pokaja¬ 
nju Margareta se moli u crkvi za svoje novorođenče. Kroz molitvu 
ona čuije glasove nevidljivih demona i Mefista, kojli joj govore, 
kako njenom velikom grijehu opraštaja nema i kako je prokleta. 
U velikoj bofli pada b&z. svijesti na pod. — (Promjena). Vojnici- 
su se vratili iz boja. Valentin đoznaje od Sibela strašnu vijest o 
svojoj sestri. Kad čuje serenadu, koju Margareti pjeva Mefisto u 
društvu Fausta, izlazi iz kuće. Faust, koji se je već bio počeo da 
kaje zbog sramote nanijete Margareti, pomognut od Mefista, teško 
ranjava u dvoboju Valentina, koji je htio, da se osveti krivcu za 
svu nesreću. Izdišući,- Valentin baca tešku kletvu na Margaretu. 

V. ČIN. U mračnoj noći Mefisto je doveo Fausta u svoje stje¬ 
novito carstvo što slavi noć Valpurgisa. — (Promjena). Da bi za¬ 


dovoljio Fausta, Mefisto liiu noć pretvara u raskošnu dvoranu šš. 
starodrevnim kraljicama i kurtizanama. U društvu tih divnih žena 
želi Faust da nađe zaborav, ali kad spazi iznenada viziju Marga¬ 
rete, on baca pehar. Za čas sve nestaje, i oni se obojica nađu u 
dolini Bro’kna. Faust ima viziju pogubljenja Margaretinog i više 
nego ikad zaželi da je vidi. — (Promjena). Margareta je u očaja¬ 
nju pomjerila umom 1 i ubila svoje dijete. Sad je u tamnici u 
očekivanju smrtne kazne. Mefisto i Faust dolaze, da je -oslobode. 
Sve je spremno za bjekstvo. Faust se gorko kaje zbog svog grijeha, 
a!li Margareti više ne može pomoći: k njoj je došla smrt. Nevid¬ 
ljivi anđeoski glasovi javljaju joj, da je njena duša spasena. Dok 
se Faust očajan i u gorkom kajanju moli, Margaretina se duša diže 
k nebu. Moć Mefista je slomljena. 


HALEVF 


Jacques Fromental Halevy (Žak Fromental Alevi), fran¬ 
cuski leompozitor rođen u Parizu 1799. Učitelj mu je bio 
Cherubini. Kasnije je postao profesor pariškog Konzer¬ 
vatorija. Među njegovim učenicima bio je Bizet. Napisao 
je 32 opere., od kojih mu se danas jedino još prikazuje 
»Židovka«, njegovo glavno djelo. Umro je u Nizzi 1862. 
godine. 

ŽIDOVKA 

La Juive (La Žiiv). Operaj u 5. činova. Tekst: E. Scribe i S. 

Georges (Skrib i žorž) 

I. ČIN. Radnja opere događa se u Konstanci 1414. godine. 

Na trgu u Konstanci nalazi se katedrala i Eleazarova kuća. 
Velika je narodna svečanost, jer je Leoipold, vrhovni vojskovođa, 
pokorio Husite. Nitko ne smije tog dana da radi. Ne poštujući 
kršćanske svetkovine, Eleazar, Jevrejin, po zanimanju zlatar, radi 
u svojoj radionici. Ruđero, suđija, čuvši to, naređuje da Elezar i 
njegova kći Rahela budu strogo kažnjeni. Eleazar se ne boji; on 
smjelo odbija od sebe sve šta je kršćansko. I njegovu kćer uzima 
u zaštitu kardinal Bronji, — onaj isti kardinal', koja je prije Više 
godina prognao Eleazara iz Rima. U -sa-mom Rimu Jevrejinova 
djeca našla su smrt u plamenu. On ne može Bronjiju nikad da -opro- 
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sti grijeh, iako ga ovaj moli, da mu oprosti. Vojvoda Leopold u 
maski prilazi Rabeli i sa njom ugovori sastanak. Leopold je Ka¬ 
belu zavoli io i kad se sa njom upoznao, a d!a bi prikrio svoje 
visoko porijeklo, reče joj, da je po narodnosti Jevrejin, a po za¬ 
nimanju slikar. Kad je kasnije narod htio da odvede na smrt Ele- 
zara i Rahelu, samo zato što su stajali na stepenicama kršćanske 
crkve, Leopold preobučen donosi im slobodu, pošto je oficiru šap¬ 
nuo tkoi je on. 

II. ČIN. LI Eleazarovoj kući slavi se Pasha. Jevreji su na okupu. 
Među njima je i Leopold. Sveti hljeb Paishej bude podijeljen pri¬ 
sutnima, ali ga Leopold tajno baca. To primjećuje samo Raliela 
i u njoj nasla sumnja. Dolazi kneginja Evđoksija i zatraži od 
Eleazara skupocjeni nakit, kojim će da obdari svog budućeg unuža, 
Leopolda, na sutrašnjoj svečanosti. Leopold sakriven čuje sav 
razgovor. U noći on se tajno sastane sa Rahdllom prema dogovoru, 
i tad joj otkri, da je kršćanin. Po ondašnjem zakonu, voli li Je- 
vrejka kršćanina, mora biti kažnjena smrću. U času kad hoće obo¬ 
je da bježe, Eleazar ih zatekne i čuvši, da je on kršćanin hoće da 
ga udari nožem, ali Rahela stane između njih. Leopold odbija da 
je uzme za ženu, jer to mu ne dopušta poziv i čast. Elezar ga pro¬ 
klinje. 

III. ČIN. U dvorskoj bašti, prelđ cijelom dvorskom svitom, 
Evđoksija hoće da ovjenča pobjednika Leopolda, svog budućeg 
muža, — ali i joj Rahela, prepoznavši Leopolda, istrgn-e zlatni la¬ 
nac iz ruku i optuži Leopolda zbog krivokletstva i divljeg braka u 
kojemu je on s njom živio. Narod i kardinal bacaju kletvu na njih. 
Vojnici ili odvode. 

IV. ČIN. U sudnici Evđoksija moli Rahelu, da povuče tužbu 
i spasi Leopolda. Poslije dugog opiranja, gonjena ljubavlju prema 
njemu, Rahela mu veIikođusuo prašta sve. Kardinal Bronji javlja 
Eleaizaru, da će mu biti spašena 1 kći, odrekne li se svoje vjere. 
Eleazar taj prijedlog s gnušanjem odbija. Zna dobro Eleazar, da 
je Bronji jednom imao ženu i jednu kćer, koje su nestale prilikom 
požara, koji.mu je uništio kuću. Rahela je ta izgubljena Bronjijeva 
kći; nju je jos u Rimu ukrao iz osvete sam Eleazar. Da bi prije 
svoje siru ti namučio kardinala, Elezar mu izjavljuje, da se nj egova 
kći nalazi kod jednog Jevrejina, ali za ime njegovo Bronji ne će 
nikada da sazna. Ni preklinjanja ni očajne molbe Bronjija nisu 
mogle da izvuku tajnu iz Eleazarovih ustiju. On je riješio da osveti 
svoju mrtvu djecu na taj način, što će sam da umre i što će odve¬ 
sti u smrt i rođenu Bronjijevu kćer, Rahelu, koja misli, đa je prava 
Eleazarova kći. 


V. ČIN. Na glavnom trgu čekaju spremne usijane peći. Ru- 
dero objavljuje narodu, da je Leopold prognan iz zemlje i đa je 
proklet. Još jednom Rahela javno daje izjavu, da je sve laž šta je 
o Leopoldu rekla. Ostala je dosljedna svom obećanju d’atom Ev- 
doksiji. Da bi je spasao od smrti., Eleazar, žaleći Rahelu, dopusta 
joj da primi kršćansku vjeru. Ona ne će da krene vjerom, već više 
voli da umre. Bronji pokušava više puta da sazna od Eleazara taj¬ 
nu. ali uzalud. Kad Rahelu bace u vrelu peć, Elezar daje na znanje 
kardinalu da je Rahela bila njegova kći 1 , i lađ se sam popne mirno 
na užarenu peć. 

HATZE 


Josip Hatze rođen je 1879. u Splitu. Muziku je studirao 
u Italiji. Učitelj mu je bio Mascagni. Vršio je službu 
zborovođe i profesora pjevanja u Splitu. Pisao je mno¬ 
go za zborove, solo pjevanje i klavir („Romance i me¬ 
lodije”), 4 ciklusa jugoslavenskih pučkih popijevaka> i 
Vokalnu svitu u 3 dijela. Od opera■ poznate su mu: aktov¬ 
ka ,,Povratak” i ,,Adel i Mara”. U muzici je pod jakim 
utjecajem talijanskog verizniđ. Njegove melodije vrlo su 
popularne u narodu. 

ADEL I MARA 

GlazDena drama u 4 čina. Libreto je napisgo Branko Kartica 
prema spjevu Luke Boiića -»Bijedna Mara!« i drami Nike 
Bartulovića, Radnja se događa u Splitu i Klinu 1574. god. 

I. ČIN. — Praznik je sv. Dojma, gradskog patrona Splita. Na 
poljani pred gradskim bedemima — pazar je. Tu su i kršćanski i 
muslimanski prodavači. Na pazaru je i Vornić, splitski pučanin, 
sa svoje dvije kćeri: Marom i Ivanićom. Mara voli Turčina Adela. 
Otac Marin protivi se toj ljubavi, jer ne će da je da za Turčina. 
To zna i Dizđav-aga, koji bi želio da Ađeil vjenča njegovu kćer 
Melku, jer ona luduje za Adelom. Adel ne će ni za kog đa čuje, 
nego za Maru, kojoj uzvraća ljubav. Splitski pjesnik Frane za¬ 
ljubljen je u Belku, ali ona za njega ne mari. 

Kad Adel zapazi Maru uz oca zapjeva iz sveg srca. Svi pažlji¬ 
vo slušaju njegovo pjevanje. Vornić prekorava kćer tylaru i brzo 
se uđaljuje. Narod se I dalje veseli na pazaru. 


44 


45 






II. ČIN. — U kući Vomićevoj vlada mučno raspoloženje zbog 
Marine ljubavi prema Adelu, Turčinu. O.tac ode iz kuće. Malo 
zatim Adel ispred kuće zapjeva. U kuću ga uvodi Marin brat Iviša. 
Adel uvjerava Maru u svoju veliku ljubav i predlaže joj zajedni¬ 
čko bjekstvo. Ona to odbija. Po dolasku Adelovom dolazi pjesnik 
Frane i Marin otac. Otac je odlučio da zatvori kćerku u samostan, 
da bi razbio tu veliku ljubav. Župnik koji se pojavi savjetuje Vor- 
nića neka je ne zatvara u samostan za cijeli život, već samo pri¬ 
vremeno. Vornić prima taj savjet i o tome izvještava kćerku Maru. 
Kad je to majka čula, pala j-e u nesvijest od žalosti. 

III. ČIN. — U dvorištu Adelove kule na Klisu dolaze Omer 
i Melka, djeca Dizđar-age. Čuje se mujezinova molitva. Nailazi 
Adel ova mati. Melka se sakrije. Mati priča Omeru, kako Adel 
čezne za Marom. Majka ode. Melka izađe i žali se bratu na svoj 
udes. Pojavi se pjesnik Frane. Melka se opet sakrije. Frane pjeva 
o svojoj ljubavi prema Melki. Kad izađe iz svog skrovišta Melka i 
zapita Frana za ljubavne trave, kojima bi Ađela pridobila, Frane 
tješi Melku. Stiže i sam Adel. Njemu je žao, što ne. može da joj 
uzvrati ljubav. Moli je da mu oprosti. Žaleći sestru Melku, Omer 
proklinje Ađela, i zajedno .sa Melkom ode. Frane i Adel govore 
o svojim ljubavima koje nisu srećne. Jadna Ađelova majka pre- 
svisne od bola gledajući ljubavne patnje svog sina. 

IV* ČIN. — Bolesna Mara leži u ćeliji samostana sv. Marije 
u Splitu. Kao i ona i sestra Ivanića je koludrica u istom samosta¬ 
nu. Na molbu Marinu Ivanića čita pismo, koje je Adel krilom 
poslao Mari. U posjete dolaze brat Iviša i majka, a zatim Frane i 
Adel. Adel je spreman da primi kršćansku vjeru, ako je porodica 
voljna >da mu da Maru za ženu. Bude pozvat i stari Vornić, koji 
čim stigne odmah prihvaća taj novi srećni prijedlog. Svi su pre- 
srećni za ovako povoljno rješenje, samo teško bolesna Mara tu ve¬ 
liku sreću ne može da podnese, već umire. 


HRISTIĆ 


Stćvan Hristić, srpski kompozitor, rođen je 1885 , u Beo¬ 
gradu. Muziku je studirao u Leipzigu, Moskvi, Rimu i 
Parizu. Godine 1913. je dirigent Beogradskog pozorišta. 
Za vrijeme Prvog svjetskog rata radio je u Njemačkoj. 
Po.,povratku postaje direktor Beogradske opere, u kojoj 
i danas radi. Osim toga on- je i profesor Drž. muzičke 


akademije u Beogradu. Napisaio je operu „Suton’, prema 
Vojnovićevom djelu, zatim balet ,,Ohridska legenda ”, 
koja■ je doživjela veliki uspjeh u inostranstvu. Mnoga su 
mu djetpn posvećena crkvenoj muzici (prvi.srpski orato- 
rijum ,,Vaskresenje”, opela). Komponirao je i nekoliko 
uvodnih muzika, simfonijskih stavki i fantazija. Bavi se 
i obradom narodnih pjesamU , Pisao je muziku ža. film 
,,Sofka 

OHRIDSKA LEGENDA 

Balet u 4 čina. Scenarij od samog kompozitora. Radnja se 
dešava na Ohridskom jezeru i u Carigradu. 

I. ČIN. r— U jednom sel u kraj Ohridskog jezera djevojke i 
momci beru šljive u voćnjaku Brljaninog oca, bogatog seljaka. Po¬ 
vremeno oni zaigraju i kolo. U službi Biljamnog oca nalazi se 
Marko, siromašni seljak, lijep i mlad. I Biljana je u voćnjaku. Tu 
je i,Marko. Biljaninom ocu nije pravo kad momci i djevojke igra¬ 
ju, pa ih tjera na rad. Sa Biljanom otac vrlo strogo postupa. Ona 
mora ga slušati i pokoravati se njegovoj volji. Biljana je sva očaj¬ 
na, kad joj otac saopćava, da će je udati za Ivana, bogatog mom¬ 
ka, koga ona ne voli. Otac je međutim, nepopustljiv. Iz susjednog 
sela dolazi Ivan sa prascima. Marko, koji voli Biljanu, pred ku¬ 
ćom očajava, 'dok se izvode razni prosiđbeni običaji i plešu kola. 
Biljana se začas krišom izdvoji iz društva, pronađe Marka i požali 
mu se. Ođjedamput nailaze seljaci iz sela, preplašeni, javljaju o 
prepadu Turaka. Svi uznemireni spremni su da se bore protiv Tu¬ 
raka. Janjičari nasrću na samu kuću, na čijem pragu u borbi po¬ 
gine mladoženja Ivan. Marko je ranjen u trenutku kad pokušava, 
da iz ruku Janjičara preotme Biljanu. Turci ostave selo u plame¬ 
nu, opljačkano i poklano. 

II. ČIN. — Da bi saznao sudbinu Biljane, dolazi Marko ‘do 
jezera u kom žive vodene vile. On znat, prema kazivanju stare le¬ 
gende, da se svakom ispun juje želja tko se zagleda u jezero i nešto 
poželi. Biserka., vodena vila, i Vodena zvijezda prihvaćaju Marka, 
i vode ga duboko u jezero, da mu pokažu sve ljepote tog vodenog 
carstva. Biserka zavoli Marka i učini da on u priviđenju vidi Bi¬ 
ljanu među turskim robljem, zatim mu daje čarobnu ružu i čudo¬ 
tvorni mač 

MEĐUIGRA. — Zadovoljan i srećan, Marko izlazi iz jezera 
i na obali igra s mačem — pun ushićenja. 
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III. ČIN. — U predvorje sultanove palače u Carigradu spre¬ 
ma se svečanost na koju donose u nosilima sultana u -pratnji nje¬ 
govih dostojanstvenika. Svečanost započne igrom Janjičara. U 
predvorje dovode i roblje. Među njima je, pored Grka i Grkinje, 
Bugarke, i Rumunjke i Biljana. Svako od njih igra svoj ples pun 
očaja i tuge zbog ropstva. I Biljana u 1 svom plesu iskazuje prezir 
i mržnju prema sultanu i svoj 1 teški udes. I pored toga, sultan je 
odabire za svoj harem. Kad sultan naredi da se Biljana odvede u 
harem. Marko, sa svojim prijateljima, napada sultanovu palaču, 
i uspije da dobaci Biljani čarobnu ružu, koja je pretvori u go¬ 
lubicu. Ona poletje, dok ostalo roblje Marko oslobodi. 

.IV. ČIN. — Momci i djevojke uređuju i obnavljaju voćnjak 
i dvorište Biljaninog oca. Po završenim radovima oni igraju. Sa¬ 
mo je Marko tužan zbog Biljane. Ođjeđamput primijeti golubicu, 
koja sleti na stablo i pretvori se u Biljanu. Sreća« Marko poleti 
Biljani u zagrljaj. Roditelji i narod ih radosno pozdravljaju. 

KONJOVI Ć __'_ 

Petar Konjović, srpski kompozitor , rodio se u Somboru 
1882. godine. Studirao je u Pragu , a kasnije radio kao . 
nastavnik u Zemunu i Beogradu, kao upravnik Novosad¬ 
skog požarišta, kao direktor i dirigent Narodnog kaza¬ 
lišta u Zagrebu. Komponira na osnovama iMradne mu¬ 
zike. Piše mnogo za zborove i solo pjesme, Od orlcestar- 
skih stvari poznato mu je djelo „Na Vardaru’. U ob'asli 
kamerne muzike napisao je, pored ostalog , Gudački kvar¬ 
tet i Legendu za klavir. Od opera dao je „Vilin veo”, 
prema jednom spjevu Dragutina Ilica i „Koštanu” po 
Slankoviću. 

KOŠTANA 

Opera u 5 slika. Tekst po dramskoj priči Bore Stankovića 
i narodnoj pjesmi. Radnja se događa u Vranju krajem 

19. stoljeća. 

I. SLIKA. — Stana, kći bogatog trgovca Hadži; Tome, odbija 
poziv svojih prijateljica, da ide na ples. Ona se tuži Vaski, svojoj 
rođakinji na brata Stojana, koji voli strastvenu ciganku Koštanu, 
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i sa njom provodi dane i noći. Koštana je zaludila svojom strašću 
i pjesmom sve muškarce. I Hadži Toma, otac Stojanov, teško 
podnosi tu vezu svog sina, zbog koje zaboravlja na dom i rodi¬ 
telje. Arsa, predsjednik općine, rođak, dolazi na Uskrs kod Hadži 
Tome, koji mu predbacuje nered u općini zbog Koštane. Nailazi 
i jedan redar, koji lomi pred njima svoj redarski štap, i baca ga 
pied Aisu, otkazujući službu, jer se red u selu nikako ne može 
održati. Redar kazuje da je Stojan upravo pošao u svoj mlin sa 
cijelim društvom i Koštanom, da nastave orgijanje. Redar i Arsa 
odlaze. Hadži Toma ljut i mrk naredi da mu osedlaju konja i ne- 
stade u mraku. Kata, mati Stojanova, uđe u sobu, sva nesrećna i 
zamišljena. Dolazi stara ciganka Zada sa ukradenom svilenom ko¬ 
šuljom Koštaninom da bi čarolijom odbili Stojana od Koštane. 
Mati, kad ostade sama, čara sa grahom i uvidi da Stojan mnogo- 
voli Koštanu. 

II. SLIKA. Uveče u dvorište Hadži Tomina mlina, koji 
čuva mlinar Marko sa svojom ženom Magdom, upada Stojan sa 
Koštanom i ostalim Ciganima, da nastavi sa pijenjem i veseljem. 
Pojavi se i Mitke, brat Arsin i ujak Stojanov, veliki ženskar. Ne¬ 
očekivano se pojavi i Hadži Toma, razjaren i silovit. Sve je stalo. 
Stojan se odmah izgubi. Hadži Toma hoće sve da rastjera iz mli¬ 
na. Magda, mlinarova žena, stišava Hadži Tomu. Razigran ljepo¬ 
tom, pjesmom i strašću Koštane Hadži Toma i sam se pridruži ve- 
selju, pa na kraju cijelo društvo /povede u svoju kuću, da nastavi 
sa veseljem do iznemoglosti. 

III. SLIKA. Stojan tužan i bolestan leži kod svoje kuće. 
Majka i sestra Stana ga tješe. On misli na Koštanu. Mori ga lju¬ 
bomora. Mlinar Marko javlja, da dolazi iz mlina Hadži Toma sa 
cijelim društvom. Oni ulaze u kuću, a Hadži Toma se ne odvaja 
od Koštane.^ On je opijen njenom pjesmom i ljepotom. Baca joj 
dukate. Ne žali ništa. Nikako ne pušta Koštanu da ode. Stojan lju¬ 
bomoran predbacuje Koštani nevjeru. Toma pušta Koštanu da ode, 
tek pošto mu se potuži da j-oj nije dobro. 

IV. SLIKA. Sad Mitke odvodi cijelo društvo u svoju kuću. 
On se zanosi Koštanom i pjesmom. Brat Arsa nailazi i prekorava 
ga zbog tolikog ludovanja. Cigane istjera iz kuće, a Koštani na¬ 
redi da se iduće nedjelje uda za ružnog Cigana Asana. Očajni 
cigani mole Arsu da popusti, jer kako će živjeti bez Koštane. 

V. SLIKA. — Koštanu pred njenom ciganskom kolibom ču¬ 
vaju ciganski kmet i dva eigana. Koštana svečano odjevena, tužna, 
polazi na vjenčanje. Ona odbija Stojana, koji se pojavi i zove je 
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da s njime bježi u svijet. Koštana ne ljubi nikoga i ni u koga ne 
vjeruje. Naiđe i Mitke, da se s njom oprosti. Njega.preklinje Ko¬ 
štana da je oslobodi i povede. Mitke je odbija i tješi, da tako mo¬ 
ra biti. Redar ubaci Koštanu u svadbena kola. Ona grubo odgurne 
majku, koja zove i trči za kolima, koja su krenula. 


LEONCAVA L LO __ 

Ruggiero Leoncavallo (Ruđero Leonkavalo) rodio se u 
Napulju 1858. godine. Nepotpuno je studira-o na Konzer¬ 
vatoriju u Napulju. Na Univerzitetu u Bolonji diplomirao 
je iz književnosti. Dugo se je godina izdržavao kao uči¬ 
telj muzike i klavirista po hotelima. Komponirao je mno¬ 
ge opere , ali je najsrećniji bio sa svojim glavnim život¬ 
nim djelom ,,I pagliacci” (Paljači), izvedenim prvi put 
u Milanu 1892., i do danas jednim od najpopularnijih 
v opernih djela u svijetu. Leoncavallo je umro 1919. god. 

u Montecatiniju. Muzička kritika mu nije bila naklonje¬ 
na, smatrajući da se je mnogo povodio za nižim ukusima 
publike. 

PAGLIACCI 

Pagliacci (Paljači). Drama u 2 čina sa prologom. Tekst 
napisao sam kompozitor. 

PROLOG. Radnja opere dešava se u selu u Kalabriji, 1865. 
godine, među članovima jedne putujuće komedijaške trupe, pri¬ 
likom jedne svečanosti. 

Tanin, član trupe, izlazi pred zavjesu i objavljuje ukratko 
gledaocima šta će njegova trupa da prikazuje. Pisac djela —■ koje 
će oni prikazivati — opisao je istiniti događaj: Zbog velike ljubavi 
dvije će duše da Stradaju. I komedijaši znaju za ljubav, bol, mr¬ 
žnju i osvetu. 

I. ČIN. Seljaci, seljanke i seoska dječurlija sa radošću doče¬ 
kuju komedijašku trupu čiji je upravitelj Kanio (u komediji na¬ 
zvat Baj aco). Trupa dolazi. Kanio pozdravlja prisutne i zove ih na 
večernju predstavu. Kanio ima lijepu ženu Nedu, koju mnogo volli. 
Pati od ljubomore i muči ga često sumnja, da mu je Neda nevjer¬ 
na. Za nevjernost on bi je strašno kaznio. Posto je praznički dan, 
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narod odlazi u crkvu, a Kanio na poziv jednog seljaka ode u 
krčmu. Iskoristivši Kanijevo odsustvo, Tonio priđe Nedi i poče da 
joj izjavljuje ljubav. Ona ga .mrzi i tjera ga cd sebe. Kad je htio 
da je poljubi, ona ga osine bičem. Uvrijeđen, Tonio joj zaprijeti 
osvetom, koju naskoro izvršuje. Naime, Neda je stvarno nevjerna 
svom mužu. Već duže vremena ona vodi ljubav sa mladim selja¬ 
kom Siilvijem. Jednog dana Silvio dođe kod nje i poče da je na¬ 
govara, da bježi zajedno sa njim. Iako ga mnogo voli. Neda je 
ipak svijesna svoje časti i 'dužnosti, i ne pristaje ispočetka na bjek- 
stvo. Konačno, ne mogavši odoljeti želji Silvijevoj, ona odlučuje 
da bježi zajedno s njim, j.oš iste noći. Prije negoli su se mogli ra¬ 
stati, zatiče ih Kanio doveden od Tonija. Silvio pobjegne u po¬ 
sljednjem času. Kanio traži od Nade, da mu kaže ime ljubavnika. 
Ona nipošto 1 ne će da ga oda. Dolazi Bepo i zove Kanija i ostale 
članove trupe, da se spreme za pređsitavu, pošto narod već izlazi iz 
crkve. U bijesu i mučen u duši ljubomorom, Kanio pjeva ovu po¬ 
znatu: »Smij se Bajaco . . . igračka ti si za smijeh!«, 

II. ČIN. Narod nestrpljivo očekuje početak predstave. Zavjesa 
se diže. Igra se komedija Kolombine. Tađeo (Tonio) donosi Ko- 
lomhini (Nedi) kokoš na prodaju i u isto vrijeme na koljenima 
govori joj o svojoj ljubavi. Njen muž, Bajaco (Kanio), nije kod 
kuće. I Harlekin (Bepo) j'oj pjeva i dolazi u kuću. Ohoje piju i 
jedu, pošto je Tadeo otišao. Dolazi Bajaco. Harlekin se sakrije. 
Bajaco je bijesan. Nai njemu je samo maska Bajaca. Njemu nije 
stalo do komedije u tom času. On se riječima obraća ženi Nedi kao 
Kanio, a ne kao Bajaco Kolombini. Gledaoci se smiju prevarenom 
Bajacu. Sjeća se Kanio, — ovako pod šminkom i kao Bajaco, — 
kako je Nedu našao na ulici kao siroto i uzeo je za ženu iz lju¬ 
bavi, sav srećan. Ali, ona je bila nezahvalna i prezrela je njegovu 
ljubav u nevjerstvu. Traži ofd nje, da mu kaže ime ljubavnika. 
Ona po cijenu života ne će da izda Silvija. Za nanijet mu grijeh 
i sram. Kanio je na pozornici probode nožem. Neda pozove u po¬ 
moć Silvija, ali i njega zadesi ista sudbina: pada mrtav od Kani- 
jeve ruke. Tonio javlja gledaocima, da je komedija svršena. 








LHOTKA FRAN 


Fran Lhotka rođen je 1883. u Vožicama (Češka). Svršio- 
je Konzervatorijum u Pragu, a zatim je dvije godine ra¬ 
dio u Rusiji. Po povratku u Zagreb postao je profesor 
harmonije, a kasnije rektor Muzičke akademije\ Kompo-, 
nirao je mnogo- za zborove, pisao suite, kvartete, za kla¬ 
vir i solo pjevanje. Prema Milanu Ogrizoviću sastavio j& 
operu „Minka ”, a prema Nazoru i Nehajevu operu 
„More”. Mnogo je poznat po svojim baletima „Đavo u. 
selu” i „Sredovječna ljubav”. 

ĐAVO U SELU 

Balet u 3 čina. Scenarij od Pija i Pine Mlakar. 

I. ČIN. — U ljubav između seoskog momka Mirka i djevojke 
Jele umješao se đavo, u želji da rasturi tu ljubav. Đavolove ruke 
odvajaju Mirka ođ Jele. Đavo ovlada- potpuno Mirkom i baca ga., 
u zagrljaj drugih djevojaka na veliku žalost Jele. Đavo -pretvoren 
u trgovca prodaje na sajmu. Mirko kod njega kupuje pojas i ne 
sluteći, da će mu -on svojom čarobnom moći oduzeti vlastitu- volju. 
Đavoli odvuk-u Mirka, čiju su dušu- zarobili. 

II. ČIN. — U đavoljevo-j krčmi, u noći, pije se i pijanci. Đa¬ 
vo dovuče Mirka i svojom moći stvara mu vizije lijepih i za¬ 
vodljivih žena. Najljepša među njima zamamljuje Mirka, ali se 
ubrzo pretvara u ružnu đavolje-vu gazdaricu-, kojoj će Mirko slu¬ 
žiti u. paklu. Dok gazdarica u đavolskom valceru mami Mirka, u 
njemu iznenada probude se misli na Jelu. On počinje da se kaje 
za sve i želio bi se vratiti natrag. Đavao se vraća i zapleše ko-lo, 
odbacivši svoj plašt. Mirko zgrabi taj plašt kojim jedino, može 
izaći iz pakla-. To i učini. 

III. ČIN.-Pošto je Mirko nestao, porodica udaje Julu preko- 

njezine volje sa bogatim mladićem. Svi je nagovaraju na- udaju, 
dok ona zbunjena šuti. 

Bježeći -pred đavolom, Mirko umoran zaslade na putu. Među 
svatovima, koji su kraj njega prolazili, Mirko prepozna Jelu, i 
baci od sebe đavolski plašt, koji đavo brzo prigrabi. Nastade olu¬ 
ja. Svatovi se ra-zbježe kud koji. Kad je oluja, prestala svi se sva¬ 
tovi skupe, a u -svatovskoj povorci umjesto starog mladoženje uz: 
Jelu stajao je Mirko. Nastade opće veselje zbog srećnih svatova. 
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LISINSKI _ 

Vatroslav Lisinski, prvi hrvatski operni skladatelj, ro¬ 
dio se u Zagrebu 1819. god. U Zagrebu je svršio srednju 
školu, a zatim je studirao filozofiju i pravo. U Pragu je 
1847. privatno učio muziku. Po povratku u Zagreb do¬ 
življava gorka iskustva, pada u skrajnju materijalnu bi¬ 
jedu, bez ikakva namještenja, prijatelji ga napuštaju. 

Živio je gotovo od milostinje banice Jelačić . Očekujući 
dugo postavljenje u administrativnu službu, umro je pro¬ 
sto neopaženo, napušten. Na rad ga je, poticao Ilirac Štri- 
ga. Još prije odlaska u Pra)g doživljava Lisinski 1846. 
god. veliki uspjeh sa svojom prvom nacionalnom operom 
'»Ljubav i zloba« Druga opera » Po’rin«, koju je dovršio 
u Zagrebu 1851., izvedena je tek 43 godine poslije nje¬ 
gove smrti. 

Njegov rad obuhvaća oko 100 djela. Tu su pjesme za 
solo, klavir, zborove, 7 ouvertira za orkestar, mnogo • 
plesne, muzike za orkestar, obrada srpskih narodnih po- 
pjevaka. Zadivljuje njegova lakoća stvaranja, ma da mu 
sva djela nisu umjetnički izrađena. Imao je pred očima 
stvaranje nacionalne muzičke kulture, kao Glinka i Sme¬ 
tana, ali su ga u tome spriječili prerana smrt i bijeda, 
Umro je u Zagrebu 1854. godine, navršivši tek 35 godina 
života. 

PORIN 

Junačka opera u 5 činova. Libreto napisao Dimitrije De- 
meter. Radnja opere događa se u 9. stoljeću u Hrvatskoj, i 
to poslije tragične smrti Ljudevita Posavskog. U Hrvatskoj 
su tada vladali Franci. 

I. ČIN. — U zamku kneza Kocelina, franačkog vođe. Na 
okupu su franački plemići radi sporazuma, kako da postupaju sa 
pokorenim Hrvatima. Stiže i pismo franačkog kralja. Sa sadrža¬ 
jem pisma upoznaje prisutne Kocellinov pisar Klodvig. Prema sta¬ 
rom feudalnom običaju kod Franaka-, kralj u pismu svojim hra¬ 
brim vojvodama podijeljuje osvojene hrvatske zemlje. U prvom 
redu dolazi u obzir zemlja onih hrvatskih voda čija je ne-vjer- 
nost prema Francima dokazana. Okrutni Kocelin stvori krvavi 
plan: pozvati na gozbu sve hrvatske prvake, -na prijevaru ih ubiti. 
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a zatim zemlju prigrabiti. Svi prisutni plemići slože se sa Koce- 
linom u tome, osim Klodviga. Odlučeno je da se čitav plan čuva 
u tajnosti. Međutim, sestra Kocelinova, Irmengarda, nalazeći se 
u obližnjoj prostoriji, čuje sav razgovor. Ona voli Porina, naj¬ 
istaknutijeg hrvatskog prvaka i junaka. Uplaši se za njegov život 
i odmah mu zakaže tajni sastanak, da ga o svemu obavijesti. Kad 
Porin dođe i od nje sve sazna, odluči da ne prisustvuje svečanoj 
gozbi. 

II. ČIN. — U planini. Ljudevit Posavski ostavio je poslije 
smrti kćerku Zorku. Nju čuva djed! Sveslav. Bježeći od Franaka,, 
oni sŠ oboje sakriše u planini. Zorku traže djevojke. I Porin, dok 
lovi po planini, često sluša njezino pjevanje. Ta djevojka mu je 
sve milija i bliža srcu. Kod starog Svešlaiva održavaju tajne sa¬ 
stanke i hrvatski prvaci. Oni pripremju ustanak protiv franačke 
vlasti i kuju planove o slobodi. Za odlučnu borbu protiv frana¬ 
čkog gospodstva bude izabran hrabri Porin. Sama Zorka daje mu 
u ruke očev mač, a staracj Sveslav znajući za ljubav Porina prema 
Zorki, obeća mu Zorku za ženu. 

III. ČIN. — Kako od hrvatskih prvaka nijedan nije došao na 
svečanu gozbu, bude Klođvig osumnjičen, da je odao tajnu i zato 
je osuđen na smrt. Njegovu nevinost dokazuje Irmengarda, pri¬ 
znanjem, da je ona tajnu otkrila Porinu, koga voli. Tad od brata 
saznaje, da Porin ne voli nju, već Zorku, koju su uhvatili zajedno 
sa Sveslavom i bacili u tamnicu. (Promjena). —• Hrvati prosla¬ 
vljaju pobjedu Porinovu nad Francima. U općem veselju jedino 
je tužan Porin. Nema Zorke ni Sveslava. Misli da su ubijeni. Pun 
bijesa čezne za osvetom. 

IV. ČIN. — U tamnici. Izmučenoj Zorki i Sveslavu dolazi 
ljubomorna Irmengarda, spremna da ih preda krvniku. Ali hrabro 
Zorkino držanje razmekša srce Irmengardino i ona im poklanja 
slobodu. 

V. ČIN. — Kocelinova vojska je poražena od Hrvata. Oslo¬ 
bođeni narod triumfira. Među franačkim zarobljenicima nalazi se 
i Irmengarda. Nesrećna zbog poraza svog brata, a i zbog ljubavi, 
ona želi smrt. Zato namjerno reče Porinu da je ubila Zorku, ne bi 
li je i on ubio. On bi to bio i uradio u ogorčenju, da se nije poja¬ 
vila Zorka i sve objasnila. Radostan zbog toga Porin pušta sve 
zarobljenike na slobodu. Teško ranjeni Kocelin proklinje sestru, 
kad je vidi, kraj Porina, i umire. U krajnjem bolu Irmengarda za¬ 
daje nožem sama sebi smrt. 
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MASCAGNI _ 

Pietro Mascagni (Pietro Maskanji) rodio se u Livornu 
1863. god. Bio je učenik Ponchiellija (Ponkijelija). U 
mlađim godinama dirigirao je u operetama i glazbama. 
V Pesaru je kroz 8 godina (do 1903.) vodio kao direk¬ 
tor Muzički licej „Rossini ’. Isticao se i kao vrstan diri¬ 
gent. Većinom je živio u Rimu, gdje je i uttito u toku 
Drugog svjetskog rata u dubokoj starosti. 

Napisao je 15 opera, ali sa njima nije bio takve sreće, 
kao sa svojim prvim mladenačkim muzičkim djelom, ko¬ 
je mu je donijelo svjetsku slavu. To je bila ,,Cavalleria 
Rusticana” (1890.), nujtipicnija opera za takozvani mu¬ 
zički verizam. Napisao ju je kad mu je bilo 27 godina. 
Od drugih opera poznatije su mu: ,,Iris”, „Prijatelj 
Fritz ” i „Neron” (1935.), posljednja njegova operu. 

CAVALLERIA RUSTICANA 

Kavaleria rustikana (u prijevodu: Seoska čast). Opera u 
I činu. Tekst prema pripovijetki G. Verge: Targioni, To- 
zetti i Menasci (Tarđoni, Toceti i Menaši). 

Radnja se događa u jednom sicilijamskom selu, na Uskrs. 

Turiđu, mladi seljak i gostioničar, pjeva Loli, ženi vozača 
Alfija, poznatu »sieilijanu«. Na sceni vidi se crkva i krčma 
Lucije, majke Turidua. Santuca, mlada seljanka, koju je Turiđu 
napustio zbog Lole, traži Turidua kod kuće, ali njega nema. Majka 
joj kaže, da je otišao po vino u Frankofonte. Međutim, Santuca zna, 
da je on još sinoć bio) u, selu 1 . Narod odlazi u crkvu i pozdravlja 
Alfija, uvijek veselog vozača. Alfio traži od Lucije vina; ona mu 
javlja, da j-e Turiđu otišao po novo vino, ali Alfio tvrdi, da ga je 
vidio jutros kraj svoje kuće. Lucija se tom čudi. Santuca, po od¬ 
lasku Alfija, ispovijeda se majci. Reče joj kakoi se jedinom Turiđu 
— kad je polazio iz svog sela na duže vrijeme — bio zakleo na 
vjernost, ali kad! se je vratio, ona je bila žena Alfijeva. Utjehu za 
sve Turiđu je našao u navoj ljubavi, prema Santuci. Lola, gonjena 
ljubomorom i strašću, probudila je u sebi opet ljubav za Turiđti- 
om, pogazila bračnu vjernost i 1 odbila Turidua od Santuce. Sat}Ili¬ 
ca je sad uvrijeđena u svojoj! časti i trpi silan bol. Lucija prenera¬ 
žena ovom viješću odlazi u crkvu, da se moli bogu za svog gipa. 



Njoj je sad bilo jasno, da ju je sin slagao i da je, umjesto po vino, 
posao kod Lole. 

Kad dođe Turidu kući, Santuca ga otvoreno zapita voli li 
Lolu; j-oš ga nazva nevjernikom, moleći ga da je ubije. U hladnom 
tonu on joj sve poriče. Ona ga nježno stane preklinjati, da je ne 
napusti, ali kad je Turidu stane tjerati od sebe, ona mu zaprijeti. 
Turidu je gurne i pojuri u crkvu za Lolom. Alfiju, koji naiđe, 
Santuca u .bijesu otkri ljubav Lole sa Turiduom, govoreći mu kako 
je upropaštena njena sreća i čast. Alfio proklinje oboje nevjernika, 
spreman da osveti sebe i Santucu. Narod izlazi iz crkve i na poziv 
Turidua ulazi u njegovu krčmu. Sa čašom u ruci Turidu nazdravlja 
Loli i svima prisutnima. Kad dođe Alfio, Turidu mu ponudi čašu 
vina, koju ovaj odbije sa riječima, da ne će da pije otrov. Turidu 
tad prospe vino na zemlju i, razumjevši značenje riječi, zagrli 
Alfi ja i ugrize ga za desno uho. To je sicilijanski znak za dvoboj. 
Turidu se u istom času pokaja za sve, žaleći jadnu Santucu kojoj 
je jednom bio obećao da će je uzeti za ženu. Pozove majku i reče 
joj da ga je vino osvojilo pa, hoće malo da izađe. Molio je da ga 
blagoslovi, i da čuva Santucu ako se ne vrati. Poljubi majku i po¬ 
juri na dvoboj. Majka nije razumjela smisao njegovih riječi. Malo 
poslije žene dotrče i jave da je -Turidu mrtav. Njegovom smrću bi 
zadovoljena »cavalleria rusticana«, to jest seoska čast. 

MASSENET _ 

Jules Massenet (Žil Masne), francuski operni kompozi¬ 
tor, rodio se je 1842. u Mantffudu. U dvadesetoj godini ' 
života dobija na konkursu „rimsku premiju” (jednu od 
najvećih svjetskih muzičkih priznanja) sa kantatom „Da¬ 
vid Rizzio”. Kao profesor kompozicije na Konzervato¬ 
riju u Parizu stekao je veliki gla§. Svojim mnogobrojnim 
* djelima doživljavao je velike uspjehe. Pisa-o je simfo¬ 

nijska djela, oratorije, melodije i ponajviše opere), od 
kojih su i dhnas na svjetskom repertoaru ,,Manon”, 
,,Werther i „Thais Svojom melodioznom i osjećajnom 
muzikom vršio je veliki utjecaj na druge muzičare. Umro 
je u Parizu 1912, godine. 

M A NON 

Opera u 4 čina. Tekst: A. Meilhac i F. Gille (Melak i Zij). 

U dvorištu jedne gostionice u Amijenu sakupilo se veselo dru¬ 
štvo raspuštenih djevojaka i bogatih ljudi: Giona i Bretinjija. Pu¬ 
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tujuća kola đovezu putnike. Među njima je i Manon, siromašna dje¬ 
vojka, koju porodica šalje u manastir. Prati je rođak Lesko. Svi 
je prisutni zagledaju. Manon se tu upoznaje sa mladićem De Gri- 
jeom, koji se odmah zaljubljuje u nju, i pošto se je dogovorio sa 
njom, oni oboje bježe u Pariz na Giovim kolima. 

II. ČIN. U stan Grijea i Manone u Parizu dođu Lesko i Bre- 
tinji. Grije čita pismo, koje piše ocu i u kojemu izražava želju da 
se oženi Manonom. Bretinji krišom javlja Manoni, da otac Grijeov 
hoće još noćas da ođvede^šina,, pošto je protivan njihovoj ljubavi. 
U cilju da je zadobije za sebe, Bretinji u isto vrijeme nudi svoje 
bogatstvo, slavu i raskoš. Manon zaslijepljena bogatim obećanjima 
pristane da pođe sa Bretinjijem, ali tu tajnu ne odaje Grijeu. U 
noći, kupanjem na vrata, Grije bude izmamljen napolje i odveden 
u kolima. 

III. ČIN. Uslijed narodne svečanosti, šetalište u Parizu je živo. 
Lesko kupuje stvari za svoju Rozalindu. Bretinji i Manon žive u 
prijateljstvu. On 1 joj, daje vanređne poklone. Otac Grijeov dolazi u 
Pariz i upoznaje se sa Manonom. Reče joj da je njegov sin postao 
ka'luđer i da je na ljubav zaboravio. Orna se ocu predstavlja kao 
drugarica djevojke, koju voli njegov sin. Kad čuje, da će Grije kao 
svećenik da drži besjedu u crkvi, ona odlazi u crkvu Sensilpis. Po¬ 
red Bretinjija, i Gio luduje za Manonom; dovodi joj operu samo da 
bi je zadovoljio, a u isto vrijeme naljuti svog protivnika. — (Pro¬ 
mjena). Soba za razgovor u bogosloviji Sensilpis. Narod Grijea 
smatra svecem i velikim govornikom. Otac ga nagovara, da se ože¬ 
ni, ali samo djevojkom, koja će biti dostojna njega i njih. Poslije 
oca tajno dođe k njemu Manon, moleći ga da joj oprosti učinjeno 
nevjerstvo i izjavljujući mu svoju veliku ljubav. Poslije dugog 
Grijeovog opiranja, oni, osjećajući, da jedno bez drugog ne mogu 
da žive, zajedno bježe iz bogoslovije. 

IV. ČIN. U velikoj dvorani hotela »Transilvanija« mnogi se 
kockaju. Tu je Lesko i Gio. Uđu Grije i Manon. Ona nagovori 
Grijea, da se kodka,- ne bi li nešto stekao u igri, pošto su ostali 
bez para. Grije je bio srećan u igri sa Gioom. Da bi se osvetio 
njemu i Manoni, Gio, koji još uvijek voli Manonu, nazove Grijea 
varalicom. Iza toga nastane svađa i prepiranje. Dolazi policija i 
odvodi Grijea i Manonu. I otate Grijeov je bio došao, da sina povede 
sa sobom, jer je gubio ugled i pao duboko. 

V. ČIN. Drum za Hjavr. Vidi se more. Grije misli kako, bi oslo¬ 
bodio Manonu, koju ima da odvede brod u izgnanstvo sa ostalim 
propalim djevojkama. Lesko mu pomaže u tome: podmićuje voj- 
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nike novcem. Manon dođe bolesna i klonula. Moli Grijea, da joj 
oprosti što mu je bila nevjerna. Ipak ga je — kaže —- uvijek 
voljela. Jedini joj je grijeh u životu što, je suviše voljela zadovolj!- 
stva i veselje. Grije joj sve prašta u osjećanju sreće, koju će im. 
sloboda da pruži. Ali baš sada, kad se je stara ljubav obnovila i 
kad je trebao da počne novi život, Manon umire, slaba i slomljena, 
pored De Grijea, 

WERTHER 

Verter. Lirska drama u 3 čina. Tekst prema Goetheu 
(Geteu): E. Blau. P. Milliet i G. Hartmann (E. Bio, P. 

Milje i Hartman). 

I. ČIN. Radnja se događa u okolini Frankfurta, u godini 
1780. 

Vesela kmetova djeca pjevaju božičnu pjesmu. Prijatelji 
kmeta, veseljaci, vode razgovor. Jedan seljak onamo dovodi! 
mladića Vertera i pokazuje mu kmetovu kuću. Verter je došao, 
da bi vidio Lotu, kmetovu kćer, koju mnogo voli. Lota se kao 
majka brine za svoju braću. Na samrtnom času majka je zakle, da 
joj Albert ima biti muž. I eto, poslije pola godine odsustva, Albert, 
vjerenik Lctin, vraća se, i srećan je što mu je Lota vjerna ostala. 
L razgovoru isa Venterom, ona đoznaje da je on voli, ali na poziv' 
očev odlazi Albertu. 

II. ČIN. U Verilaru pastor proslavlja srebrenu svadbu. I Albert 
i Lota postali su muž i žena, i sad se osjećaju srećni. Albert zna da 
Verter voli Lotu i shvata njegovu ljubavnu bol; čak mu sve i 
oprašta zbog ljubavi prema Loti. Prijateljstvo, koje mu ponudi 
Verter, on prima. Lota koja također osjeća ljubav prema Verteru, 
moli ga da ode od nje daleko. Njoj kaio ženi dužnost nalaže da od¬ 
bije Verterovu ljubav. Ipak se dogovore, da se sastanu i vide opet: 
za Božić. I tako Verter pun bola ode, da bi se opet jednog dana 
vratio, da je vidi. Za njim plače Sofija. Lotina sestra, kojoj je- 
Verter mio. 

III. ČIN. — Božić je. Lota čita Verterova pisma i čezne za 
njim. Dolazi Verter, i oni oboje obnavljaju stare uspomene. U 
Loti vode borbu: dužnost prema mužu i ljubav prema Verteru. 
Dužnost žene pobjeđuje i ona bježi od Vertera poslije jednog po¬ 
ljupca. Verter odlazi obuzet samoubilačkim mislima. Albert za¬ 
tekne zbunjenu Lotu. U pismu V enter moli Al'berta, da mu pošalje 
pištolje, pošto se kreće 11 a dalek put. 


58 


‘ 1 

IV. ČIN. — U svojoj sobi Verter leži obliven krvlju. Pucao 
je na sebe. Lota se nalazi kraj njega i govori mu o svojoj ljubavi.. 

On izražava želju gdje ima da mu bude grob i mirno umire, dok 
napolju djeca pjevaju božičnu pjesmu. 


MEFERBEER _ 

Giacomo Mejerbeer (Đakomo Mcnjerber). rođen je u 
Berlinu 1*191. god. Kao dječak od 9 godina piše koncerte 
i javno ih izvodi. Dugo boravi u Italiji, gdje proširuje 
studije. Napisao je mnoge opere, među kojima su mu 
najbolje ,,Hugenoti”, i „Afrikđnka”, a često se spominju 
„Prorok” i „Robert đavao”. Po muzičkom znanju i 
melodiji Mejerbeer ide u red velikih opernih skladatelja » 
Umro je u Parizu 1864. godine. 

HUGENOTI 

Les Hugenotes. Opera u 5 čina. Tekst: E. Scribe i E. 

Dechame (Skrib i Dešam). 

I. ČIN. Radnja ove velike opere dešava se u Francuskoj go¬ 
dine 1527. To vrijeme je karakteristično po vjerskim borbama, 
koje vode međusobno katolici i hugenoti. Hugenoti su pristalice 
vjerske sekte čiji je osnivač Kalvin. Vođa hugenota je mladi ple¬ 
mić Ravul, a vođa katolika je grof Senbri zajedno sa francuskim 
dvorom. Margareta, kraljica Navare, .a sestra francuskog kralja, 
trudi se da pomiri zavađene vjerske stranke. 

Grof Never priredio je na svom imanju gozbu svojim prija¬ 
teljima plemićima uoči svog vjenčanja. Iako su svi katolici, opet 
rado dočekuju mladog viteza Ravula, hugenota, kao svog novog 
prijatelja. Prestale su borbe i nastalo je barem prividno primirje. 
U veselom raspoloženju Ravul im priča kako se u jednoj šetnji 
zaljubio u nepohnatu ljepoticu. Dolazi inijegov sluga, Marsel, vatre¬ 
ni luiterovac i dobar vojnik u vjerskim 'ratovima. Marsel se boji 
za svog gospođlara. Među plemićima nađe se jedan kome je Marsel 
u boju zadao ranu. Oduševljen. Luterovom naukom, Marsel pjeva 
ratnu pjesmu hugenota. Sluga javi Neveru, da ga čeka nepoznata 
dama. Svi proviruju i dive se ljepoti dame. Ravul u njoj prepo¬ 
znaje ljepoticu u koju se zaljubio. Iznenađenje je još veće kad grof 
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Never svima objavi, da je to njegova vjerenica i da je došla, da 
raskine vjeridbu po želji kraljice i ipo svojoj odluci. Djevojka je 
objasnila, da je ona pristala na brak samo zato, što je to otac od 
nje tražio. Moli ga, da je razriješi dalog obećanja, što Never i čini, 
iako teška srca. Ta plemićka, koju ne poznaju gosti, pa ni Ravul. 
jeste Valentina, kći grofa Senbria, guvernera Luvra. Malo poslije 
kraljičin paž Urban donosi pismo Ravulu. U pismu bez potpisa 
javlja mu se da će ga spremljene kočije- odvesti ljepotici, ali da 
pređhodno mora vezati oči. Ravul smatra sve šalom i pristaje. 

II. ČIN. Kraljica Margareta voli svoju dvorsku damu Valen¬ 
tinu. Ona želi da je uda za Ravula, jer Valentina samo njega voli 
Otac je velika smetnja. Zar da on, katolički grof, svoju kćer uda 
za Ravul-a, vođu hugenota?! Zato s kraljica pobrinula, da stvar 
srećno privede kraju. Ona želi, d'a jednim srećnim brakom između 
Ravula, hugenota, i Valentine, katolikinje, učini među plemstvom 
kraj razdoru. Ona više od svih želi vjerski mir u kraljevstvu. Kra¬ 
ljica je. uspjela da uvjeri i samog grofa Senbria, da bi taj brak 
bio koristan. I grof pristane na taj brak, ma da je prije toga bio 
zakleti neprijatelj Ravula i hugenota. Paž Urban privede kraljici 
Ravula sa zavezanim očima. Ravul misleći, da se nalazi pred svo¬ 
jom ljepoticom, daje izraza svojoj velikoj ljubavi za koju je spre¬ 
man i da umre. Kad paž Urban javi kraljici, da je stiglo plemstvo, 
Ravul sazna da je pred kraljicom. Ona tad otvoreno zatraži od njega 
da uzme za ženu kćer grofa Senbria. Ravul se zaprepasti: đjevoj- 
ka koju on voli kći ja njegova nepirijaetlja i zar nju uzeti za ženu. 
Po želji kraljice, plemstvo, a među njima i grofovi Never i Senbri, 
zakunu se, da će odsada u miru i slozi živjeti sa hugenotima. Jedini 
se Marsel zaklinje na vječno neprijateljstvo. Tad se Valentina po¬ 
javi, pred Ravula. On pred .svima odlučno izjavi, da joj nikada ne 
će biti muž, jer mu to brani čast i dužnost. Time nanese veliku uvre¬ 
du ocu, plemstvu i kraljici'. Svi mu zaprijete tražeći da se udalji. 
U pratnji svoig vjernog Marsela, Ravul ode iz d'vora. 

III. ČIN. Na Obali rijeke Sene, u Parizu, vesele se građani i 
■vojnici Hugenoti. Oni slave svog vođu, admirala Kolinia. Da bi 
sprao sramotu nanijetu njegovoj kući, grof Senbri pozvao je na 
dvoboj Ravula, a grofu Neveru obećao Valentinu za ženu. Još je 
opremio svoje ljude, da napadnu Ravula kod dvoboja. Valentina 
zna za taj plan i, pošto i dalje voli Ravula, pod velom tajno dolazi 
ne bi Ii mu nekako svratila pažnju na opasnost. Tu zatekne Marsela 
koji bđi nad svojim igospod'arom. Marsel nju ne prepoznaje. Va¬ 
lentinu muči s jedne strane ljubav prema Ravulu, a s druge strane 
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dužnost i čast .prema ocu. Noć je. Ravul stiže sa svojim svjedoci¬ 
ma. Dvoboj započe. U istom času pojave se i naoružani ljudi.. 
Marsel otkri prijevaru. Dolazak kraljice spriječi sudar katoličkih 
studenata i hugenotskilh vojnika. Srećni Never pozove sve na vj.en- 
čanje i veselje, a Ravul se udalji željan osvete i smrti. 

IV. ČIN. U zamku grofa Nevera Valentina je nesreću a. Otac 
ju je preko njene volje dao grofu Neveru za ženu, a ona još uvijek 
voli Ravula, Ravul tajno' dfoilazi k njoj u sobu. Želi da je vidi, jer 
mu je draga, a predosjeća skoru smrt. Čuju se koraci. To je grof 
Senbri sa ostalim katoličkim plemstvom. Ravul se sakrije iza go- 
blena. Oni ulaze u sobu. Senbri iznese svima plan po kome imaju 
svi hugenoti, još istog dama, na dani znak, biti ubijeni. To je i 
želja katoličkog kralja. Svi se zaklinju na vjernost svom vođi 
Senbriu, uvjereni, da rade za dobro vjere i u slavu boga. Jedini 
Never nije za podmukli napad, već traži otvorenu borbu, zbog. 
toga je straži naređeno, da ga pripazi do zore. Po planu, admiral 
Kolinji mora prvi pasti, a na znak zvona doći će red i na ostale- 
hugenote. Pošto su se dogovorili, svi se raziđu i zaključaju vrata. 
Ravul je sve čuo. On je svijestan opasnosti u kojoj se nalaze nje¬ 
gove pristalice. Preklinje Valentinu, da ga .pusti iz zamka, da bi 
mogao na vrijeme obavijestiti bugenoite i braniti ih. Ona ga zadr¬ 
žava bojeći se za njegov život. Ravul je presrećan kad -od nje čuje, 
da ga voli. Traži od nje da pobjegne sa njim, Ona' to odbija iz 
straha, da on ne pogine. Ravul čuje zvono, znak za napad. Valen¬ 
tina videći njegovu rj.ešenost, da ode i brani svoje ljude, moli ga, 
da je ubije. On je ne sluša, već skače kroz .prozor.Te iste noći iz¬ 
vršen je strašni pokolj hugenota, u historiji poznat pod imenom 
Bartolomejska noć. 


MOZART 



JVolfgang Amadeus Mozart (Moćart) uz Beethovena naj- 
slavniji njemački kompozitor, rodio se 1756. u Salzburgu, 
od oca Leopolda, također istaknutog muzičara. Kaifl je 
imao 6 godina davao je svoje vlastite koncerte. Prvu. 
operu je napisao u svojoj 11. godini, a u 12. godini ve& 
je bio poznat dirigent. Praćen od oca, obišao je cijelu 
Evropu kao pianista slavljen od naroda, muzičara i dvo¬ 
rova. Pored svega toga borio se za svagdanji kruh. Od 
21. svoje godine živi i rddi u Beču, gdje je i umro 1791 . 


6L 





godine, u 35. godini života, sahranjen u jednom zajedni¬ 
čkom sirotinjskom grobu, tako da mu se i danas ne zna 
_■ grob. Njegovo muzičko djelo je ogromno. Pisao je simfo¬ 
nije, koncerte , kamernu muziku, mise, sonate i odlične 
opere, od kojih su i danas vrh žive: ,,Don Žuan”, Ča¬ 
robna frula .”, „FigarOv pir ”, ,,Otmica iz SarajaPo¬ 
sljednje njegovo djelo je čuveni ,,Requiem”. 

FIGAROV PIR 

Le nozze di Figaro. Opera u 4 čina. Tekst prema Beaumar- 
chais-u (Bomaršeu): Lorenzo da Ponte 

I. ČIN. — Radnja opere zbiva se nedaleko Sevilje, na dvoru 
grofa Almavive. 

Figaro, komornik grofa Almavive, voli lijepu Suzanu, grofi- 
činu sobaricu. Oni će skoro da se vjenčaju. Suzana javlja Figairu, 
da je Almaviva stari zavoidnik, pa i nju sad hoće da iima. Figaro 
će se truditi, da ga u tome spriječi. Marcelina, stara služavka na 
dvoru, hoće da veže Figara uza se i da ga prisili na ženidbu na 
osnovu jedne obaveze, koju je dao. U tome je pomaže seviljski 
đoktoir Bartolo, koji zlobnog Ugara hoće. da smrvi. Dolazi grofov 
paz, mladi i lijepi Herubin, koji voli sve djevojke i žene na dvoru, 
i pjeva pjesme. Jada se Suzani, da hoće grof da ga otpusti iz 
službe, posto ga je nasamo našao sa Barbarinom, vrtlarevom 
kćeri. U tome bi mogla da mu pomogne grofica Razina za kojom 
luduje. Grof dolazi tajno S Lizani u sobu. Herubin se sakrije pod 
stolac. Almaviva izjavljuje ljubav Suzani i zakazuje joj sastanak 
u bašti kad padine sumrak. Suzana ga tjera i odbija. Zbog izne¬ 
nadnog dolaska Bazilija, grofičinog učitelja muzike, i grof se sa¬ 
krije, Bazildo sve vidi na dvoru i zna sve što se dešava. Tako grof 
sakriven dozna iz Bazilijevog pričanja Suzani kako Herubin voli 
da'gleda groficu. Tad izađe iz svog zaklona prijeteći svom pažu. 
Nasta još veće iznenađenje, kada se i sakriveni Herubin pojavi. 
Grof mu prašta grijeh, ali će morati da se udalji sa dvora. 

II. ČIN. — Grofica Razina je nesrećna, jer je grof ne voli.' 
Figaro je tu, da joj pomogne. Svojom lukavošću on će ubrzo iz¬ 
liječiti sve slabe strane grofove. Grofica i Figaro skuju plan: 
javit će Almavivi, da ga žena vara sa ljubavnikom, a u isto vri¬ 
jeme, da ga Suzana čeka u bašti. Umjesto Suzama, dočekat će ga 
u ženskim haljinama preobučeni Herubin, Kad 1 je Allmaviva dobio- 
spomenuto pismo, odmah krene -iz lova kući, misleći, da će zateći 
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ljubavnika. Herubin. čim dođe grof, iskoči kroz prozor u baštu i 
pobjegne. Figaro dođe i uvjerava Almavivu, da je to on skočio 
kroz prozor kad' je došao da vidi Suzanu. Uvjerivši se -tako. da 
mu je žena vjerna, Almaviva moli Rozinu da mu oprosti i da ga i 
dalje voli. Stara Marcelina prilazi grofu i žali se na Figara. On je 
njoj obećao bračnu vezu i sad treba da je ispuni. 

III. ČIN. •— Almaviva je zakazao Suzani sastanak u bašti, i to 
kad padne sumrak. •— Sud je riješio, da ima Figaro staroj Marce- 
lini ili vratiti pozajmljeni novac ili se sa njom vjenčati. Ead se 
je povela riječ o (roditeljima Figarovim, utvrdilo- se je, prema 
jeđn-o-m znaku na ruci. da je Figaro nezakoniti sin same Marce- 
line i doktora Bartola. Suzana dolazi na sud noseći Figaru novac, 
kojim će platiti dug. Misli da se je složio sa Marcelinom i zato 
ga naziva huljom, a-li ubrzo dozna tajnu njiho-va pomirenja. U 
znak radosti obavit će se dvije svadbe: Bartola i Maroelin-e, Fi¬ 
gara i Suzane. Barbarima, vrtlareva kći, voli Herubina i da bi ga 
što duže zadržala u dvoru, preoblači ga u svoju haljinu. Kad je 
oivako preobučen predao grofici cvijeće, bude prepoznat i ukoren 
od grofa. Barbarina moli grofa, da joj dade Herubina za muža. 
Almaviva joj je prije obećavao — dok ju je ljubio — da će joj 
ispuniti svaku želju. Grof izda naređenje, da ima da se proslavi 
Figarova svadba. 

IV. ČIN. — Bašta u gnofo-vu dvoru. Noć je. U bašti ima taj¬ 
no da se sastanu grof Almaviva i Suzana, Barbarina i Herubin. 
Razina i Suzana su pripremile zamku: zamijenile su haljine. Želi 
grofica- Rozina, -da se osveti svom (nevjernom mužu. Po bašti krije 
se i Fi-garo, koga- muči ljubomora. Svi su u bašti i sad traže je¬ 
dan drugog. Herubin naiđe u mraku na groficu i misleći da je 
Suzana, hoće da je poljubi. Herubin odlazi, a zamjenjuje ga Al¬ 
maviva. I on misli* da je sa Suzanom, a ne zna da se je sastao sa 
ženom. Figaro misli, da- je Suzama doista sa grofom, zato, da bi se 
osvetio, izjavljuje 'ljubav grofici, odnosno preobučenoj Suzani, i 
od nje đobija udarac rukom po licu. Figaru je sad -sve jasno. 
Grof dolazi i misli da je Figaro sa njegovom ženom. Zove ljude i 
traži oružje. Kad se svi skupe i prepoznaju, Almaviva se dosjeti 
varci i prizna svoj grijeh moleći ženu da mu oprosti. 
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ČAROBNA FRULA 

Die Zauberflote. Opera u 2 čina (sa 9 slika). 

Tekst: Emanuel Schikaneder. 

I. Čin. — Opera ima fantastičnu sadržinu. Smisao je simbo¬ 
lički prikazati. Bo.rba zla sa dobrim, svijetla sa tminom. Kroz 
patnje i ispaštanja dolazi se do onog što je lijepo, sveto, pravedno' 
i pumo vrlina. Predstavnik vrline jeste Sarastro, vrhovni svećenik 
hramova mudrosti-, snage i ljepote. Okružen je svećenicima Ozi- 
risa i Izide. Njegova protivnica je Kraljica Noći. Oni se bore o 
vlast nad zemljom. 

Paminu, kćer Kraljice Noći, -oteo je Sarastro i čuva je u svom 
dvoru. Kraljica u liku nepoznatog kraljevića Tamina vidi spa¬ 
sioca svoje kćeri. Tog su lijepog mladića spasile od zmije Kra¬ 
ljičine gospođe. Po slici 1 , koju mu šalje Kraljica, on do znaj e za 
Pamininu ljepotu i u njemu se probudi ljubav i težnja, da je oslo¬ 
bodi. Tad mu priđe Papageno, šumski čovjek, obučen u ,perje. 
Priča Taminu kako hvata ptice po šumi i kako- ih nosi Kraljici. 
Već dugo Papageno čezne zai ženom, koja hi mu bila slična i koja 
bi se zvala Papagena. — (Promjena). Pojavljuje se Kraljica Noći. 
Ona Taminu obeća, da će mu za ženu dati kćer Paminu ako uspije, 
da je slobodi. — (Promjena). Tamino se spremi na put. Da bi se 
na putu sačuvao od zla. Kraljica- mu pošalje čarobnu frulu. Nađe 
li se u opasnosti, on će da svime ui frulu- i- -ona će ga spasiti. Sa 
njim će poći i Papageno sa čarobnim zvončićima. — (Promjena). 
Tamino i -Papageno sreono stignu do Sarastrovih hramova. Tu 
pronađoše Paminu. Bjekstvo, koje spremi-še sa -Paminom nije uspje¬ 
lo. Čuva je ijlobro Crnac Monostatos, i sam -je ludo voli. Sve nje¬ 
gove ljubavne izjave ona odbija od -sebe, zbog toga hoće Crnac 
da je nožem ubije, ali je spasava Sarastro. —- (Promjena). Jedan 
svećenik Sarastrov -objašnjava Tamin-u: kako- je Sarastro vladar u 
hramu mudrosti i kako je samo zato oteo Paminu, što je htjela da 
ga spriječi u gradnji hrama mudrosti. Papageno dođe sa- Pami¬ 
nom, koju prate omi robovi. Kad -se pojavi Sarastro, Parnima ga. 
zajno-li, da joj oprosti što je btjdla pobjeći. On joj oprosti i u isto 
vrijeme izjavi, da će Tamina primiti među svoje ljude i da će 
dobiti Paminu, ako bude dovoljno jak da izdrži sva iskušenja na 
svom putu. 

II. ČIN. — Sarastro objavljuje svima- zašto je Paminu oteo. 

Ako izdrže sva iskušenja, Tamino i Parnima moći će da postanu 
muž i žena. (Promjena). U prvom redu Tamino i Papageno 


moraju šutjeti. — (Promjena). Kraljica Noći tajno dolazi kćeri i 
daje joj nož naređujući joj da ubije Sarastra. Ona ne će da poslu¬ 
ša majku. — (Promjena). Tamino hrabro izdržava sva. iskušenja. 
Papageno međutim teško podnosi šutnju. — (Promjena). Ta-mino 
konačno savlada sva iskušenja i zajedno sa Paminom, -u svećeni¬ 
čkom odijelu, ulazi u hram sunca, saznavši- ljepotu i mudrost ži¬ 
vota. I Papageno je srećan: zazvonio je svojim zvoncima, na 
čiji se zvuk pojavljuje Papagena. — (Promjena). Kraljica Noći 
u društvu sa Monostatosom sprema osvetu izdajniku Taminu i svo¬ 
joj neposlušnoj kćeri, koji priđoše njenim protivnicima. Uspiju li 
u pothvatu, Crnac će da uzme Paminu za ženu. Plan im bude po¬ 
kvaren, jer Sarastro svojom sna-go-m sruši njihovu moć. Dobro je 
pobijedilo zlo. 

DON JUAN 

(Don žuan). Opera u 2 čina. Tekst: Lorenzo da Ponte. 

I. ČIN. -— Radnja se događa u španskom gradu Sevilji, 

Leporelo, sluga i vjerni pratilac Don Žua-na, nalazi se u noći 
kraj vile, koja je vlasništvo Dona Ane, vjerenice Otavija. Tu čeka 
svog gospodara. Služba mu nije laka i njemu je teško. Mlad i lijep. 
Don Žuan ne misli na drugo osim na ljubavne radosti i avanture. 
Napustio je nesrećnu Elviru, a sad silom hoće da dobije naklo¬ 
nost Ane. Upao joj je u sobu iznenada. Ona jedva uspije da mu 
se otme i da pozove u pomoć. Na poziv kćeri istrčivnjen otac Kom- 
tur sa mačem u ruci. U dvoboju sa Don Žuanom jadni -otac pada 
mrtav. Žuan i Leporelo umaknu, a da ih nitko nije prepoznao. 
Ana i njezin vjerenik O-tavio zakunu se nad mrtvim tijelom oca, 
da će se ubojici osvetiti čim ga pronađu. — (Promjena). Ne sa¬ 
mo noću, nego i danju, Žuan ne ostavlja na miru lijep ženski svi¬ 
jet. U polju spazi lijepu seljanku Cerlinu i hoće pošto poto da je 
dobije laskavim riječima. Očajna Elvira prati ga svuda kao sjena 
i savjetuje Cer-lini, da se čuva Žuana, pošto on ne zna za vjernost, 
Zuan nema milosti i kajanja: on ismijava u jednom susretu Elvi¬ 
ru pred Anom i Otavijem, govoreći im, da je Elvira poludjela. Me¬ 
đutim, Ana po glasu prepoznaje u Don Žuanu svog napadača i 
ubojicu oca. Otkri sve Otaviju, koji zajedno sa njom sprema osve¬ 
tu. — (Promjena). Park u Žuanovom dvoru. Da b.i lako došao 
do Cerline, Žuan pozove narod u svoj dvorac na igranku i čašće- 
nje. Tu je i Cerlina sa svojim voljenim momkom Mazetom, koji 
je budno čuva. Na zabavu su još došl pod maskama i Ana, Elvira 
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i Otavio, — da se osvete Žuanu. Kad je Žuan iz igre nasilno odveo 
Cerlinu. ona stane dozivati U 1 pomoć. Mazet i Otavio sa mačem po¬ 
jure da je izbave. Don Žuan, obasut kletvama Elvire i Ane, jedva 
uspije da umakne. 

II. ČIN. — Don Žuan i Leporelo sa mandolinom krenuše kroz 
noć. Pod prozorom Elvire Don Žuan otpjeva serenadu i pozva je, 
da siđe obećavajući joj vjernost. U to naiđu seljaci, i da bi sebe 
spasio od njihova bijesa, Žuan, koga nisu prepoznali, uputi ih Le- 
porelu, koji je imao na sebi Žuanov šešir i ogrtač. Viđeći Lepo- 
rela, koji se nije dobro mogao sakriti, svi su pomislili da je on 
Žuan i napadnu na njega, da ga ubiju. Leporelo se otkri, i kad im 
objasni, da nije on onaj koga traže, pobjegne. —- (Promjena). U 
bjekstvu Leporelo i Žuan nađu se zajedno u crkvenom dvorištu 
gdje je bio spomenik poginulog Klomtura. Dok su kroz smijeh je¬ 
dan drugome opisivali najnoviju pustolovinu, mrtvi Komtur se 
javi glasom kroz spomenik prijeteći im. Ne plašeći se mnogo. Don 
Žuan pozove grobni kamen, da mu dođe u posjetu kao gost. Ka¬ 
men mu odgovori, da će doći. — (Promjena). U svojoj sali za 
gozbe priredi Žuan pravo veselje, sa muzikom i igrom. Dolazi El¬ 
vira i posljednji put ga zamoli, da joj se smiluje. On je sa pod¬ 
smjehom odbija. Tad se na vratima pojavljuje gost — grobni ka¬ 
men Komturov. Sa užasom uvodi ga Žuan u sobu. Iz kamena mu 
progovori glas Komturov, da se još uvijek može spasiti ako se 
pokaje i ako pokaže volju za popravkom. Ali kad Žuan tvrdogla¬ 
vo odbi, da se pokaje, prikaze nesta, a malo zatim grom udari u 
dvorac i upali ga. Vatra proguta i Žuana, i tako ga je bog kaznio 
za sva počinjena zla. Leporelo jedva živ izađe iz svog skrovišta — 
da traži boljeg gospodara. 

OTMICA IZ SERAJA 

Die Entiihrung' aus clem Serail. Komična opera u 3 čina. 

Tekst po H. F. Brezneru: Gottlieb Stephanie 

I. ČIN*— Radnja se dešava na imanjima paše Selima. 

Na jednom putovanju po moru gusari'su zarobili Konstancu, 
djevojku, koju voli bogati Španjolac Belmonte. Još su zarobili i 
njezinu služavku Blondu i momka Peđrila, koji je bio u službi 
Belmonta. Pedrilo voli Blondu i Ona njega. Gusari su sve njih 
prodali paši Selimu. Selim je zadržao za svoj harem (šaraj) lijepu 
Konstancu, a svom starom nadzorniku imanja, Osmanu, dao je kao 
robinju Blondu. Pedrilo je postao pašin vrtlar. Belmonte čezne za 


Konstancom. On je traži oko pašine palače. Tu spazi Osmana i 
zapita ga za Peđrila. Osman mrzi Peđrila, jer se boji, da mu ne 
otme žene. Jos je Osmanu krivo, što paša voli Peđrila zbog vještog 
vrtlarenja i što se slobodno kreće. Zbog toga se naljuti i na Bel¬ 
monta i istjera ga iz vrta. Kad dođe Pedrilo, Osman ispsuje i 
njega želeći mu smrt. Belmonte i Pedrilo tajno se sastanu. Sve 
je spremno za bjekstvo sa djevojkama. Nedaleko luke brod čeka. 
Treba samo prevariti Osmana i samog pašui. Selim se vraća sa 
šetnje sa svojom ljubimicom Konstancom. Ona plače i odbija nje¬ 
govu ljubav govoreći miu kako se je vec svom dragom zaklela na 
vjernost. Paša joj ostavlja još jedan dan na razmišljanje. Poslije- 
toga mora biti njegova. Kada ona ode, Pedrilo priđe paši i pred¬ 
stavi mu Belmonta kao odličnog građevinara, koji želi ući u nje¬ 
govu službu. Prevara je uispjela: Selim prima Belmonta. Osman 
je nepovjerljiv prema obojici došljaka i ne pušta ih da uđu u 
palaču. 

II. ČIN. Blonda prkosi svom starom gospodaru Osmanu, 
koji sumnja u Peđrila. Ona ga ne sluša. Čak ga ismijava i tjera. 
Voli slobodu iznad svega i ne priznaje se ropkinjom. Tješi ža¬ 
losnu i očajnu Konstancu, koja nema glasa o Belmontu, dok se 
ona ipak pokatkad sastane sa Pedrilom. Paša traži od Konstance, 
da ga voli, jer će je inače silom natjerati na ljubav. Ona se ne 
boji ni muka, ni smrti, samo hoće da ostane vjerna Belmontu. Pe- 
clii.lo se tajno sastane sa Blondom i javi joj, da je stigao Belmont 
sa brodom i da je sve spremno za bjekstvo. U pola noći doći će 
oni sa Ijestvama i spasiti ih ropstva. Blonda odlazi da javi ra¬ 
dosnu vijest Konstanei, Dotle, lukavi Pedrilo opije Osmana do¬ 
brim vinom u koje je prethodno usuo tekućinu, koja uspavljuje. 
Osman odlazi na spavanje, a oba zaljubljena para nadu se tad u 
vrtu. Mladići pitaju djevojke, da Ii su im ostale vjerne i da li su 
ljubile svoje gospodare. One se zbog toga naljute i uvrijede. Kad 
se uvjere, da su one ostale vjerne, oni se kaju i mole za »proštenje 
slaveći ljubav. 

III. ČIN. — Tačno u pola noći Pedrilo donese ljestve i pri¬ 
sloni ih na paši.nu palaču do prozora Konstance. Da bi prikrio 
bjekstvo, on svira i pjeva po običaju. Belmont dotle pobjegne sa 
Konstancom. Peđrila u posljednjem času spriječi Osmanov glas. 
Jedan od Osmanovih ljudi čuo je šum i probudio Osmana. koji 
odmah dozove stražu, jedva dočekavši, da im se osveti. Straža po¬ 
hvata sve bjegunce i odvede ih paši. Svi strepe od kazne i strašne 
smrti. Belmont ponudi paši otkupninu za sebe i Konstancu. Kad 



pala čuje, da je on iz španjolske porodice Lostados i da mu je 
komandant Orana otac, zaprepasti se. Čudan slučaj! Otac Bel- 
montov bio je kriv, da je Selim morao napustiti svoju otadžbinu. 
On je bio uzrok Selimovoj nesreći, a sada je sin njegov u Selimo- 
vim rukama, Selim je ipak milosrdan i cijeni pravu ljubav. On 
oprašta i daje slobodu Belmontu i Konstanci sa napomenom, da 
je plemenitije jednim dobrim djelom odgovoriti na učinjenu ne¬ 
pravdu, negoli se svetiti. Isto tako oslobodi Peđrila. i Blondu, na 
veliku žalost Osmanovu. Tad naredi straži, da ili otprati do broda. 
Svi zahvaljuju Sel.imu i slave ga. 

MUSORGSKI 


Modest Petrovič Musorgski, genijalni ruski kompozitor, 
rođen je u Karevu (Pskov) 1835. godine u kući bogatih 
roditelja. Po zanimanju bio je najprije gardijski oficir, 
ali se ubrzo predaje muzici pod rukovodstvom Balakire- 
va. Zbog materijalnih nevolja ulazi opet u državnu admi¬ 
nistrativnu službu u kojoj ostaje do smrti. Zajedno sa 
Borodinom, Balakirevim, Čujem, Dargomirskim i Rim- 
ski-Korsakovom udara osnov revolucionarnoj mladoru- 
skoj muzičkoj školi. Napisao je veliki broj djela: orke¬ 
stralna, korska, klavirska, oko 60 melodija (među koji¬ 
ma je popularna ,,Buha”), cikluse: „Dječja soba” — f 
,,Bez sunca “, ,,Pjesme i igre smrti”, „Slike sa izložbe”. 
Od opera ostavio je nedovršena djela: „Soročinski sa¬ 
jam”, „ Ženidbu ” (prema Gpgolju) i ,,Hovanščinu“. Nje¬ 
govo, glavno životno djelo je opera Boris Godunov“, 
prikazana prvi put u Petrogradu 1874. Imala je trium- 
falne uspjehe u Francuskoj, Italiji i ostaloj Evropi, za¬ 
hvaljujući osobito ruskom basu Fjodoru Šaljapinu i nje¬ 
govoj majstorskoj kred-ciji Godunova. Musorgski je umre) 
1881 . godine u Petrogradu, u 46. godini života-, 

BORIS GODUNOV 

Muzička pučka drama u 4 čina. Libreto napisao sam kom¬ 
pozitor po Puškinu i Karamzinu. 

I. ČIN. -— Radnja se događa u Rusiji od 1598. do 1605. god. 

U dvorištu manastira Novodjeviča kraj Moskve skupilo se 
mnogo naroda. Rusija je ostala bez cara. Nastalo je bezvlašće i 


bezvjerje. Narod želi cara, koji će sve dovesti u red. Umiruje ih 
kmet. Bojarin Ščelkalov javlja narodu kako Boris ne će da stupi 
na prijestot, iako to želi patrijarh i duma. Narod pada na koljena 
i zajedno sa hadžijama, koji dolaze, moli boga, da umiri Rusiju. 
.— (Promjena). Trg u moskovskom Kremlju. Narod kleči pored 
katedrale. Zvona zvone. Za cara je ipak izabran Boris Feoidorovič. 
Narod i boj ari slave novog cara, koji svečano izlazi iz katedrale. 

U ćeliji čudovskog manastira, u noći, stari kaluđer Pimen 
dovršava svoj ljetopis uz plamen žiška. Mladi posvećeni kaluđer 
Grigorije spava u istoj ćeliji. Pimen je burno proveo svoju prošlost. 
Sad kao starac piše pređanja za potomstvo. Sjeća se cara Ivana 
Groznog i njegova sina Fjođora, koga je Boris ubio. Fjodor kao 
mladi car živio je manastirskim životom. Rusi su razgnjevili boga 
kad izabraše za svog vladara ubojicu Borisa. Grigorije se budi i 
priča svoj grozni san Pimenu. On bi želio da pođe u svijet da vidi 
bojeve i trpeze carske. Željan je vlasti i raskoši, a to mu sve kalu¬ 
đerski život ne može da pruži. Pimen predaje ljetopis Grigoriju, 
da nastavi sa opisivanjem događaja, pošto će on skoro umrijeti. 
Pimen odlazi. Grigorije zna, da je Boris otrovao Fjođora, a ubio 
njegovog brata Dimitrija, samo zato, da bi se sam mogao popeti 
na prijesto. Sad svi đršću pred Borisom, ali on, monah, zahilježit 
će njegov zločin i Boris ne će umaći ni ljudskom ni božjeim sudu. 
I tada se u Grigoriju probudi misao, da izađe iz manastira i da 
se proglasi za ubijenog cara Dimitrija. — (Promjena). Krčma na 
litavskoj granici. Krčmarica pjeva veselu pjesmu o zelenom patku. 
U krčmu uđu skitnice Misajl i Varlaam preobučeni u svećenička 
odijela. Za njima uđe i Grigorije, koji je pobjegao iz svog ma¬ 
nastira razglasivši po Rusiji, da je on Dimitrije, brat cara Fjo- 
dora, i da mu je Boris oteo prijesto. On bježi u Litvu, jer je iz- 
data potjernica za njim. Krčmarica im daje vina vjerujući, da su 
svi prečasni oci. Varlaam pjeva pjesmu o caru Groznom: kako je 
'osvojio tatarski grad Kazan. Krčmarica pokazuje Grigoriju put za 
Litvu. Jedan pristav sa sttražarima uđe u krčmu. Pošto Varlaam ne 
znade lijepo čitati, predaje nepismeni pristav Grigoriju carev 
ukaz na osnovu koga treba biti uhvaćen i obješen monah Grigo¬ 
rije. Grigorije shvativši, da.se to radi o njegovoj glavi, i da bi 
spasio sebe, daje opis starca Varlaama, premda ukaz opisuje nje¬ 
gove tjelesne osobine. Stražari misleći, da je taj samozvani car 
Varlaam, ščepaju ga, ali ih on odgurne, uzme ukaz u ruke i pola¬ 
ko stane da sriče riječ po riječ. Iz čitanja njegovog izlazi, da je u 
ukazu jasno opisan Grigorije, i kad ga Varlaam pogleda i kad 




mu upravi pitanje, da nije to možda on, Grigorije trgne nož i 
bježi kroz prozor. Svi pojure za njim. 

II. ČIN. — Jedna soba u carevom dvoru. Ksenija i Fjodor, 
djeca cara Borisa, nalaze se u sobi zajedno sa dadiljom. Ksenija 
plače pred slikom svog vjerenika, koji je umro. Dadilja tješi Kse- 
niju, pjeva pjesmu o komarcu i sa Fjodorom zaigra igru »plje- 
skavac«. U sobu uđe car Boris. Pošto odoše dadilja i kći, -car osta 
sam sa sinom, koji pregledava geografsku kartu Rusije. Otac se 
tad jada 'Sinu kako nema mira u duši već šest godina, otkad je car. 
U zemlji vlada iglad i svuga je pustoš. Bojari dižu bune. Osjeća 
Boris, da mu bog šalje kaznu zato, što je ubio Dimitrija carevića, 
nasljednika prijestolja. U noć plaši ga krvav lik dječaka. Knez 
Šujski, povjerenik carev, prilazi Borisu i javlja mu, da se je u 
Litvi pojavio samozvanac uzevši ime ubijenog carevića Dimitrija. 
Pomaže ga Papa i kralj Litve. Prijeđe li granicu, samozvaneu bi 
mogao da priđe luđi svijet kad bi čuo ime Dimitrijevo. Car, koga 
neprestano geni slika mrtvog dječaka, preklinje Šujskog, da ga 
uvjeri, da j ; e ono dijete, koje su oni ubili bio doista Dimitrije. 
Šujski je svojim očima u crkvi glbdao mrtvog Dimitrija, čiji je 
lik bio> svijetli i čist. Na znak carev Šujski odlazi. Griza savjesti 
cara sve jače muči. Njega goni vizija djeteta. Moli boga, da mu 
oprosti grijehe. 

III. ČIN. — Soba u dVorcu Marine Mnišek, kćeri sandomir- 
skog vojvode. Djevojke pjesmom slave Marininu ljepotu i pore- 
đuju je sa divnim cvijetom; Marini su dosadne te pjesme o cvijeću 
i ljubavi. Ona voli pjesme, koje govore o junaštvu, ratovima i o 
hrabrim Poljkinjama. Djevojke odlaze. Njoj je um začarao Samo¬ 
zvanac Dimitrije. Ona je željna slave i vlasti; žudi za carskom 
titulom i već sanja, kako će jednog dana biti ruska carica. Njen. 
budući muž ima da bude Dimitrije, jer on ima pravo na moskov¬ 
ski prijesto. Na vratima pojavljuje se Rangoni, tajni jezuita, i 
zatraži od nje, da kao dobra katolikinja utječe na moskovskog ot¬ 
padnika i da ga obrati na pravu vjeru. On traži od nje, da lju¬ 
bavnom strašću pokori um Dimitriju i da od njega, pa i po cijenu 
svoje časti, dobije zakletvu za svetu propagandu. Kada to sve ona 
sa prezrenjem odbi od sebe, proklinjući licemjernog jezuitu, on 
joj zaprijeti satanom i paklom. Sa krikom ona pada pred noge 
Rangoniju. — (Promjena). Scena prikazuje vrt zamka Mniškovih 
u Sandomiru. Noć je puna mjesečine. Kraj fontane čeka Marinu 
Dimitrije Samozvanac. Njegova je ljubav prema njoj velika. Gosti 
na dvoru igrajući poTonezu pjevaju junačke pjesme u slavu Polj¬ 


ske i o propasti cara Borisa. Prođu kroz vrt i ulaze u zamak. Ma¬ 
rina se sastaje u vrtu tajno sa Dimitrijem. Ona prije svega traži 
od njega, da se popne na očinski prijesto u Moskvi, pa će tek on¬ 
da da mu pruži svoju ljubav. Dimitrije uvrijeđen zbog njezine 
primjedbe, da je on sluga papska i rob, drsko i sa podsmjehom 
joj govori, kako će on doista povesti vojsku na Moskvu i kako će 
postati car. Tad će ona pasti njemu pred carske noge, a on će se 
smijati. Marina ga zamoli, da joj oprosti, jer baš zato, što ga voli, 
ona hoće, da ga slavi svijet i da bude velik. Pomireni, oni se za¬ 
grle vjerujući, da će uskoro postati car i carica. Iz daljine posma- 
tra ih jezuita Rangoni. 

* 

IV. ČIN. — Uz šumsku padinu kod Kroma dojuri gomila 
skitnica i vodi svezana bojarina. Žene i muškarci ismijavaju Bori- 
sovog bojarina, koji je krao uz Borisa. Za njih su Boris i njegovi 
bojari lopovi što satiru svijet. Na scenu dolazi sa djecom Bezazle¬ 
ni, »božji čovjek«. Djeca se sa njim šalite, a on oplakuje Rusiju. 
Među svjetinom nalaze se i skitnice Varlaam i Misail. Oni govo¬ 
re narodu o nasilju' carskom, o grijesima Borisovim i o propada¬ 
nju Rusije. Pozivaju narod, da proglasi za cara Dimitrija »od 
ubojice bogom sačuvanog«, a Borisa, da osudi na smrt. Skitnice 
hvataju i vezuju jezuite, koji pe na latinskom jeziku mole bogu 
za spas Dimitrija. Odvuku ih, da i'h objese. Samozvanac sa voj¬ 
skom ulazi na konju. Proglašava sebe carem sviju Rusa i obećava 
narodu zaštitu i milost. Zajedno sa vojskom polazi na Moskvu. — 
(Promjena). U velikoj sali vanredno zasjedanje bojarske dume. 
Bojari donesu odluku, da se Samozvanac ima uhvatiti i ubiti, i da 
se sve njegove pristalice imaju osuditi na smrt. Knez Šujski dolazi 
i opisuje bojairima ono što je slučajno vidio: kako car blijed i 
mučen priziva mrtvog carevića stenjući strašno. Car je priviđenje 
gonio ispred sebe. Još Šujski i ne dovrši, kad Boris uđe da za¬ 
traži pomoć od boj ara. Car je još uvijek uvjeren, da je carević 
živ i da ga on nije ubio. Monah Pimen u taj čas moli, da ga puste 
pred Borisa. Ima, kaže, da mu saopći jednu tajnu. Boris ga primi 
i naredi mu, da ništa ne zataji. Jedan pastir, starac, ispriča Pitmenu 
čudan događaj. Bio je slijep. Jedne noći u snu mu se javi dijete 
Dimitrije i reče mu neka dođe na njegov grob, jer je on poslije 
f ismrti postao za Rusiju čudotvorac. Starac doista pođe ma Dimi- 
trijev grob i izliječi svoju sljepoću. Čuvši to, Boris onesvješćen 
pada na ruke bojarima osjećajući, da mu se bliži smrt. Zatraži, 
da mu dođe sin. Kad dođe Fjodor, Boris se stade s njim opraštati 
prepuštajući mu carstvo, — Kseniju i svetu vjeru. Sin treba, da 
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mu bude pravedan i strog vladar, i ne smije da pode za primje¬ 
rom očevim. Na samrti Boris moli boga za svoj narod i želi da 
umre kao monah. Zamoli bojare, da mu oproste, i pokazujući na 
sina, koji treba da ga naslijedi, izdahne. 

HOVANSĆINA 

Narodna glazbena drama u 5 činova. Tekst je napisao sam 
kompozitor. Operu je dovršio Rimski Korsakov. 

I. ČIN. — Rađnj a ove narodne muzikalne drame dešava se u 
Moskvi i okolini 1682. godine, za vrijeme vladavine dva cara, 
Ivana i Petra. U Rusiji vlada kaos. Bojari su se osilili. Carevi sa 
njima vode borbu. A i bojari se međusobno zatiru težeći za vlašću. 
Bogatstvo i moć bojara uzrok su nemorala i slabljenja stare pra¬ 
voslavne vjere. Novi duh sa zapada truje rusku dušu. Jedni su za 
staru patrijarhalnu Rusiju, drugi traže nove reforme. Stvaraju se 
i nove vjerske sekte. Tako raskolnici pod vodstvom Dositeja pro¬ 
povijedaju preporod prave vjere i učvršćuju sa fanatičkom po- 
božnošou stari moral i pravoslavlje. 

Knez Ivan Hovanski, sa sinom Andrej om, vrši česta nasilja u 
Moskvi. U njegovoj službi su strijelci. Mrzi ga prepredeni boja- 
rin Sakloviti i, da bi ga upropastio, natjera đaka-pisara da napiše 
lažnu optužbu na narod: kako knezovi Hovanski dižu pobunu protiv 
carstva i kako Andreja želi zadobiti moskovski prijesto. Dotle, 
knez Ivan objavljuje svojim strijelcima kako Rusija i Moskva sto¬ 
je pred propašću zbog nepravde prokletih bojara i kako ih sve 
treba svladati. Zaljubljeni knez Andrej hoće da zagrli Emu, dje- 
vojče iz njemačkog predgrađa. Strijelci progone Nijemce, lutera¬ 
ne. Hovanski -su krivi, što su i roditelji Emi-ni, Nijemci, poginuli. 
Imala je Ema zaručnika on je prognan. I sad hoće još Andrej, 
da je ljubi i iskoristi. Marta, mlada udoVi-ca raskolnica, kojoj se 
nekad Andrej zakleo na vjernost, — spasi Emu. Kad Emu spazi 
Ivan Hovanski, zaželi je za se i naredi strijelcima, da je otmu 
sinu Andrej u. Andrej hoće nožem da je ubije, samo da je ne 
preda ocu. Stari Dositej, vođa i apostol raskolnika, zadrži ruku 
Andrejevu, a Emu preda Marti u zaštitu. Ivan naredi strijelcima, 
da se spreme za pohod po Moskvi. Andrej će 1 im biti voda. 

II. ČIN. —• U evropskom duhu odgojeni knez, Vasilije Galicin, 
sjedi u svom Ijetnjem kabinetu kasno uveče i čita ljubavno pismo 
same Carevne, vlastoljubive žene. s kojom je nekad provodio divne 
dane. Ona želi. da se nađe sa njim. On se boji spletki, jer — kako 
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kaže — »vrijeme je prijevara tajnih, izdaje svud i zločinstva... 
i dršćeš za svaki tren života jadnog«. Svom povjereniku naređuje 
da utopi Martu, koja mu je gatanjem pred'skazala propast, zato- 
čenje i gubljenje vlasti. Galicin je desna ruka careva. Rusiju je 
približio Evropi, a bojare ukrotio. Ivan Hovanski, kao jedan od 
najmoćnijih bojara, prePbrijeva Galicina, što unosi novotarije u 
zemlju, što starinu ne čuva i što bojare krutim mjerama unizuje. 
Hovanski je uz raskolnike, koji čuvaju sta-re pravoslavne i feu¬ 
dalne tradicije. Marta utrči u kabinet i preplašena izjavi kako su 
je htjeli utopiti. Snasili su je Petrovci, vojnici samog cara. Šaklo- 
viti donosi vijest od Carevne, — k»j!a se stara za oba mlada gospo¬ 
dara, — da su se Hovanski; digli na carstvo i da je car Petar na¬ 
redio da »Hovanščinu«, to jest bojare Hov-anske, treba uništiti. 
Svi su zaprepašćeni, a Hovanski ponajvećma. 

III. ČIN. -— Stara raskolnica Suzana kori Martu zbog griješile 
ljubavi prema Andreju. Marta joj sve iskreno priznaje, pa ipak 
Suzana nema »proštenja z-a nju, već traži, da joj sudi strašni cr¬ 
kveni sud. Dositej Marti oprašta, a Suzanu otjera. Sakloviti moli 
se gospodu za spas ruske zemlje. On u Hbvanekima i njihovim 
strijelcima vidi opasnost i naslućuje njihovu propast, koj-u im 
sam sprema. Đak javlja strijelcima, da su se podigli rejtari, a s 
njima i Petrovci. i da idu na njih. Strijelci mole Hovanskog, da 
ih vodi u boj. Hovanski je vjeran caru Petru, želi mir i traži od 
strijelaca, da se raziđu. 

IV. ČIN. — Na svom imanju Ivan Hovanski veseli se sa svo¬ 
jim perzijskim robinjama ne sluteći žlo. Povjerenik kneza Gali- 
cina donosi mu vijest, da mu prijeti velika opasnost, -ali Hovanski 
u to ne vjeruje. Tad ude njegov đušmanin. bojarin Šakloviti, i javi 
mu, da ga zove Carevna na savjetovanje. Vijest je bila izmišljena, 
sa ciljem, da se Hovanski izmami napolje i ubije. Tako se i desi. 
U svečanom odijelu Hovanski je na izlazu ubijen iz zasjede uz 
grohotan smijeh Šakloviitog. —• (Promjena). U Moskvi je car 
Petar izvrši-o udar sa svojim gardistima, Petrovcima. Teško boja- 
rima i njihovoj samovolji! Hovanski je ubijen, al moćnog Galiaina 
vode na sud. Vojnici progone i raskolnike. Dositej .mald Martu, 
da zaštiti kneza Andreja, jer ga po Moskvi traže. Andrej čezne za 
Emom. Kad sazna od Marte za smrt svog Rca i da su strijelci sa¬ 
vladani, moli je, da ga spasi. Marta ga još uvijek voli i povede 
ga sa sobom. Carev glasnik objavljuje carsku milost svim poko¬ 
renim strijelcima. k 
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V. ČIN. — Raskolnici sa Dositejem bježe pred Petrovcima. Nji¬ 
hovi prijatelji, knez Galicin i Hovanski, izgubili su vlast i život. Oni, 
fanatični bogomoljci, odluče da završe svoj život na lomači kao 
svojevoljni mučenici, samo, da ne padnu u ruke Petrovcima. 
Mar.ta priprema za smrt i kneza Andreja. I kad su se svi raskolnici 
okupili na lomači, Marta potpaljuje i zajedno sa Anđrejom i osta¬ 
lima, uz molitvu bogu, nalazi smrt u plamenu. 


NICOLAI 


Otto Nicolai (Oto Nikolaj) rođen je u Konigsbergu 1810. 
Poslije studija u Njemačkoj, odlazi na usavršavanje u 
Italiju. Bio je dirigent dvorskih opera u Beču i Berlinu. 
Njegove sve opere skladane su na talijanski tekst, osim 
njegovog glavnog djela „Vesele žene vindzorske ”, koje 
je na njemačkom. Umro je u Berlinu 1849. godine. 

VESELE ŽENE VINDZORSKE 

Die lustigen W<y.ber von Windsor. Komično-fantastična 
opera u 3 čina. Libreto napisao S. H. Mosenthal (MozentalI) 
prema Shakespeareovom (šekspirovom) djelu. 

I. ČIN. —, Radnja se događa početkom sedamnaestog vijeka 
u Vindzoru. 

Stari debeljko, pijanica i neženja. Džon Falstaf, voli da piše 
ženama ljubavna pisma. Tako su gospođe, Ford i Pedž, primile 
od Falstafa u isto vrijeme pismo iste sadržine. Da bi ga se otresle, 
one skuju plan kako da ga prevare. Dok one smišljaju plan, tro¬ 
jica mladića, doktor Kaju®, vitez Slender i Fenton, oblij eću go¬ 
spodina Pedža, ne bi li im dao svoju lijepu kćer Anu za ženu. 
Pedž je odlučio da uzme za zeta bogatog Slendera, iako djevojka 
voli siromašnog Fentona. — (Promjena). Gospođa Pedž pripre¬ 
ma plan dogovorno sa gospođom Ford. Cilj im je da se osvete 
Falstafu. Dogovore se ovako: kad bude došao Falstaf u Forđovu 
kuću, gospođa Pedž će javiti pismom Fordu, da mu žena ima lju¬ 
bavnika u kući; u isto vrijeme doći će Fordovoj kući da javi go-, 
spođi Ford, da joj dolazi muž. Falstaf će tad da se sakrije u 
spremljenu košaru zia pranje rublja^ a sluge će ga istresti u potok. 
Tako je i bilo. Falstaf je došao kod gospođe Ford, ali naskoro bu- 


de iznenađen dolaskom gospođe Pedž. Pun straha on se sakrije u 
košaru, da ga ne bi u kući zatekao ljubomorni muž. Sluge ga od¬ 
nose. U to bane Ford sa svjedocima, ali ne nađe nikoga. Praveći 
se, da plače, gospoda Ford zaprijeti mužu, da će zatražiti razvod 
braka zbog njegove lude ljubomore. 

II. ČIN. — Idućeg dana, u gostioni »Kod podvezice«, Falstaf 
se natječe u piću sa lovcima. Konobar mu pruži pismo:: gospođa 
Ford ga zove na sastanak. On je presrećan; ne može ni da sluti, 
da mu žene opet spremaju novo iznenađenje. Nada se i ljubavi i 
parama kojih nikad 1 nema. Ljubomorni Ford, koga je neprestano 
mučila sumnja, da ga žena vara s Falstaf om, izdvoji se od lovaca 
i priđe Falstafu, koji ga nije poznavao. Predstavi mu ,se pod 
lažnim Džoj i reče Falstafu kako je zaljubljen u gospođu Ford, 
ali nema uspjeha. Obraća se njemu kao poznatom osvajaču i lju¬ 
bimcu žena, i moli ga, da on pokuša kod nje sreću:. Ford bi želio 
da sazna da li mu je žena doista vjerna. Falstaf mu se pohvali 
kako on već ima njenu ljubav i kako je jednom morao da bježi 
pred njgzinkn ljubomornim mužem. I dok se Falstaf presrećan 
sprema za sastanak, Ford smišlja kako će ga zbog toga istući. — 
(Promjena). U vrt Peđžove kuće dolaze zaljubljeni Slender i 
Kajus, ne bi li spazili voljenu Anu. Došli su tajno i ne znajući je¬ 
dan za drugoga. Pojavi se i Fenton. Ana ga spazi i veselo mu 
priđe izjavljujući, mu, da će biti samo njegova. —- (Promjena). 
G Fordovoj kući nalazi se Falstaf kod Fordove žene. Gospoda 
Pedž po dogovoru iznenada upadne, u kuću: javi im, da ide muž. 
Falstafa žene preobuku u suknje neke stare služavkine tetke, kojoj 
je Ford zabranio da dolazi u kuću. Kad dođe ljubomorni Ford, 
stane da traži po kući ljubavnika, ali ne nađe nikoga. Sav očajan 
dohvati preobučenog Falstafa, misleći da je baba, i udarajući ga, 
izbaci ga napolje. 

III. ČIN. — U šumi kraj Vinđzora vesele žene priredile su 
noćnu zabavu pod maskama, sa ciljem da ismiju Falstafa po treći 
put. Kajus, željeni zet gospođe Pedž, i Slender, miljenik gospo¬ 
dina Pedža, — očekuju, svatko za sebe, Anu, ali ona prevari sve i 
u izmijenjenom kostimu nalazi se u šumi sa svojim Fentonom. 
Ostale maske, pošto su ,se dogovorile, u kostimu komaraca i du¬ 
hova napadnu na Falstafa i dobro ga izgrde i izbodu, zato što že¬ 
nama piše pisma. Falstaf se konačno dosjeti, da je prevaren i ismi¬ 
jan. Žene mu oproste grijeh. Cijelom tom igrom Ford je bio izli¬ 
ječen od ljubomore, Falstaf od ljubavničke drskosti, a Fenton 
dobio Anu za ženu. 
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OFFENBACH 


Jacques Offenbach (Žak Ojenbah) rodio se u Kolnu 1819. 
godine kao sin židovskog kantora. Studije je svršio u Pa¬ 
rizu, gdje je bio čelista u operi. Kasnije je otvorio svoje 
vlastito kazalište ža koje piše svoje p&pularne operete, u 
kojima daje rado karikaturu starogrčkih bogova i hero¬ 
ja. Napisao je oko 200 opereta, o>d kojih se i danas još 
izvode: „Orfej u podzemlju” i „Lijepa Jelend“. Godinu 
dana poslije Offenbačhove smrti (u Parizu 1880.) prika¬ 
zivana je njegova opera „Hofmanove priče ”, vrlo popu¬ 
larna u svijetu svojom melodioznošću i ritmikom. 

HOFFMANNOVE PRIČE 

Les contes cl'IIoffmann. Fantastična opera u 3 čina sa pro¬ 
logom i epilogom. Libreto napisao: Julles Barbier i M. 

Carre (Žil Barbje i M. Kare). 

I. ČIN. — Radnja opere dešava se u početku devetnaestog 
vijeka u Berlinu. 

U krčmi gazde Lutera u Berlinu sakupili su se studenti i 
ostali boemi. Oni vole vino i veselje. Njima se čak i sami duhovi 
vina i piva javljaju. Tu je i pjesnk Hofman i njegov drug Lindorf. 
Oni obojica vole ljepoticu Stelu, što je došla iz Milana. Lindorf 
je zbog toga ljubomoran na Hofmana. Potplaćuje jednom zgo¬ 
dom Andrea, slugu Stelinog, i uzima mu pisma, koje je Stela upu¬ 
tila Hofmanu. U pismu je bio i kljuoić, koji je Stela slala Hofma¬ 
nu sa željom, da dođe k njoj. Mladići piju u čast Steline ljepote. 
Pored Hofmana, nalazi se Nikola, dobar drug i pratilac Hofma- 
nov. Primjećuju svi, da Hofman nije raspoložen i tjeraju ga, da 1 
im nešto pjeva. Umjesto, da. im u pjesmi pjeva o ludi. Klajnzaku, 
on poče da slavi ljepotu Stele, i tako: se oda. On odbija, da je 
ikada čeznuo za nekim. Lindorf mu dobacuje, da laže i tako na¬ 
staje međusobno zadirkivanje. Hofman pjesnički posmatra svoju 
Stelu: čini mu se, da u njoj leže tri duše. Hofman je velika sa¬ 
njali,ca. O svojim snovima, — o svojim trima draganama, — on 
je spreman da priča svojim drugovima. Čudne su bile te njegove 
ljubavi. Sve što Hofman priča uz vino, mi gledamo 1 na sceni. Za¬ 
stor se diže i tad počinje prikazivanje njegovog sna o draganama. 

II. ČIN. — Hofmanu je prva draga bila Olimpija. Ta. njego¬ 
va draga je u stvari vješto napravljena lutka u kabinetu slavnog 
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fizičara Spalancanija. Ona pomoću posebne naprave može pje¬ 
vati, igrati i govoriti. Hofman se zaljubljuje u njezinu ljepotu i čak 
misli, da ga i ona voli. Tu 1 su i zvanice, i svi) su oduševljeni ljepo¬ 
tom djevojke. Kopelijus, drug Spalancanija, pomagao je kod 
izgradnje lutke i .trebalo je zbog toga da primi kao nagradu neke 
pare. Pošto je bio prevaren, on razbije lutku u sobi. Tada svi 
doznaju uz veliko čuđenje, da je- Olimpija bila jedna sprava. 
Hofman je preneražen. Opći smijeh. 

III. ČIN. — U Veneciji, u palači lijepe Đulijete, nalazi se 
Hofman i njegov drug Nikola. Ona kao kurtizarika ima mnogo 1 lju¬ 
bavnika. Dapertutu je stalo da nagovori Đulijetu, da uhvati sjenu 
Hofmanovu, kao što je to uradila i sa Šlemilom, koji luduje za 
njom. Čarobni prsten Dapertutov na ruci Đulijete utiče i na Hof¬ 
mana. U samoći i uz ljubavne izjave pomoću ogledala uzima Đu- 
Iijeta Hofmanovu (jjenu. Pit.ikinačo i Šlemil mrze Hofmana i 1 nje¬ 
govu ljubav prema Đulijeti. Kad Hofman zatraži od Šlemila ključ 
od njezine sobe, on mu ga htjede dati. Zbog toga dođe do barbe 
sa mačevima. Šlemil je smrtno ranjen od Hofmana. Videći Đuli¬ 
jetu, gdje se u gondoli ljubi sa Pitikinačom, on sa uzvikom: 
»Bijednice!« — bježi sa Nikolom, da ne padne žandarmima u ruke. 

IV. ČIN. — Antonija, kći Krespla, voli Hofmana, jer lijepo 
pjeva. I ona sama ima divan glas, ali ne smije pjevati, pošto je 
bolesna u grudima. Hofman se tajno sastaje sa njom i moli je, da 
pjeva. Otac joj je zabranio da pjeva zbog bolesti. Dolazi liječnik 
Mirakle, spletkar i čarobnjak, i nudi lijek za Antoniju. Krespl ga 
tjera iz kuće u strahu, da mu ne ubije kćer kao i majku. Da bi 
se osvetio, Mirakle tajno prilazi Aratonijd i nagovara je, da pjeva. 
Još pokušava, da je odvrati od Hofmana, koji sprema bjekstvo sa 
njom. Kad mu ništa ne uspije,'Mirakle sugestijom utiče na Anto- 
niju i ona vidi priviđenje majčino. I sama je majka kao prikaza 
tjera, da pjeva, a njoj pjesma donosi smrt. Iznemogla ona pada 
i umire. Mirakle iščezne smijući se. Krespl pomisli, da ju je Hof- 
man ubio i zato hoće da ga udari nožem. Srećom ruku mu zađrža 
Nikola. Dolazi Mirakle i konstatuje njenu smrt. Posljednji uđe u 
sobu Franc, nagluhi sluga, i klekne do mrtve Antonije. 

. EPILOG. — Na sceni je dekor isti kao u prvom činu. Sva su 
lica na. istim mjestima i u istom stavu kao 1 u prvom činu. Hofman 
završi priču o svojim ljubavima, kojih se rado sjeća. Ipak sad voli 
Stelu. Dok priča, vino ga potpuno savlada: on pada kraj stola. 
Javlja mu se muza i pjesnik s njom razgovara. U isti čas uđe 
Stela ruku pod ruku sa Lindorf om i baci pijanom Hofmanu /cvijiet 
pred noge. On je preneraženo promatra. 
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voli Đokonda, dolazi da oslobodi staricu. Za nju traži milost i 
Laura, žena Alviza, šefa državne inkvizicije. Đokonda na koljeni¬ 
ma "pred svemoćnim Alvizom moli za majku. Na ponovnu molbu 
Laure starica bi oslobođena. Iz zahvalnosti starica daruje Lauri 
svoju krunicu (brojanice za molitvu') i svoj blagoslov. Laura 
spazi tom prilikom Enca. Enco je prepozna po glasu i uzdrhta. 
Jecuni Barnaba zna tajnu Enca i Laure. Enco je đenovljanski knez. 
Između njega i Laure nekad 1 je evala ljubav u Đenovi. Alvizo mu 
je Lauru preoteo, a njemir pod prijetnjom smrti zabranio ulaz u 
Veneciju. Tražeći Lauru, Enco tajno dođe u Veneciju kao običan 
mornar. Đokondu voli kao sestru. Laura, nesrećna u ljubavi, trpi 
u braku sa Alvizom. Barnaba želi Encovu simrt, jer je on idol Đo- 
konde. Priđe Encu i reče mu, da je on član Vijeća desetorice i da 
mu je poznato porijeklo njegovo-, njegova ljubav prema Lauri i 
cilj dolaska. Još ga obraduje viješću, da će imu u noći dovesti 
Lauru na brod. Kad se rastanu, Barnaba jedinim pismom izvješta¬ 
va Alviza, da će mu u noći žena pobjeći sa Encom. Bamabin cilj 
je bio da uništi oboje. Dok je Barnaba pismo diktirao pisaru, Đo¬ 
konda sakrivena dozna za sadržaj pisma i u isto vrijeme, d'a Enco 
voli Lauru. Narod se raduje i pjeva. Đokonda je nesrećna u 
ljubavi. 

II. ČIN.-— Na jednom otočiću pjevaju mornari. Noć je. 
Enco čeka Lauru i st raž ari na mostu broda. Ostali su se povukli 
na spavanje. Laura stiže čamcem. Ona je srećna sa Encom. Đo¬ 
konda se nalazi na istoj lađi sakrivena, pod maskom. Kad se uda-i 
lji na neko vrijeme Enco, ona-napadne Lauru, bijesna i ljubomor¬ 
na. Hoće i bođežem, da je udari. Tad joj u daljini pokaza lađu 
njenog muža Alviza, koji je traži'; i raduje se njenoj propasti. Po¬ 
digavši krunicu, Laura je zamoli za pomoć. Krunicu je dala slije¬ 
pa majka. To ublaži Đokondu. .Ona preda svoju masku Lauri i 
pomogne joj da pobjegne na vrijeme u jednom čamcu. Enco dođe 
i čuje od Đokonde, d'a je izdan i da ga progoni Veliko vlijeće. 
Čuje se pucanj topa. Mornari iskaču iz lađe, da se spasu. Alvizo 
se približava svojom lađom. Enco zapaljuje svoj brod i sa svojim 
mornarima pobjegne. 


PONCHIELLI 


Amilcare Ponchielli (Hamiikar Ponkieli), jedan od naj¬ 
popularnijih talijanskih opernih kompozitora krajem 
prošlog stoljeća , rodio se 1834. u Paderno Ossolaro (Cre- 
moria). Muzičke studije svršio je u Milanu, a zatim je 
bio skromni organista i dirigent glazbe u Cremdni. Kad 
se pročuo svojim operama, a napisdo ih je oko 20, po¬ 
stao je profesor kompozicije na Konzervatoriju u Milanu. 
Njegovi učenici bili su Mptscagni i Puecini. Prvi njegovi 
uspjeh bila je opera „Vjerenici ” (1856., po Ma-nzoniju), 
ali mu je svjetsku slavu donijela opera „Gioconda” 
(1876.), koja, se i danas mnogo\ prikazuje. Među bolja 
idu i njegove opere: ,, Litvdnci ” i „Rasipni sin“. Pon¬ 
chielli je umro u Milanu 1886. 

GIOCONDA 

La Gioconda. Opera u 4 čina. Libreto napisao Tobia Gorrio 
(pseudonim od Arrigo Boito). 

I. ČIN. —- Radnja se dešava u Veneciji, u 17. stoljeću. 

Proljeće je. U Veneciji je praznik. Mornari,i narod slave Re¬ 
publiku i Dužđa. Trube pozivlju narod na utakmicu sa čamcima. 
Svi odlaze.' Samo Barnaba, sa gitarom u ruci, ostaje. Svi misle, da 
je on običan ulični pjevač i sastavljač stihova. Niitko i ne sluti, 
da je Barnaba moćni član Vijeća desetorice, koje stvarno vlada 
Republikom. Nepoznat, on kao demon uhodi pojedince i narod, 
dostavlja, optužuje, šalje u smrt, vrši spletke, sve zna i sve čuje. 
U njemu nema osjećanja i morala. Zaljubljen je u lijepu pjevačicu 
Đokondu. Na svakom koraku je uznemiruje, alii ga ona uvijek od¬ 
bija sa gnušanjem. Svojom pjesmom Đokonda hrani sebe i svoju 
staru slijepu majku. Praznik je. Kći i majka došle su zajedno u 
crkvu. Opet Barnaba dosađuje Đokond.i svojim ljubavnim izjava¬ 
ma. Ona pobjegne. Barnaba strašno mrzi slijepu majku, jer mu 
mnogo smeta. Htio bi, da je se oslobodi i domogne Đokonde. Dok 
narod slavi pobjednika na utakmici, mladi takmičar (mane žali, 
što on nije pobijedio. Barnaba mu priđe i reče mu, kako mu je 
svojim činima očarala čamac i vesla slijepa vještica, pokazujući 
majku Đokonđinu, i zato nije pobijedio. Barnaba je htio da upro¬ 
pasti nevinu staricu. Kad narod čuje, da je ona vještica, nagme 
k njoj tražeći za nju lomaču i smrt. Mladi mornar Enco. koga 


III. ČIN. — Alvize naređuje nevjernoj Lauri, da popije otrov. 
Vani pjevaju mornari serenadu. Kad svrši pjesma, Laura mora 
biti mrtva. Ne popije li otrov dotle, Alvizo će je sam ubiti. Đo¬ 
konda, zato što voli Enca, dolazi tajno da spase njegovu ljubav 
Lauru. U posljednjem času prilazi Lauri i daje joj da popije 
mjesto otrova jedno narkotično sredstvo, koje uspavljuje. Poslije 
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sahrane doći će pjevači, vjerni drugovi Đokonde, i izbavit će je. 
Laura popije napitak, a Đokonda odnese sa sobom otrov. Tik do 
sobe u kojoj Laura leži »mrtva«, Alvize priredi veselje i ples. 
Barnaba dovuče u sobu majku Đokonde i optuži je, da je smišljala 
zlo u jednoj Alvizovoj sobi, gdje je ulaz zabranjen. Starica se 
brani, da se je molila bogu za onog, koji umire. Zvona oglašuju 
smrt. Barnaba dosapne Encu da je to za Lauru. Enco tad van sebe 
od bola skine masku, otkri svoje porijeklo i napadne Alviza. Sli¬ 
jepa starica pred svima nazva Barnatbu zlikovcem i uzročnikom 
svih zala, a ovaj joj zaprijeti osvetom. Đokonda zna, da Enoa čeka 
smjt i da bi ga spasila ponudi svoje tijelo požudnom- Barnabi, ako- 
spasi En-ca. Alvize tad otvori vrata susjedne 'sobe i pokaza »mrtvu« 
Lauru, rekavši, da ju je on ubio, jer mu je okaljala čast. Straža 
zadrži Enca, kad je pošao da probode krvnika. U metežu, koji 
nasta Enca odvode, a Barnaba gume slijepu staricu u neku tajnu 
sobu. 

. IV. ČIN. — Drugovi Đokoode donose u njen stan Lauru u 
letargičnom snu. Krišom su je izvukli iz groba. Đokonda ih moli, 
da joj pronađu majku, koja je nestala. Ostavši bez majke, bez lju¬ 
bavi, Đokonda misli na samoubijstvo, ali je zadržava misao, da 
treba spasiti Lauru i Epca. Njezina ljubav 'prema Encu ne zna gra¬ 
nice u samoodricanju i žrtvi. Barnaba je Enca oslobodio tamnice. 
Enoo dolazi Đokondi, misli da je Laura mrtva i spreman je, da 
se ubije kraj mrtve drage. Đokonda mu javlja, da je ugrabila 
Lauru. Enco sa bodežem u ruci traži od nje, da mu kaže, gđje.,ju 
je sakrila. Za to vrijeme probudi se Laura i zajedno sa srećnim 
Encom na koljenima zahvaljuje Đokondi na dobroti. Đokonda se 
također pobrinula za njihovo bjekstvo. Njezini drugovi odvest će 
ih do Akvileje, gdje će prijeći granicu i tad zauvijek živjeti u 
slobodi i ljubavi. Čamac već stiže. Đokonda se prašta od njih 
želeći im sreću. Ostavši sama, hoće da se otruje. Misao na majku, 
koju treba pronaći i na Barnabu, kome ima da se preda po ugovo- 
ru , — stvara u njoj odluku, da pobjegne iz kuće. U tome je spri¬ 
ječi dolazak Barnabe. Ona ga prividno lijepo primi. Tad se sva 
iskiti i udesi, stane pred njega i sa riječma: »Dajem ti tijelo!« 
— probode srce nožem i) pade mrtva. Barnaba se kao salama sagne 
njenom uhu i vikne: »Uvrijedila me je tvoja majka. Ja sam je 
udavio!«. ' I :■ 
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PUCCINI 


Piacomo Puccini (Đakomo Pučini) uz Verdija jedan od 
najviše prikazivanih talijanskih kompozitora, u svijetu, 
rodio se u gradu Lucca, od oca muzičara. Studije je svr¬ 
šio u Milanu kod Ponchiellija. Prvih godina- živio je u 
velikoj nestašici, da bi ubrzo svojim djelma stekao sla¬ 
vu i bogatstvo. Pisao je samo za kazalište i doživljavao 
svojim operama velike uspjehe. Začudo, njegova „Beter- 
flaj ’ nije se prvi put svidjela publici. Skoro sve njego¬ 
ve opere , prikazuju se neprekidno u svim teatrima svijeta, 
zahvaljujući dubokoj osjećajnosti koju nose u sebi. — 
Njegove opere jesu: ,,Le Villi” (1884.), „ Edgar ”, „Ma¬ 
no n Lescaut”, „La Boheme” (1896.), ,,Tosca“ (1900.), 
„Madame Butterflj” (1904.) „Djevojka sa Zapada” 
(1909.), ,,Lastavica", „Triptih” i posljednja opera, ko¬ 
ju je dovršio F. Alfario „ Turandot” (1924.). Iste godine, 
1924., umre Puccini u Briselju poslije operacije raka u 
grlu. 

T O S C A 

(Toska). Muzička drama u 3 čina. Libreto napisali Luigi 
Illica i Giuseppe Giacosa (Luiđi Ilika i Đuzepe Đakoza), 
prema drami V. Sardona. 

I. ČIN. — Radnja opere događa se u Rimu 1800. godine. 

Slikar Mario Kavaradosi slika u crkvi Magdalenu. Kao mo¬ 
del za sliku uzeo je markizu Atavanti, koja često dolazi da se moli 
bogu, Zbog toga je i ljubomorna Florija Toska, ljubavnica Mari- 
jeva i slavna pjevačica. Još u početku čina utrči u crkvu odbjegli 
osuđenik Anđeloti, markizin brat, koga je u tvrđavu zatvorio Skar- 
pija, ozloglašeni šef policije. Markiza je za brata, prema dogo¬ 
voru, u crkvi sakrila ključ porodične kapele i žensko odijelo u 
kojemu će pobjeći. Mario ga prepoznaje i pruža mu svoju pomoć. 
Prekida ih dolazak Toske, koja svojom ljubomorom muči slikara. 
Dogovore se, da se sastanu poslije svršetka koncerta na kojemu će 
pjevati Toska. Po odlasku Toske, slikar sa bjeguncem požuri, da 
se skloni iz crkve, pošto su se čuli glasovi. U crkvu ulazi narod 
sa kardinalom, da se zahvali bogu, što je Napoleon pobijeđen. Tu 
je i Skanpija sa policijom. Traže bjegunca Anđelotija. Otvorena 
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kapela 'i pronađena Marijeva korpa u njoj ukazuje na to, cla je 
Mario u vezi sa bjekstvom zatvorenika. Skarpija sam čezne sa To- 
skom i sad mus se ukaza divna prilika, da se .zauvijek oslobodi To- 
skinog ljubimca. Toski pokazuje pronađenu markizinu lepezu u 
crkvi,° i time hoće, d'a joj ukaže na tobožnju nevjernost Marijevu. 
Kada ona pođe, Skanpija naređuje, da je prate. 

II. ČIN. —* U svojoj sobi Skarpija večera. Uzbuđen je. Spo- 
leta, policijski agent, javlja inu, da bjegunca nije pronašao, ali da 
je zato uhapsio slikara, koji zna gdje se bjegunac krije. Bude 
doveden Kavadarosi, ali ne htjede ništa da prizna. Dođe i Toska. 

I ona sve poriče. Ali kad su Marija udarili na strašne muke, ona. 
želeći da ga spasi, izjavi, da se bjegunac krije u bunaru Manijeve 
kuće. Skarpija sad pošto poto hoće da je pridobije za sebe. i 
zato joj obeća, da će Mario biti spasen, pristane li na njegovu lju¬ 
bavnu ponudu. Uđe Spoleta i javi, da se je Anđeloti, koga su pio 
našli, ubio. Toska je dobro shvatila, da je život Marijev u opasno¬ 
sti i stoga pristane na ponudu Skarpijevu, iako to nije bilo iskre¬ 
no, Zatraži od Skarpije’ da Kavaradosija pusti odmah na slobodu 
i da joj izda pasoš kojim će sa slikarom pobjeći u svijet. Skarpija 
joj napiše pasoš i u isti čas izda -naređenje, da se Mario strijelja. 
Tosku prevari, rekavši joj, da će se formalnost strijeljanja izvršiti, 
alli da će sve biti prividno i da slikar ne će biti ubijen. Tada piiđe 
k njoj, hoteći da je ljubi. Umjesto, da zadovolji njegovu strast, 
Toska ga iznenada nožem udara u grudi i ubija. Uzevši pasoš po¬ 
bjegne, . 

III. ČIN. — Kraj zatvora u kome je Kavarađosi nalazi se te¬ 
rasa tvrđave. Toska dolazi u zatvor i o svemu obavijesti Kavaia- 
do-sija. Oboje su uvjereni, da će se strijeljanje prividno obaviti i u 
dobrom su -raspoloženju. Dogovore se kako će sve izvesti: Mario 
će se baciti na zemlju poslije prvog pucnja, a kad odu vojnici, 
oni će zajedno pobjeći-. Vojnici dođu i odvedu slikara. Čuju se 
pucnji. Mario pade. Na poziv Toske, on se ne diže — bio je zaista 
mrtav. Van sebe od bola, Toska videći gdje hoće da je uhvate 
kao ubojicu Skarpije, baca se sa tvrđave u provaliju. 

DJEVOJKA SA ZAPADA 

La fanciulla del West. Opera u 3 čina. Libreto (tekst) na¬ 
pisali G. Civinini i C. Zangarini (Čivinini i Cangarini), 
prema drami Davida. Belascoa (Belaskoa). 

I. ČIN. — Radnja se događa u Kaliforniji, na poljanama 
zlata, u vrijeme »zlatne groznice« 1849. godine. 
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U kavani »Polka« kopači zlata igraju karte i piju. Gazdarica 
kavane je Mini, djevojka, koju svi mnogo vole i za čijom lju¬ 
bavlju mnogi žude. Sama živi, bez roditelja. Još ne zna što je 
ljubav. Oženjeni Rens luduje za njo-m i izjavljuje joj ljubav. Ona 
ga odbija. Zloglasni hajduk Ramerez, Španjolac, upoznaje se pod 
imencm Džonson sa Mini i budi u njoj ljubav. Njega potjere gone 
na svim stranama. Hajduku pomaže dobar drug Kastro, koji nje¬ 
gove gonioce upućuje na drugu stranu. Džonson se dogovori sa 
Mini, da se sastanu u njezinoj, planinskoj kolibici. 

II. ČIN. — Mini se u svojoj kolibici spremila da dočeka 
Džonsona, koji joj je mio. Džonson dolazi i daje joj prvi polju¬ 
bac. Kad hoće da ide, ona ga zadržava. Vani je noć i velik snijeg. 
Gonioci po tragu zaključe, da se hajduk nalazi negdje kraj stana 
Mulinog, i upute se k njoj, da je zaštite. Mini sakrije Džonsona i 
oni ga ne nadu. AH, na svoje veliko ^iznenađenje, Mini sad prvi 
put saznaje, da stranac Džonson nije nitko drugi nego glavom 
hajduk Ramerez. Tu tajnu otkri bivša Ramerezova ljubavnica, 
Nina. Tad svi- o-du. Mučena ljubomorom zbog Nine i iznenađena 
otkrićem, da je Džonson hajduk, Mini ga tjera iz kolibe. On joj 
priznaje, da j,e hajduk Ramerez i priča joj kako ga je sa-m udes 
bacio među razbojnike. Želi da se popravi i da u ljubavi i radu 
živi. Rens, koji je bio postavio zasjedu oko kuće, primjeti Rame- 
reza, pri-puca na njega i lakše ga rani. Iako ranjen, on hoće da 
izađe, ali ga Mini puna sažaljenja i ljubavi zadržava. Kad dođe 
Rens, da pozove Ramereza na predaju, Mini mu predloži da kar¬ 
tanjem riješe kome će od njih dvoje pripasti hajduk. Dobije li 
partiju Rens, pripast će mu ona ii hajduk; pobijedi li u igri ona, 
Ramerez će biti njezin. Igra započe u velikom uzbuđenju. Mini se 
osmjehnu sreća: dobije igru i time spasi Ramereza i sebe. 

III. ČIN. — U kalif armijskoj prašumi, poslije duge borbe, 
Džonson bude uhvaćen i osuđen na smrt vješanjem. Prije smrti 
zamoli kopače zlata, da ne reknu Mini, što se sa njim desilo. Ona 
će misliti, da je slobodan. U posljednjem času dolazi Mini, priđe 
Džonsonu i sve prisutne zamoli-, da se smiluju njemu i njezinoj 
ljubavi. Podsjeća svakog pojedinog kopača na usluge, koje mn 
je učinila u ovoj pustari. Bila je svima drug, sestra i učitelj. Iz 
zahvalnosti i cijeneći njezinu veliku ljubav, surovi kopači joj pre¬ 
daju Džonsona. darujući mu život. Sa posljednjim »zbogom« Mini 
i Džonson napuštaju zauvijek Kaliforniju. 


MANON LESCAUT 

(Manon Lesko). Lirska drama u 4 čina. Libreto rađen pre¬ 
ma romanu A. Fr. Prevostaj (Prevoa). Na njemu su radili: 

Praga, Leoncavallo, Oliva Ricordi i Illica. 

I. ' ČIN. — Radnja se dešava u Francuskoj, u drugoj polo-, 
vini osamnaestog vijeka. 

Osamnaestogodišnja djevojka, Manon, mora po odluci svoje 
porodice da pođe u samostan. Na putu prati je brat Lesko, na¬ 
rednik u gardi. Kad su stigli u Amiens, poštanska kola stanu kod 
jedne gostionice. Tu se je nalazilo veselo studentsko društvo. Me¬ 
đu svima ističe se Renato dte Grije, student već dobro poznat zbog 
avantura. Čim spazi mladu i lijepu Manon, zaljubi se u nju i od¬ 
mah upozna sa njom, zakazavši joj sastanak. I bogatom starom put¬ 
niku Žerontu zapala je za ..oko lijepa Manon. On čak uz pomoć 
krčmara spremi kola, kojima je imao namjere, da je odvede. Gri- 
jeovi drugovi, uvijek spremni na šalu, nagovore Grijea, da otme 
Manon, a oni će se postanati da opiju njezina brata. Tako je i 
bilo. Poslije izjava ljubavi, i dugog opiranja. Manon pristane da 
bježi u svijet sa Grijeom, samo da se oslobodi samostanskog za¬ 
tvora. Uđoše tajno u Žerontova kola i odjuriše. Kad se saznalo za 
bjekstvo, studenti su se slatko smijali šali svog draga, a zadirki¬ 
vali Žeronta i brata. 

II. ČIN. — Manon, koja je. bila iz siromašne porodice, mo¬ 
rala je sad i sa Grijeom snositi bijedu. Kad ju je brat našao, dade 
joj savjet, da ostavi bijednog Grijea i da pođe bogatom starom Že¬ 
rontu. Zanijeta željom za bogatstvom, ona napusti Grijea i preseli 
se u Pariz Žerontu. Ipak sreću nije našla. Bila je bogata, ali je 
ipak tajno čeznula za Grijeom. On, razočaran, sav se predao 
strasnom kartanju. Jedne večeri, poslije'odlaska gostiju i Žeronta, 
upada u kuću Grije i oni se oboje nađu u zagrljaju. Manon se 
pokaja, što ga je bila ostavila, a on joj iz prevelike ljubavi sve 
oprosti. Iznenada vrati se Žeront i zatekne ih zajedno u kući. Van 
sebe od ijutine pođe da dovede straižu. Oni, pokupivši zlato po 
kući, spreme se da pobjegnu. Bilo je kasno. Vojnici uđoše i odve- 
doše Manon u zatvor. 

II. ČIN. — Manon se nalazi u tamnici u Havru, da bi zatim 
kao i ostale zatvorene žene, zbog nemorala, bila deportirana la¬ 
đom u Ameriku. Uzalud po|kuš!avaju Lesko i Grije, da je spasu. 
Straža ili primjećuje i diže uzbunu. Oni se bjekstvom spašavaju. 
Svjetina je došla da vidi osuđenice, koje imaju krenuti u Ame- 


F riku. Jedna za drugom kreću brodu, koji na njih čeka. Kad je 
. došla na red Manon, Grije je istrgne čuvarima iz ruku i zamoli 
L plačući komandanta broda, da mu doputsi da pođe sa Manon 
; u Ameriku. Videći veliku ljubav mladića, komandant ga pusti na 
! brod. Malo zatim brod krenu iz luke za Ameriku. 

IV. ČIN. — Manon i Grije nalaze se u Americij na velikoj 
' ravnici kraj Novog Orleana. Palo je veče. Od silnog hoda Manon 
se teško razboli i ne može dalje ići. Muči je žeđa, a vode ni od 
kuda. Grije, očajan i slomljen od bola, traži svuda naokolo vodu, 
f -ali je ne može naći. Do krajnosti iscrpljena, Manon umire kraj 
Grijea, svijesna njegove bezgranične ljubavi. 

MADAME BUTTERFLY 

(Mađam Beterflaj). Opera u 3 čina. Libreto napisali L. 
Illica i G. Giacosa prema tragediji J. L. Longa i D. Belascea. 

I. ČIN. — Radnj a se događa u naše doba, u japanskom gradu 
Nagasaki. 

Pinkerton, poručnik američke ratne mornarice, došao je bro¬ 
dom u Nagasaki i tu će se vjenčati sa petnaestogodišnjom Japan¬ 
kom Ćoćosan, 'koju zovu još i Beterflaj, što znači leptirića. Otac 
joj je umro. Ostala je sama Sa majkom i mnogobrojnom rodbinom, 
v Nekoć bili su bogati. Kad im je sve propalo-, ona posta gejša, koju 
i sad Goro daje oficiru za sto jena. Ona ga voli i želi da bude nje- 
j gova. Goro pokazuje Pinkertonu kuću, koju je za njega i njegovu 
mladu iznajmio. Tu je i Šarples, američki konzul, koji će prisu¬ 
stvovati vjenčaju. Tu je i posluga kućna. Amerikanca piju i raz¬ 
govaraju. Pinlkerton ženi se lijepom Japankom iz šale. Ona je 
I lijepa i zato želi, da je ima. U Americi čeka ga prava žena. On 
I dobro zna, da se u Japanu lako otkazuje sve, pa tako i ugovori 
bračni. Takva je sudbina pomoraca. Oni žive za ljubav i radost, 

. zato se i žene na 1 više mjesta. Konzul ga opominje, da bude opre¬ 
zan. Dolazi Beterflaj i njezine pratilice. Ona uđe u razgovor sa 
konzulom i Pinkertonom. Malo poslije dođu prijateljice i rodbi- 
■ na, sa njima i komesari za sklapanje brakova. Svi se u klečećem 
stavu klanjaju Amerikancima. Beterflaj povjerljivo otkriva Pin¬ 
kertonu, da je prešla u njegovu vjeru iz ljubavi prema njemu. To 
ne smije znati njezin ujak, svećenik. Kad je bračni ugovor potpi- 
i san, svi priđu mladencima, da im čestitaju. Iznenada doilazi sa 
j pratnjom njezin ujak Bonza, koji je saznao, da je primila tuđu 
1 vjeru. Tim činom ona je izdala svoje pređe i vjeru i stoga je Bon- 
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za sa gnjušanjem proklinje. Na poziv ujaka svi odlaze proklinj-ući 
Beterflaj. Na nju strašno utječe prokletstvo. Ljubav je ipak jača. 
Noć je pala. Dvoje mladih ulaze u kuću željni ljubavi i sreće. 

II. ČIN. — Soba u kući Beterflaj. Ima već tri godine kako 
je Pinkerton otputovao brodom obećavši svojoj mladoj ženi, da 
će se vratiti. Suzuki, družbenica male ćoćo.san, sumnja da će se 
njezin muž ikad vratiti; Beterflaj se ipak nada i strpljivo ga čeka, 
stoga prekorava Suzuki zbog sumnje. Dolazi Šarples, da pripremi 
Beterflaj na sve, pošto mu Pinkerton javlja, d'a ne misli više da 
se vrati. Konzul joj to otvoreno u lice ne smije reći. Ipak je pita, 
što bi radila, da joj Pinkerton više ne dođe. Ona sa bolom u duši 
odgovara, da bi ili opet postala gejša, ili bi se ubila. Smrt bi ipak 
bila bolja. Goro, trgovac ženama, dolazi opet i hoće lijepu Beter¬ 
flaj da proda ponovo bogatom knezu Jamađori, koji se je već raz¬ 
veo sa mnogim ženama, ali sad bi, kako sam kaže, ostao vječno 
vjeran maloj Čoćosa-n, koju mnogo voli. Beterflaj više nema no¬ 
vaca; rodbina ju je napustila; vjenčanje sa knezom, spasilo bi je od 
propasti. Zakon joj na to daje pravo, kad je muž napusti. Ali ame- 
rikanski zakoni su pravedniji za ženu, rezonuje Beterflaj. Ti za¬ 
koni ne daju mužu, da ostavi ženu. Šarples, koji osjeća koliko Be¬ 
terflaj voli nevjernog Pinkertona, uzbuđen je i ganut do suza. 
Kad joj konzul savjetuje da pođe za kneza, ona van sebe od po¬ 
misli, da se Pinkerton ne će vratiti, iznosi svoje muško dijete, koje 
je dobila sa Pinkertonom. Otac je otišao i ne zna, da ima dijete. 
On će se sigurno vratiti kad čuje da ima sina. Šarples prije po¬ 
laska kune se, da će Pinkertonu sve javiti. Suzuki dovlači pokva¬ 
renjaka Goru, koji protura glas, kako se ne zna tko je djetetu 
otac- Beterflaj hoće, da ga ubije nožem, ali ih Suzuki rastavi. Pu¬ 
canj topa iz luke javlja, da je brod Pinke-rto-nov stigao. Presrećna, 
što će skoro vidjeti muža, Beterflaj sa Suzuki posipa cvijećem 
kuću, sprema sinčića, na sebe meće staru vjenčanu haljinu. Već 
je pala noć. Kroz rupice na zidovima svi troje gledaju u luku i 
čekaju dolazak Pinkertona. 

III. ČIN. — Jutro je. Suzuki i dijete spavaju, Beterflaj još 
uvijek nepomično gleda, napolje. Čuje se pjesma mornara. Beter¬ 
flaj uzima dijete i polazi sva slomljena s njim na spavanje. Malo 
poslije uđu Šarples i Pinkerton. Od Suzuki doznaju, da Beterflaj 
spava i ne daju, da je probudi. Zajedno sa njima došla je i Ket, 
zakonita žena Piinkertonova, Amerikanka. Suzuki saznaje, da je 
Ket žena njegova i sluti nesreću. Oni su došli da uzmu dijete od 
Beterflaj. Ket će ga uzeti i brinuti se za njega. Suzuki moli bo¬ 


gove, da zaštite njezinu malu gazdaricu. Zbog svoje lakoumnosti 
Pinkerton osjeća grižnju savjesti i kaje se. Duboko dirnut, a suza¬ 
ma u očima, odlazi. Po njegovom' odlasku Beterflaj dođe iz svoje 
sobe i kad spazi Ket, njoj bude sve jasno; odmah je osjetila, da 
se njoj Pinkerton ne će više vratiti. Kada je Ket zamoli za opro¬ 
štaj, ona joj poželi sreću sa Pinkertonom. Još joj Beterflaj reče, 

■ kako će dijete predati samo njemu lično u ruke kad dođe. On je 
gospodar i ona mora ga slušati 1 . Kad su svi otišli, Beterflaj, uvri¬ 
jeđena kao žena i majka, oprostivši se sa svojim djetetom po¬ 
sljednji put, užim nož i udara se njime u grudii. Izvana čuje se 
glas Pinkertona, ikoji je zove. Ona se dovuče do vrata, da ih otvori, 
ali je izda snaga i tu na podu umire. 

LA BOHEME 

(La Boem). Opera u 4 čina. Libreto (riječi) napisali G. 
Giacosa i L. Ulica prema romanu »Boemski život« od E. 

Murger-a (Miržea). 

I. ČIN. — Radnja se događa u Parizu, oiko 1830. godine. 

Na mansarđi, u jednoj sobi žive četiri umjetnika, četiri bohe- 
ma: Ruđolf, pjesnik; Marsel, slikar; Kolin, filozof; Šonar, mu¬ 
zičar. Sve im je zajedničko. Zaradu dijele i pomažu jedan drugog. 
Badnje je veće. Zima je oštra. Dia bi se zagrijali Rudolf i Marsel 
bacaju u vatru rukopis jedne drame i povodom toga prave šale. 
Kolin se vratio kući sa -knjigama. Ne može ih založiti u banci, 
pošto je praznik. Malo kasnije dva momka unesu razna jela. Sa 
njima dođe Šonar. Tri dana je svirao kod nekog lorda i zaradio 
nešto novaca. Svi navale na jelo-, gladni. Šonar im ne da da jedu. 
'Nema smisla na Badnje veće jesti kod kuće. Treba izaći i jesti kod 
drugih, jer danas svi imaju- dosta jela. Gazdu Benoa — koji dolazi 
tražiti od Marsela novac za stan •— izbace bohemi napolje, pred¬ 
bacujući mu, da ne voli dovoljno svoju ženu. Tad svi krenu u ka¬ 
vanu. Ostane samo Rudolif, da -dovrši članak za novine. Posjećuje 
ga djevojka Mirni i moli ga, da joj upali svijeću, pošto je ostala 
bez šibica. Ona živi u susjedstvu -njihovom. Nema nikoga; živi. sa¬ 
ma u svojoj sobici i bavi se vezenjem platna. Boležljiva je i kašlju- 
ca. Vjetar gasi obje svijeće. U sobi je mrak. Oboje traže ključ, 
koji je ona ostavila. U traženju- nađu Lm se ruke. Jedno drugom 
tad opišu svoj život i zavole se. N-a ponovni poziv drugova, oni 
oboje polaze zajedno u njihovo društvo. 
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II. ČIN. — Na raskrsnici živih ulica nalazi se kavana »Mo- 
nis«. Tu se obično bohemi sastaju. I danas su oni svi zajedno. Na 
ulici je veselo. Svijet kupuje i prodaje. I umjetnici kupuju razne 
stvarčice. Kuctolf kupuje Mirni lijep šelirčić. U društvu bogatog 
starca Alsinđora nalazi se Mizeta, slobodna djevojka, što »draga¬ 
ne mijenja i ljubav svakog dana«. Ipak najviše voli Marsela i boli 
je, što joj sad u kavani ne obraća pažnju. Ljuta zbog toga, ona 
razbija tanjir. Marsel ju je iskreno volio, ali ga je ona ostavila 
zbog zlatnika starčevih. Da bi se otresla starca, ona izmisli, da je 
žulje cipele i da treba, da joj kupi druge. Alsindor ode kupiti ci¬ 
pele, a Mizeta dotle pada Marselu u naručje. Bohemi nemaju no¬ 
vaca da plate račun u kavani. Mizeta spaja njihov račun sa svojim 
i ostavlja ga na stolu, da plati na povratku Alsindor. U vese¬ 
lom raspoloženju svi odlaze noseći na rukama koketnu Mizetu. 

III. ČIN. — Kraj jedne male kavane i carinarnice prolaze či¬ 
stači i mljekarioe, i bude stražare. Prodavaoci plaćaju trošarinu. 
Mirni u krčmi pronađe Marsela i žali mu se kako teško podnosi 
Rudolf ovu ljubomoru i kako treba da se zbog toga rastanu. Ru- 
đolf je sinoć pobjegao od nje i došao u kavanu, gdje sad spava. 
Među njima je često dolazilo do nesporazuma i sad treba tom mu¬ 
čenju jednom učiniti kraj. Rudolf misli, da će ona za svakim Iako 
poći. Kad se iz kavane Rudolf pojavi, Mirni se sakrije i sluša 
razgovor njegov sa Marselom. Rudolf osjeća, da je beskrajno voli 
i svijestan je svojih neopravdanih sumnji. On zna, da je ona teško 
bolesna i da ne će dugo živjeti. Mirni se zakašlje i time se oda- 
Predosjećajući njezinu blisku smrt, oni se oboje prijateljski ra¬ 
staju. Kao uspomenu ostavlja mu Mirni svoju noćnu kapicu. I 
Marsel se rastaje sa Mizetom, koja mu nije vjerna, već se u ka¬ 
vani sa drugovima zabavlja. Mizeti je milija sloboda od svega. 

IV. ČIN. — Na mansardi, u istoj- sobi kao u prvoj slici, Ru¬ 
dolf i Marsel zamišljeno rade svoj posao. Sanjare. Rudolf želi, 
da mu se vrati Mirni; Marsel tuguje za Mizetom. Šonar i Kolin 
donose kruh i ribe. Svi sjedaju i jedu, praveći razne šaljive alu¬ 
zije na bogata jela i visoke položaje u društvu. Pređu i na igru, 
kad ih iznenadi dolazak Mizele, koja javlja, da je dovela teško 
bolesnu Mirni. Napustila je nekog grofa i sad hoće da bude pored 
Rudolf a. Dovedu je i smjeste u postelju. Da bi smogli novaca za 
lijek i liječnika, svi ponešto dajuođ svojih stvari, da se založi. 
Kolin se oprašta sa svojim starim kaputom i odlazi. Marsel je 
otrčao po liječnika. Mizeta je pošla da joj kupi muf za ruke. Ali 
sve je bilo uzalud. Mirni je izdahnula, a da to nitko od prisutnih 
nije primjetio. Svi su mislili, da spava. Smrt njezina sve zaprepasti. 


GIANN1 SCHICCHI 

(Dani Skiki). Opera ima 1 čin. Libreto napisao Gioacchino 
Forzano (Đoakino Forcano). 

Radnja opere događa se u Firenci, oko 1299. godine. 

Umro je Buozo Donati. Svi su se rođaci okupili oko njegovog 
odra i oplakuju ga. Svaki se od njih nada, da mu je Buozo testa¬ 
mentom ostavio jedan dio svog velikog imanja, ali kad pronađu 
testament i kad ga otvore, svi preneraženi konstatiraju, da Buozo 
nikome od njih nije ništa ostavio, već sve samostanu. Savjetuju se, 
šta da rade. Mladi Rinučio, koji voli Lauretu, kćer Dani Skikija, 
predloži da se pozove Dani Skiki. On je poznat u Firenci svojom 
dovitljivošću i umješnošću: on će znati, da ih izvuče iz nevolje. 
Svi se u tome slože i pošalju po' njega. Kad Skiki dođe, napadne 
ga strina Čita zbog toga, što ne želi, da njezin nećak Rinučio uzme 
za ženu Skikijevu siromašnu Lauretu. Naljućen Skiki hoće da ode 
sa kćer ju, ali ga Rinučio preklinje da ostane i riješi pitanje na¬ 
slijeđa, Lukavi i domišljati Skiki brzo udesi plan. Naredi, da se 
mrtvi Buozo odstrani. Zatim sam legne u krevet i preruši se tako-, 
kao da je on bolesni Buozo. Rođacima međutim ne zaboravi da 
istakne svu strogost zakona, ako ih uhvate u ovoj prijevari. Tad 
dade dozvati notara sa dva svjedoka. Kad oni dođu, Skiki izrazi 
želju, da mu oni zakonski sastave testament, pošto je teško bo¬ 
lestan. Notar, misleći, da je u krevetu pravi Buozo, sastavi po 
njegovoj želji punovažni testament. Skiki je mudro izigrao naivne 
rođake. Svakome je ponešto- ostavio, a ono što je bilo najbolje i 
najvrijeđnije, -ostavio je u naslijeđe »svom dobrom prijatelju Dani 
Skikiju«, to jest sebi. Prevareni rođaci, .po odlasku notarev-o-m, na¬ 
padnu Skikija, ali ih on i-z svoje »novostečene« kuće sve istjera.. 


TURANDOT 

Lirska drama u 3 čina (5 slika). Libreto napisali Giuseppe 
Adami i Renato Simoni. 

I. ČIN. — Radnj a se događa u Kini, u carskom gradu Pe¬ 
kingu, u davno doba, 

Turanđot, kći kineskog cara Altouma, uzet će za muža čovje¬ 
ka kraljevske krvi, koji riješi tri zagonetke, koje mu ona postavi. 
Ne riješi li zagonetke, čeka ga smrt od krvnika. Glasnik javlja na¬ 
rodu, da će još noćas, čim mjesec iziđe, biti pogubljen perzijski 
princ, jer nije riješio zagonetke. Narod se raduje njegovoj smrti i 




zove krvnika. Nasta metež. Dvorske straže odbijaju narod. Mnogi 
u gužvi padaju. Pao je starac Timur. Uzalud pokušava, da ga 
zaštiti mlada robinja Liu, njegova pratilica. Priđe im jedan mladić. 
U Timuru prepozna on svog oca. Čudna je njihova sudbina. Ti¬ 
mur je prognani tatarski kralj. Mislio je,' da mu je sin Kalaf 
mrtav, a on ga u Pekingu nalazi. Timur hvali dobru Liu, koja 
prosjaci za njega i čuva ga. Na pitanje odakle joj ta ljubav pre¬ 
ma starcu, ona Kalaf u odgovara, da je to zato, što se je on, Kalaf, 
njoj nasmješio jednom u svom dvoru. Liu je -otada zavoljela Kala- 
fa. Sluge krvnika oštre mač i pominju hladnu i okrutnu princezu 
Turandot. Mladog princa vode na gubilište. U narodu se budi sa¬ 
žaljenje. Sfvi traže od Turandot za mladog čovjeka milost. Turan¬ 
dot odbija pomilovanje. Kalaf prvi put .spazi Turandot. Njezina 
božanska ljepota zanese ga i on odluči, da- je zaprosi. Pođe prema 
gongu da objavi, da je spreman rješavati zagonetke, ali mu pre¬ 
priječe put tri maskirana careva ministra: Ping, Pang, Pong. Oni 
ga odvraćaju od lude namjere. Mnogi su već prinčevi izgubili ži¬ 
vot zbog Turandot, zbog jedne obične žene. Svi ga .mole, da ne 
gubi uzalud život. Kalaf ne sluša ni oca, ni Liu, ni maskirane 
ljude. Njega' ne mogu odvratiti ni tajni glasovi pogubljenih pro- 
silaca ni strašan pogled na odsječenu glavu perzi.jdcog princa. 
Ljubav prema Turandot je beskrajna. On kao izvan sebe zgrabi če¬ 
kić i tri puta udari u gong i tri puta pozove Turandot. 

II. ČIN. — Tri ministra, Ping, Pang, Pong, zabrinuti su za, 
sudbinu Kine u kojoj ginu toliki prinčevi.. Oni se zgražaju nad 
tolikim pogubljenjima. Već je 27 ljudi ubijeno zbog Turandot. 
Ministri misle na svoj rodni kraj i žude za njim. Bili bi srećni, 
da se neki prosilac nađe, koji bi ih spasio svih tih grozota i krvni¬ 
čkih poslova. Oni u viziji gledaju zaljubljenu Turandot, njezino 
vjenčanje i srećan život u Kini. Zvuk trube vraća ih u stvarnost. 
Truba zove na svečanost. — (Promjena). Pred skupljenim naro¬ 
dom -car moli Kalafa, koga nitko ne poznaje, da se odrekne svoje 
namjere, jer je dosta bilo krvi. Car je vezan zakletvom i zato mo¬ 
ra vršiti ovu strašnu dužnost. Kalaf ne odustaje od svog pokušaja. 
Turandot tad objasni narodu svoj postupak. Jednom, a to je bilo 
davno, neprijatelj je pokorio Kinu i odveo sa sobom njezinu pra- 
babu, zvanu Louling. U progonstvu je prababa umrla. Zbog tog 
nedjela u prošlosti, ispaštaju sad svi strani prinčevi svojom smrću. 
Na njima se Turandot sveti za svoju prababu. Nijedan stranac joj 
ne smije biti muž. U njoj živi ponos netaknute žene. Rekavši to, 
cjna objavi prvu zagonetku: jedno priviđenje noću se rađa, a da¬ 
nju umire. »To-je nada« — odgovori Kalaf. Osam mudraca potvr¬ 


đuju pravilno rješenje prve zagonetke. Druga zagonetka: pali kao 
plamen, a plamen nije. »To je krv« —- odgovara pravilno Kalaf. 
Treća zagonetka: led koji pali . . . »To je Turandot« — pobjedo¬ 
nosno rješava i treću zagonetku nepoznati princ. Narod je odu¬ 
ševljen. Potištena Turandot moli ocai, da je ne preda strancu, a 
samog princa zapita, hoće li je silom uzeti, ma da ona ne želi biti 
njegova žena. Princ hoće, da mu se ona preda sa ljubavlju, ,a ne 
11 a silu. Ipak je spreman da umre, ako ona riješi jednu njegovu 
zagonetku. Nitko ne zna njegovo ime. Ako Turandot kaže njego¬ 
vo ime prije nego svane dan, on će rado umrijeti. Ne kaže Ti, on 
će postati njezin muž. 

Noć je. Sav je grad u uzbuđenju, sav dvor na nogama. Svi 
će dvorani poginuti, ako do zore ne otkriju ime nepoznatog prin¬ 
ca. Od straha pred smrću, carevi ministri pokušavaju na sve mo¬ 
guće načine da saznaju od samog princa ime. Daju mu na dar 
lijepe djevojke :i čitavo bogatstvo. Kalaf sve odbija. Da bi spasili 
sebe preporučuju mu da pobjegne. On i to čđbi. Tad mu zaprijete 
mukama i bodežima. Stražari dovuku starog Timura i Liu i traže 
od njih, da odaju ime princa. Oni odbijaju. Liu brani starca i 
javlja- da ona zna ime, ali da ga ne će reći. Narod traži muke za 
nju. I poslije mučenja Liu ne odaje ime. Na pitanje Turandote, 
odakle joj ta snaga, Liu objašnjava to ljubavlju prema princu. 
Ona rte kazuje ime zato, da bi voljenom čovjeku pribavila onu, 
koju on voli. Kad se pojavi krvnik, da je udari na nove muke, qna 
istrgne jednom vojniku bodež i njime se probode. Nad mrtvom 
Liu Timur zaprijeti svima osvetom mrtve. Svi se udalje uplašeni. 
Kalaf tad priđe Turanđoti ,istrgne joj veo sa lica i poljubi je. Od 
iznenađenja i čuđenja ona zaplače i prizna mu, da je on prvi od 
koga osjeća strah i koga je voljela i mrzila u isto vrijeme. Tad 
joj on otkri svoje ime i porijekla, spreman na smrt. Sviće dan. 
Čuju se trube. Ona sad zna njegovo ime i može mu oduzeti život, 
ali pobijeđena ljubavlju, koja se u njoj pojavila, Turandot pred 
narodom i svim dvorj anicima Objavi svečano svom ocu ime ne¬ 
poznatog princa. »Njegovo ime je — muž!« ... — reče Turandot. 
Kalaf priđe i zagrli je. 
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RIMSKI - KORSAKO V 


Nikolaj Andrejevič Rimski-Korsakov rodio se u Tikvinu 
(Novgorod) 1844. Od malena bavi-o se muzikom, ali se 
tek u tridesetoj godini potpuno posvetio muzici. Prije 
toga bio je pomorski oficir visokog čina. U Petrograđu, 
na Konzervatoriju, bio je odličan profesor i direktor. 
Njegovi učenici bili su Stravinskj i Respighi. Među pr¬ 
vima skupljao je ruske narodne melodije, unoseći ih bo¬ 
gato u svoja djela. Smatraju ga majstorom moderne or¬ 
kestracije i stavljaju uz bok Berliozu. Vršio je u tome 
jak utjecaj na moderne svjetske muzičare. Mnogo mu se 
cijeni „Traktat o orkestraciji”. Bio je vrlo plodan kom¬ 
pozitor. Pisao _ je simfonijsku muziku („Šeherezada 7 ') 
kvartete, koncerte , pjesme i mnoge opere, od kojih su 
poznate: ,,Sn,jeguročka” (1881.) „Sadko ”, „Car Saltan“, 
„Legenda o nevidljivom gradu Kitežu”, „Zlatni pijetao“. 
Sadržaji njegovih opera sazdani su najviše na osnovu 
bajki i legendi. Vršio je redakciju i djela Musorgskog i 
Borodina, što je u kritici izazvalo veliku polemiku. 

CARSKA NEVJESTA 

Opera( u 4 čina. Po drami L. Meilla (Meja) dopunske scene 
napisao I. F. Tjumenjev. 

I. ČIN. — Radnja se događa u seoskom predgrađu Moskve 
u jesen 1572. godine, za vrijeme vladanja cara Ivana Groznog. 

Bojarin Grigorije Grjaznoj pati zbog ljubavi prema lijepoj 
Marti, kćeri novgorodskog trgovca Sabakina. Otac ga je kao 
prosca odbio, jer je svoju kćer obećao njegovom drugu bojarinu 
Ivanu Likovu, koji se je baš vratio iz Njemačke. Mnoge je dje¬ 
vojke Grjaznoj dosada oteo i Ij-ubio. Marta mu se najdublje ure¬ 
zala u dušu. Da bi našao zaborava, on je pozvao svoje drugove, 
opričnike (vojnici careve garde) u goste. Likov svima opisuje na¬ 
čin života u Njemačkoj. Car Ivan Grozni trudi se, da se ruska ze¬ 
mlja nauči svemu dobrome od tuđinaca. Bo j ari, gardisti, u tome 
pomažu violjenog cara. Goste zabavljaju svirači i sviraeice. Stari 
gardist Maljuta zaželi da vidi Ljubašu, ljubavnicu Grjaznovog. U 
ljutoj borbi, u Kašmiru, oteli su tu lijepu djevojku. Između 
Grjaznoga i nje razvila se bila velika ljubav, ali otkad je Grjaznoj 
spazio Martu, počeo je hladnjeti prema Ljubaši. Kad su gosti 


otišli, Grjaznoj zadrži carskog liječnika Bomelija i zamoli ga, da 
mu spremi za prijatelja sredstvo, kojim bi mogao privoljeti sebi 
djevojku za kojom čezne. Grjaznoj je to tražio za sebe. Liječnik- 
vrač mu obeća ljubavni prašak. Ljubaša još uvijek mnogo voli 
Grjaznoga. Ona je krišom slušala razgovor između njega i liječnika. 
Preklinje Grjaznoga, đa je ne ostavlja. Ona je zbog njega žrtvo¬ 
vala sve: i čast i porodicu, a on sad drugu voli. Kad on skoro bez 
riječi odlazi na jutrenje, Ljubaša puna mržnje prema nepoznatoj 
djevojci odlučuje da je pronađe i uništi njezinu čarobnu moć pri¬ 
vlačenja. 

II. ' ČIN. — Carska garda skupila se kod kneza Gvozdena. U 
noći ide na put. Tko zna kuda, po naredbi groznog cara. Narod 
izlazi iz crkve i razgovara o ženidbi carevoj. Sve će se djevojke 
skupiti, a car će jednu izabrati sebi za ženu. Narod zaustavlja dje¬ 
čake, koji nose neku travu od Bomelija. Tog došljaka, stranca, na¬ 
rod mrzi, jer zna da se bavi vradžbinama i da ima posla sa vra¬ 
gom. Marta sa svojom drugaricom Dunjašom očekuje oca i sa za¬ 
nosom govori o svojoj ljubavi prema Likovu s kojim je svoje 
djetinjstvo provela u Novgorođu, Dva konjanika prođu pored dje¬ 
vojaka. Onaj, koji šutke i netremice gleda u Martu — sam je car 
Ivan Grozni. Marta ga nije prepoznala, ali se od pogleda njegova 
uplašila. Dolaze otac i Likov. Marta sa svojim zaručnikom ra¬ 
duje se skorom vjenčanju. Kad padne mrak, svi uđu u kuću. Lju- 
baša, gonjena ljubomorom, potkrade se prozoru, spazi Martu i za¬ 
divi se njezinoj ljepoti. Da bi se oslobodila suparnice, ona od Bo¬ 
melija zatraži travu, koja ne ubija život, već koja razara ljepotu. 
Bomelije kao cijenu za tu uslugu zatraži, da mu se sva preda. 
Poslije dužeg opiranja, ona pristaje na sramotnu cijenu i đobija 
travu. 

III. ČIN. — Car je zatražio, da mu predstave sve djevojke. 
Djevojaka ima dvije hiljade. Među njima su i Marta i Dunjaša. 
Likov je nestrpljiv. Boji se da car odabere baš njegovu Martu. 
Majka Dunjašina, Saburova, priča kako je izvršena smotra djevo¬ 
jaka pred carem i kako je car razgovarao i sa njezinom kćerkom. 
Grjaznoj, da bi lakše izvršio svoj plan. ponudi se Likovu za dje¬ 
vera i lizrazi želju, da srećnim zaručnicima nazdravi, čim se Marta 
vrati. Puneći čaše, on vješto u Martinu čašu usu ljubavni prašak. 
Kad stigne Marta, svi iskape čaše do dna, pa i Marta svoju. Za¬ 
ručnicima prisutni zažele sreću i ljubav. Opću radost prekine do¬ 
lazak carevog glasnika i.njegova vijest: da je car izabrao za su¬ 
prugu Martu. 
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IV. 'ČIN. — Marta je postala carevna. Otac i braća njezina 
postali su boj ari, ali mjesto veselja, svima je zavladala žalost. Ca¬ 
revna iz dana u dan vene ‘bolesna. Dolazi Grjaznoj i u ime cara 
javi ocu ii Marti, da je zločinac, koji je uvračao carevnu, sam Ivan 
Likov i da je svoj zločin priznao. Grjaznoj 1 dalje reče, da ga je on 
za kaznu svojom rukom ubio. Marta pada od bola u nesvijest, i 
nasta opća pometnja. Marti se vrati svijest. Ona kao u snu govori 
o svom dragom Likovu. Grjaznoj, nesrećan u ljubavi, konačno 
pred svima prizna, da je on podmetnuo čudotvorni prašak i da je 
lažno okrivio i potkazao Likova, Moli, da ga zbog toga izvedu na 
sud. Tad Ljubaša istrča pred njega i pred svima.izjavi, da je ona 
podmetnula svoju travu, čija je moć bila veća i od koje se vene, 
i da je Grjaznoj dao suparnici njenu travu, a ne svoju. Kad čuje 
to razjareni Grjaznoj, udara je nožem i ubija, a Martu moli da 
mu oprosti. 

SNJEGUROČKA 

Opera u 4 čina sa prologom. Tekst je prema djelu Ostrov- 
skog. Radnja opere događa se u davno doba u zemlji Be- 
rendejaca. To je zapravo operna bajka. 

PROLOG. — Na Crvenom brijegu kod naseobine Berenđe'aca. 
Djevojka iz bajke, lijepa Snjeguročka, provodi život u šumi uz 
roditelje i životinje. Muči je jedino to što nije među ljudima, već 
ovako osamljena. Roditelji je zbog toga daju u kuću siromašnom 
seljaku Robili Bakuli, koji je primi kao svoje dijete. 

I. ČIN. — Predgrađe grada cara Berenđeja. Pastir Lel tako 
krasno pjeva i toliko je lijep, da ga sve djevojke mnogo vole. On 
nije zadovoljan Snjeguročkinim cvijetom, već želi njen poljubac. 
Bezazlena Snjeguročka ne zna što je poljubac, niti ima osjećaje 
za ljubav. Bogati trgovac Mizgir luduje za Snjeguročkom, a se-, 
ljačka djevojka Kupava za njim. Snjeguročka od Kupave saznaje 
koliko voli Mizgira. U jednom razgovoru Mizgir preklinje Snje- 
guročku. da pođe za njega. 

II. ČIN. - U carskom dvoru. Car Berenđej je na glasu po 
svojoj pravednosti, i zato ga u pjesmi slave dvorski guslari u 
društvu sa njegovim doglavnikom Bermjatom. Da bi ublažio srdžbu 
boga Jarila, cer je došao na srećnu misao: omogućiti brak onim 
parovima, koji se iskreno i vjerno vole. Zlo je samo u tome, što 
bi se svi momci najradije oženili sa Snjeguročkom. I nesrećna Ku¬ 
pava optužuje pred carem Snjegurečku, čija je ljepota kriva, ’a 



nju Mizgir ne voli. Ali, i car. kad spazi Snjeguročku, biva oča¬ 
ran njezinom ljepotom, te joj dozvoli, da sama sebi izabere bu¬ 
dućeg muža. Za tu sreću natjecat će se Lel i Mizgir. 

III. ČIN, — U posvećenoj šumi pjevaju pjesme Bobil-Bakula 
i Lel. Lel se pred Snjeguročkom pretvara da voli Kupavu, i zbog 
toga je Snjeguročka tužna. Ona je svijesna toga, da bi Lel osvojila, 
kad bi znala tajnu ljubavne radosti. Zato moli svoju majku Vesnu 
da je nauči ljubiti- Majka je opomene, neka se čuva sunca, nje¬ 
govog dodira i gledanja u njega, jer je to za nju vrlo opasno. 

IV. ČIN. — U dolini boga sunca Jarila. Snjeguroaka donosi 
konačnu odluku: poći će za Mizgira, jer ga voli. Od njega jedino 
zahtijeva da bježi od' sunca. Na svadbi, kojoj prisustvuje i sam car 
vlada radost i veselje. Odjednom sunce dodirne Snjeguročku, a to 
snježnoj djevojci iz bajke znači kraj ovozemaljskog života. Ona se 
kao snijeg rastopi i nestane. Nesrećmi Mizgir u očajanju vrši sa- 
moubijstvo. Baca se u provaliju. Pravedni car zna da je bog Ja¬ 
rila tako odredio, da bi ujedinio voljene duše na nebu. Sunčanom 
bogu u čast razli ježe se pjesma kroz narod. 


ROCCA 


Lodovico Rocca (Lodoviko Roka) rodio se 1895. u To¬ 
rinu. Poznat ie kao simfonijski i operni kompozitor. Ve¬ 
liki su uspjeh doživjele dvije njegove opere ,.Dibuk ” i 
,.Monte Ivnor ” prema romanu ..Musa Dag ” od JVerfela. 

DIBU K 

Opera u 3 čina s prologom. Libreto napisao Renato Simoni 
prema dramskoj legendi Scialoma An-Ski-a. 

PREDIGRA- — U ovoj operi obrađeno je staro židovsko 
vjerovanje u seljenje duša, na osnovu jedne židovske legende. 

Čuju se glasovi. To su glasovi dvojice poljskih Židova: Sen- 
dera i ! Nisena. Oni sklapaju prijateljstvo i svečano obećavaju je¬ 
dan drugome, da će se njihova djeca jedinom vjenčati i učvrstiti 
ljubav dviju porodica. Sender misli na kćerku, Nisen na sina. 

I. ČIN. — U gradu Brinici, u Poljskoj, u vrlo staroj sinagogi 
skupljeni su u polumraku Židovi. Tu je Majer, čuvar sinagoge, 
pored njega oni. koji recituju molitve za bolesne i mrtve, i tal- 
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muciisti, mladići što proučavaju Talmud, knjigu židovskog vjero¬ 
vanja i znanja. Kraj njih je i blijed mladić Hanan, sin Nisenov, 
najbolji talmudista, pun znanja. Čak je upućen i u Kabalu, knjigu 
misterija i okultizma. Došao, je još kao dijete iz Litve. Sad se 
vratio sa dužeg pokloničkog putovanja, izmijenjen, čudan. Uvijek 
je zamišljen. Mnogo posti. Pun je vrlina i čist, odabrana.duša. 
Majer spomene čudotvornog rabina. Hanan raspituje za njega i 
saznaje, da živi u selu Krasnen. Zatim ode. Židov, pod imenom 
Glasnik, zagonetna i mistična pojava, traži obavještenje o Hananu. 
Svi su gladni od' pošćenja. Raduju se skorašnjim svatovima. Bogati 
Sender udaje kćerku Leah. Stalo mu je da dobije bogata zeta. I 
ne- misli da održi sveto obećanje đato Nisenu i da svoju kćerku 
Leah uda za siromašnog Hanana, Nisenovog sina. Dvije žene na¬ 
glo ulaze. Jednoj je muž na samrti, drugoj se kći porađa. Mole 
prisutne, da im recituju psalme, ne bi li ih bog pomogao u ne¬ 
volji. Pošto se oko cijene nisu mogle pogoditi, odlaze u drugu 
sinagogu. Hanan razmišlja o tajnama zemlje i neba. Majer citira 
iz Talmuda, Hanan iz pjesme nad pjesmama. Djevojka Leaih 
ulazi sa svojom dadiljom Frađe da vidi stare zavjese na svetištu. 
Ima namjere i ona jednu da daruje. Spazi Hanana i pozdravi ga. 
Moli ga, da se odmara, jer izgleda grozničav i umoran. Među 
njima postoji ljubav, koju nisu nikad iskazali jedno drugom. Po¬ 
gledi sve govore. Hanan zna za pogaženo obećanje i zato je ne- 
srećan. Otac mu je umro i on je ostao sam. Da bi dobio djevojku, 
koju voli i koja mu je obećana, on ispašta tražeći savršenstvo za 
sebe i očekujući od svetih sila zlato, kojim bi mogao zadovoljiti 
pohlepna oca. Kad mu Majer reče, da mu to nikad ne će doći od 
svetih sila, Hanan zna sigurno, da će mu zlato doći od zlih sila. 
Jedan Židov donosi vijest, da se Sender još nije pogodio i da ne 
će biti svatova. Svi potišteni i gladni uzmu votke i hljeb da jedu, 
kad ih iznenadi ulazak Senđera. On im javi, da je vjerio kćerku i 
da je već ugovor potpisan. Čuvši tu strašnu vijest, Hanan osjeti 
bol u duši i kako su sve molitve i postovi bili uzaludni. Sav slo¬ 
mljen pada na zemlju. Glasnik, taj čudni znalac svih starih i taj¬ 
nih dogođaja, prilazi Senđeru i opomenu ga ciljajući na njegovu 
obavezu prema prijatelju. Svi se vesele zbog sklopljene vjeridbe i 
zaigraju kolo. Pođu da traže Hanana, da i on zapleše. Spaze ga 
gdje’ leži. Priđu mu. Obuze ih užas. Hanan je ležao —• mrtav. 
»Ubile.su ga zle sile« —, reče Glasnik. 

II. ČIN. — U kući Sendera očekuju vjerenika. Narod se ve¬ 
seli. Tu su i prosjaci, da se počaste. Gosti povedu razgovor o jed¬ 
nom starom grobu, koji se nalazi kraj Senderove kuće. U tom 
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grobu leže nesrećni mladenci poginuli za vrijeme pogroma u pro¬ 
šlosti, Jedan od prisutnih opisuje taj strašni historijski događaj: 
Kozaci su upali u selo i ubili mladenoe na dan vjenčanja. Ža¬ 
losna i razočarana Leah pleše s prosjakinjama do iznemoglosti. 
Kad prosjaci odu, Leah povede sa svojom dadiljom razgovor o 
dobrim i zlim dusima. Sjeti se jadnog Hanana, koga je voljela- 
Hanan nije iživio svoj život, čuje se glas Hananov. Leah misli na 
mrtvu majku. Pozvat će je u svatove. Mrtvi mogu da se vrate. To 
joj potvrdi i Glasnik. Griješna duša ulazi u životinjski oblik, a 
svaka prokleta duša, koja luta i nema mira, uđe u tijelo drugoga 
lica. Tek se u tijelu drugoga oslobađa grijeha i postaje čista. Ta 
se pojava zove »dibuk«. Rekavši to, Glasnik nestaje« Leah zaželi 
da pođe na grob majke'. Još želi da pozove na svadbu i mrtvog 
Hanana. On joj se u snu javio. Sva u strahu dadilja se uputi sa* 
Leah na groblje. Dotle je stigao vjerenik Menaše sa ocem i rod¬ 
binom. Svi primjećuju, da nije lijep. Leah se vrati sa groblja bli¬ 
jeda. Na grobu majke pala je u nesvijest. Ceremonijal vjenčanja 
otpoče. Kad je vjerenik uzeo veo i prema običaju htio da pokrije 
lice Leah, ona odbi to viknuvši: »Ti nisi moj vjerenik!« Duša Ha- 
nanova — dibuk —■ ušla je u tijelo Leah i sad ona govori ne više' 
kao Leah, već kao Leali-dibuk. Iz nje čuje se Hananov glas. Leah 
mu je bila suđena i on je došao k njoj kao svojoj vjerenici. Jeza. 
obuze sve. 

III. ČIN. — Sender dođe čudotvornom rabinu Ezrielu, da mu 
izbavi kćer od dibuka. Daje podatke o umrlom studentu Hananu 
za koga kaže, da je za života govorio kako je Satana svet i da je- 
želio 'mnogo zlata. Luta mu prokleta duša, našavši sklonište u ti¬ 
jelu Leah. Da bi dibuka 'oslobodio crnih duhova, traži rabin od 
njega, da izađe iz tijela djevojke. Dibuk tvrdi, da je Leah njegova 
vjerenica i ne će da izađe. Na pitanje rabina, da li je ikad uvrije¬ 
dio Hanana. Sender poriče. Tek kad Glasnik objasni, kako je pre¬ 
kršio obećanje dato Hananovom ocu, Sender prizna svoj grijeh i 
pade na koljena. On je kriv, što je Hanan očajavao, što je obuzet 
bio mračnim silama i što je umro. Rabin sa sucima izriče kaznu: 
pola imanja razdijelit će sirotinji i svake godine, na dan smrti 
Nisena i Hanana, recitovat će molitve za mrtve. Tad uđe Leah- 
Odmah otpočnu molitve za istjerivanje dibuka iz nje. Dugo se je 
dibuk opiralo, ali kad ga je rabin pomoću svetih knjiga i pjesama 
isključio iz redova Izraela proklevši ga, on se pokori i izađe iz 
djevojke. Rabin tad skine prokletstvo i uputi molitvu bogu, da 
primi opet lutajuću i mučenu dušu. Oslobođena dibuka, Leah pada 
bez svijesti. Tad se čuje glas Hanana i pojavi se njegova slika. 
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Leah ga vidi i razgovara s njime » ljubavi nezadovoljenoj, bez 
riječi, bez milovanja, bez'djece. Smrt se približava djevojci. Ona 
zove svog mrtvog vjerenika, jer želi da bude vječno sa njim. Ha- 
nan joj priđe i velom joj pokrije lice. Leah pade mrtva, a glasovi 
s neba objavljuju, da je sveti čin vjenčanja izvršen. 


R OS SINI , __ 

Gioachiho Rossini (Đoakino Rosini), gospodar operne 
scene u prvoj polovini 19 • stoljeća, rodi se u gradu Pe- 
s(iro 1792., u muzikalnoj po'rodici. Otac je bio svirač na 
rogu, a majka pjevačica. Na studijama u Bologni prouča- 
vo je najviše Mozarta i Haj dna. Već u 15. godini pro¬ 
čuo se sa jednom kantatom. U Bologni je bio direktor 
Muzičke škole, a u Parizu dvije I godine direktor Talijan¬ 
ske opere . Stvarao je vrlo Meo i brzo. Napisao je: 39 
opera , 3 mise, slavno djelo ,,Stabat Mater”, 3 kantate i 
veliki broj manjih djela. Najpoznatije njegove opere 
jesu: „Tankred„Talijanka u Alžiru”, „Pepeljuga“, 
„Svraka kradljivica”, ,,Otelo“, ,,Mojsije u Egiptu"’, ,,Se- 
miramida”. Vrhunac slave i popularnosti dostigao je svo¬ 
jom komičnom operom „Seviljski brijač” (1816.) i veli¬ 
kom romantičnom operom -„Vilim Teli ”• Kad mu je bilo 
37 godina, odlučio je da više ne sastavlja opere. Njegova 
su djela puna- harmonijskih i meldđijskih Ijepotđ. Umro 
je godine 1868. u mjestu Passj (kraj Pariza), slavljen i 
bogat. , 

SEVILJSKI BRIJAČ 

II barbiere di Siviglia. Komična opera u 2 čina. Libreto 
napisao Cesare Sterbini prema istoimenoj komediji 
Beaumarchais-a (Bomaršea). 

I. ČIN. — Radnja opere događa 1 se u Sevilji, sredinom se¬ 
damnaestog vijeka. 

Grof od Almavive zaljubio se je u Rozinu, djevojku, koja ne¬ 
ma roditelja, već živi .kod svog tutora, liječnika Rartola. Na trgu, 
gdje ona stanuje, grof joj sa muzikantima daje serenadu, u zoru. 
Svi odlaze. Almaviva sam ostaje, ne bi li koju riječ mogao sa 
njom progovoriti, ako bude izišla na balkon. Tu ga zatekne Figa- 
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ro. čuveni brijač svog kraja. U ruci ima gitaru. Uvijek je srećan 
i veseo; njega svatko pita za savjet, on sve zna i umije. Figaro 
je sve u Sevilji. Nitko još u Sevilji nije sklopio brak bez Figara 1 . 
Sad žuri u. svoju radnju. Na poziv grofa, on stane i uđe u razgo¬ 
vor. Dade Almavivi podrobnije podatke o djevojci i Bartolu. 
Bartolo je »đavolski neki starac«. Još uvijek »trči za suknjom«. 
Egoist je velik. Da bi dobio nasljedstvo Rozinino, on pravi pla¬ 
nove kako će je uzeti za ženu. Rozina viđa češće nepoznata mla¬ 
dića pod balkonom. Ona ga je već i zavoljela. Spremila mu je čak 
i pismo, koje oprezno ispušta iz ruku i ono pada na ulicu. Bar- 
tolo, koji je svuda prati, to primijeti i odmah požuri na ulicu, da 
ga uzme. Dok Bartolo stigne, Almaviva na znak Rozinin uzima 
pismo. Bartolo spazi grofa, i u njemu se probudi sumnja. Rozina 
se u pismu žali na svog tiranina Bartola. Figaro mu savjetuje, da 
kao vojnik, i to u pijanom Stanju, uđe u Bartolovu kuću, gdje mu 
je tobože rekviriran stan. Poslije đatog savjeta, obojica se veselo 
raziđu. Fjorelo, Almavivin sluga, muku muči* uvijek prateći svog 
zaljubljenog gospodara. — (Promjena). Soba u Bartolovoj kući. 
Tu je i Figaro, koji često dolazi, da brije Bartola. Dolazak lju¬ 
bomornog Bartola prekida povjerljiv razgovor, koji vode Figaro 
i Rozina. Bartolo sumnja čak i u Figara. Njegove pospane' sluge 
ne umiju ništa da mu kažu o tajnom razgovoru između Rozine i 
Figara. Dolazi Bazilio, Rozinin učitelj muzike. Taj čovjek nikad 
nema ni prebijene pare u džepu; pravi je probisvijet. Došao je 
javiti Bartolu, da je u Sevilju stigao grof Almaviva, taj nepoznati 
mladić, koga Rozina voli. Bartolo moli Bazilija, da mu pomogne, 
da što prije sklopi bračni ugovor i da tako Rozinu proglasi svo¬ 
jom ženom. Bazilio će se potruditi, da dobro okleveta Almavivu. 
Sav razgovor između staraca prisluškuje Figaro, koji nešto kasni¬ 
je saopćava Rozini, da se mladić, koji nju voli, zove Lindoro i da 
je po zanimanju student. Ona mu za Lindora daje pismo. Uzevši 
pismo, Figaro pođe. Bartolo mučen sumnjama zaprijeti Rozini, da 
će je zatvoriti u kuću i da će je stalno držati pod ključem. U to 
Almaviva uđe u sobu, preobučen u vojničko odijelo i praveći se 
pijan. Došao je da se nastani u 1 Bartolovoj kući. Razvi se prepirka 
između Bartola i njega. Almaviva baci Rozini pismo, ali ga Bar¬ 
tolo primijeti i zatraži od Rozine, da mu preda pismo. Umjesto 
pisma, koje brzo sakri, Rozina mu daje neki drugi beznačajni 
papir. Grof napadne Bartola mačem. Nastane vika i lom. Uslijed 
vike narod se skupio na ulici. Patrola stražara dolazi da učini 
red u kući, ali kad saznaje od Almavive tko je on, povuče se. Svi 
su zapanjeni. 
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II. ČIN. — Soba za rad u Bartol ovoj kući. Bartolo još ne’ 
zna, da je kod njega kao vojnik foro sam Almaviva. On misli, da je 
onaj vojnik bio samo izaslanik grofov. Sad se opet pojavljuje Al- 
maviva, ali ne kao vojnik, već kao muzičar. Priđe Bartolu i javlja 
mu, da je Bazilio bolestan, pa je došao on da ga zamijeni i da 
održi sat sa Rozinom. Da foi ušao u volju starcu, preobučeni Alma- 
viva mu kaže kako ima u rukama Rozinino pismo, koje je on to¬ 
bože oteo od pravog AlmaVive. Bartolo odmah misli, kako će se 
korisno poslužiti tim pismom: reći će Rozini, kako je nađeno kod 
neke druge žene i kako je prevarena. Čim dođe Rozina, ona od¬ 
mah prepozna u »muzičaru« svog Lindora. Započe sat pjevanja i 
svirke, za koje vrijeme njih oboje izjave jedno drugom ljubav i 
želju, da se sjedine. I Figaro je došao da obrije Bartola. Bazilio, 
koji je u isto vrijeme došao da održi sat, mnogo se iznenadi, jer* 
mu je sve nejasno. Da foi se spasili iz mučne situacije, oni mu su¬ 
geriraju, da je bolestan i da mora ići kući, — i tako Bazilija skoro- 
silom izguraju napolje. Dok Figaro brije Bartola, ALmaviva go¬ 
vori Rozini, kako će doći u pomoć sa Figarom po nju. Figaro je 
sve udesio za bijeg, čak i ključ od kuće je već u njegovim ruka¬ 
ma. Bartolo međutim naču kako »muzičar« Rozini govori, da je 
došao prerušen, i pun bijesa skoči na noge i sve ih rastjera 1 . Svog 
slugu Gmbrađa odmah pošalje po Bazilija 1 . Bartolo opet misli da 
je »muzičara« poslao ALmaviva. Bazilio, koji malo kasnije dođe, 
uvjerava Bartola, da je taj lažni muzičar bio glavom Almaviva. 
Uplašen. Bartolo odlučuje, da još iste noći zaključi svadbeni ugo¬ 
vor pred notarom. Ba'zilio ode po notara'. Dotle Bartolo čini po¬ 
sljednji pokušaj sa Rozinom. Pozove je i pokaže joj njezino' 
pismo, koje se je tobože našlo kod neke nepoznate žene. Videći u 
rukama Bartola svoje pravo pismo, njoj bi jasno, da je njezin 
Lindoro vara i da samo hoće da je preda Almavivi. I tad, da mu 
se osveti, ona otkrije Bartolu cio plan bijega i povrh toga obeća 
mu, da će mu biti žena. Da bi kaznio otmičare, Bartolo pođe po¬ 
zvati stražu/ Napolju je bura i noć. Figaro i Almaviva dolaze 
tajno kod Rozine. Nesrecna Rozina začas posta najsrecnija zona, 
kad iz usta svog Lindora sazna, da je on glavom grof Almaviva. 
Kad spremni hoće da bježe, iznenadi ili dolazak Bazilija i notara. 
Figaro se brzoi snađe. On je bio za ovu noć pozvao notara u svoju 
kuću, da sastavi bračni ugovor između njegove »nećakinje« (t. j. 
Rozine) i grofa Almavive, — i sad je notar dobro došao. Ba¬ 
zilio, podmićen i zastrašen revolverom, potpisuje šutke kao svje¬ 
dok, pored Figara, bračni ugovor. Rozina je postala žena Alma- 


■vive. Bartolo, koji dolazi sa stražom biva preneražen viješću, da 
je već sve gotovo. Kad saznaju svi, da je mladoženja sam grof 
Almaviva, presta ljutnja, Bartolo ne imade kud, već blagoslovi 
vezu ljubavi, srećain što grofu ne mora da daje miraz. 


SAINT-SAENS 


Camille Charles Saint-Saens (Kamij Šari Sensans), fran¬ 
cuski kompozitor i pijanista, rodio se u Parizu 1835. 
Bio je muzičko čudo od djeteta. U 11. godini daje prvi 
koncert, a u 13. godini već na konzervatoriju uči kom¬ 
poziciju. Bio je odličan orguljaš, muzički pisac i pole¬ 
mičar. Njegovo je muzičko djelo ogromno po obimu i 
vrstama: Napisao je oko 300 djela, među njima■ dvade¬ 
setak opera, od kojih mu je „Samson i Dalila” glarvno i 
najpopularnije djelo t Ostavio je mnoge đimfohije. i sim¬ 
fonijske poeme (poznata■ „Mrtvački ples”), koncerte, 
kompozicije za glas, glasovir i orgulje. Muzika mu je 
jasna i elegantna, ali suviše površna i podređena formi, 
bez dubine. Umro je u Alžiru 1921. godine. 

SAMSON I DALILA 

Opera u 3 čina}. Libreto napisao Ferdinand Lemaire (Lemer) 

I. ČIN. — Radnja se događa u vrijeme prije naše ere među Ži¬ 
dovima, u Palestini. 

Filistinci su pokorili Židove. Na trgu grada Gaze narod ži¬ 
dovski moli boga, da ga spasi. Samson, vođa njihov, uliva im na¬ 
de i po želji božjoj on će ih osloboditi. Abimeleh, satrap Gaze, 
ismijava židovskog boga, a veliča svog boga Dagona. Hoće ma¬ 
čem da udari Samsona, .ali ga Samson ubije. Nasta ustanak. Žido¬ 
vi zbacuju ropstvo. Dalila izlazeći iz hrama, pokušava svojom lje¬ 
potom da privuče pažnju Samsona. On se koleba i bori u duši. 

II. ČIN. — U dolini Sorek nalazi se stan lijepe Fifotinke, 
Dalile. K njoj dolazi prvosvećenik Dagonov i zatraži od nje, da 
pomoću ljubavi dozna od Samsona tajnu njegove nadčovječanske 
.snage. Ona sama prizna mu, da Samsona ne voli, već — da bi spa¬ 
sila svoj narod — hoće, da dođe do.' njegove glave. Samson, go¬ 
ri) en iskrenom ljubavlju, dolazi Dali!i. Poslije dužeg njegovog 
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opiranja, Dalila ga namami u svoj stan, đoznavši od njega tajnu. 
Sva njegova ogromna snaga dolazi od njegove duge i od rođenja 
netaknute kose. Dok je Samson 'spavao, Dalila mu odsiječe kosu i 
tako ga liši snage. U isti čas filistinski vojnici, koji su čekali 
spremni, upadnu u Dalilinu kuću i okuju Samsona. 

III. ČIN. — Filistinci Samsona oslijepe i bace u tamnicu. 
Sad, okovan i slijep, okreće mlin, žali sebe i svoj nesrećni narod. 
Dolaze vojnici i odvode ga. —• (Promjena). Filistinci u hramu 
svog boga Dagona ismijavaju Samsona, njegovu vjeru i cio ži¬ 
dovski narod. Da bi ga svi mogli vidjeti, bude odveden na poviše 
mjesto, između dva stuba. Iz njegove duše izvi se usrdna molitva 
bogu, da mu vrati pređašnju snagu, kojom bi osvetio sebe i svoj 
narod. Kad osjeti u sebi vraćenu snagu, Samson golim rukama 
ruši stubove i cio hram. Pod ruševinama nađoše smrt prisutni Fi¬ 
listinci d sam Samson. 

SMET AMA 


Bedficli Smetana (Bedžih Smetana) predstavnik i otac 
češke nacionalne muzike, rođen je u Ljutokrušlu (Češka) 
1824. godine. Na studijama bio mu je nastavnik, pored 
ostalih, i Liszt. Kasnije vršio je dužnost dirigenta u Go- 
tenburgu u Švedskoj i u Narodnom kazalištu u Pragu, 
sve do svoje 50, godine, kad je potpuno ogluhnuo. Umro 
je u Pragu 1884. Njegova je muzika sva zasnovana na 
narodnoj češkoj muzici. Napisao je mnoga simfonijska 
djela (poznati ciklus ,,Moja domovina”), kamernu mu¬ 
ziku (gudački kvartet ,,Iz mog života”), mnoge klavir- 
ske kompozicije i 8 opera od kojih su mu najpopularni¬ 
je i najznačajnije: „Dalibor”, ,,Libuša“, ,,Poljubac ”, a 
osobito komična opera ,,Prodana nevjesta”, koja mu raz¬ 
nosi slavu širom cijelog svijeta. 

PRODANA NEVJESTA 

Komična opera u 3, čina. Libreto napisao Karei Sabina. 

I. ČIN. — Radnja se događa u jednom povećem češkom selu.. 

Na seoskom trgu, Marženka, kći seljaka Krušine, javlja svom. 
draganu Jenjiku, da će danas u njezinu kuću doći bogati gazda 
Miha, da je isprosi za svoga sina Vašeka. Milia u prošenju ne će 


uspjeti, jer se Jenjik i Marženka mnogo vole, dajući jedno dru¬ 
gom izraza o svojoj vjernoj ljubavi. Marženka je zavoljela Jenii- 
ka, iako o nemu ništa ne zna: ni tko je, ni odakle je. On joj 
opisuje svoju nemirnu prošlost. Otac mu je bio vrlo bogat. Kad 
mu se otac oženio po drugi put, Jenjika je maćeha istjerala i on 
odlazi u svijet za zaradom. Jenjik namjerno prešućuje pred Mar- 
ženkom: da je sin gazda Mihe iz prvog braka. Bio je u svijetu, 
odrastao je i potpuno se izmijenio. U čitavom selu nitko ništa ne 
zna o njegovom porijeklu; čak ni sam Milia ni ne sluti, da se u 
Jenjiku krije njegov sin, koji se vratio u rodno selo. Kecal, seoski 
posrednik za ženidbe i uđadbe, nadajući se nagradi ako uspije, 
nagovara Marženkine roditelje, da svoju kćer udaju u kuću bo¬ 
gatog Mihe. Krušina pristaje da uda kćer za Vašeka, koga i ne 
poznaje, ali Marženka za to ne će ni da čuje, tvrdeći da ona ima 
dragana kojemu je vjerna. 

II. ČIN. — U seoskoj krčmi Jenjik pjeva o ljubavi, a Kecal 
o novcu za koji kaže da je glavna stvar u životu. Dolazi i Vašek. 
To je mladić, koji nije sasvim normalan, još je nezreli naivko i 
mucalo. Služi sa podsmijeh svima. Na njega naiđe Marženka. Va¬ 
šek nju poznaje. Da bi ga odbila od sebe, to jest od Marženke sa 
kojom hoće roditelji da ga ožene, ona mu reče, da Marženka ima 
dragana i da će mu kasnije biti nevjerna, ako se njom oženi. Šta- 
više, natjera ga, da da časnu riječ, da se Marženke zauvijek odriče. 
Uvjerava ga, da ima druga djevojka, koja njega voli. Na drugoj 
strani Kecal, kome je svakako stalo, da Vašeka oženi Marženkom, 
nagovara Jenjika — koga smatra sirotanom iz moravskog kraja, — 
da napusti Marženku, pošto će ga on oženiti bogatijom djevojkom. 
Jenjik je izigrao gramzivog Ktecala na taj način, što je pristao da 
potpiše ugovor u koji ima biti zapisano, da Marženka nema nikom 
drugom pripasti, nego -baš sinu gazda-Mihe. U ugovoru nije bilo 
spomenuto ime Mihinog sina. Kecal nije znao, da je Jenjik Mihin 
sin iz prvog braka i mislio je na Vašeka, dok je Jenjik mislio na 
samog sebe. Za tu »uslugu« Jenjik je od Kecala zatražio trista 
zlatnika. 

III. ČIN'. — U selo je došao cirkus. Cirkuski momak, koji je 
trebao da igra medvjeda, opio se je, -pa je uprava cirkusa morala 
da mu traži zamjenu u selu. Našli su je u ludom Vašeku, koji se 
je bio zagledao u jednu cirkusku igračicu i rado pristao, da njoj 
za ljubav igra u medvjeđoj koži. Marženka je doznala od Kecala, 
da je Jenjik prodao svoju ljubav za pare. Ogorčena zbog toga i 
da bi se Jenjiku osvetila, pristala je da pođe za Vašeka. U po- 
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sljednji čas stiže Jenjik i svima prisutnima otkri svoje porijeklo 
i prijevaru kojom še poslužio pri sklapanju ugovora sa Kecalom. 
Iznenađeni roditelji i obmanuti Kecal, moraju prihvatiti stvorenu 
situaciju i blagosloviti ljubav Marženke i Jenjika. Tad se Vašek 
pojavljuje u medvjeđoj koži i time jasno svima dokaza, da nije 
bio za ženidbu. 


SIRA USS 


Richard Strauss (Rihard Štraus) rodio se 1864. u Miiti- 
chenu, u muzikalnoj porodici. Otac mu je bio kornista u 
orkestru, kao i Rossinijev. On mu je dao i prvu muzičkit 
osnovu. Kao ‘dirigent radio je dugo u Miinchenu, JVeima- 
ru, Beču i Berlinu. Obišao je svu Evropu i Ameriku, da¬ 
jući koncerte. Umro je u velikoj starosti poslije Drugog 
svjetskog rata. Vrlo je plodan kompozitor. Ogledao se u 
svim muzičkim vrstama. Napisao je 11 opera, od kojih 
mu se najviše izvode „Saloma” i ,,Kavalir s ružom”. Ve¬ 
liku je slavu stekao svojim simfonijskim poemama , kojih 
ima 10: „Don Juan”, ,,Don Quixote”, „Tili EulenspiegeT' 
i. druge. Ostavio je mnogo p-jesama, sonata, korskih i 
klavirskih kompozicija. Ide u red većih njemačkih skla¬ 
datelja. 

SALOME 

Drama u 1 činu. Tekst po Oskaru Wildeu (Uajldu) 
obraiđio H. Lachimann. 

Radnja se događa na velikoj terasi Irodove palače. Kraj nje 
je dvorana za gozbe. 

Iz velike dvorane,, gdje se Irod sa svojim gostima veseli, do¬ 
lazi Saloma, pastorka Irodova, među vojnike na terasu, na čisti 
zrak. Čuvši glas proroka Johanama iz podzemne tamnice, upravo 
jedne cisterne, ona zaželi, da ga vidi. Nairabot, mladi oficir, kome 
je ljubav prema princezi obuzela svijest, naređuje da se izvede 
svetac na želju Salome, iako mu je to Irod izričito zabranio. Ona 
je čak odbila i poziv Irodov, da se vrati u dvoranu. Vidjevši mladog 
i lijepog Johamana, u njoj se probudi žu-dlnja za njim i njegovom 
ljubavlju. On je odbija od sebe, govoreći joj o bogu, grijesima i 



pokajanju. Narabot, mučen ljubomorom, ubija se pred njima. Sa¬ 
loma ravnodušno gleda njegovu smrt, obuzeta ludom željom, da 
poljubi Jobanana. Prorok je prokle i siđe u cisternu. 

Tražeći Salamu, na terasu izađe Irod sa ženom Irod’ijadom 
i ostalom pratnjom. Njemu se pastorka sviđa i on je požudno gle¬ 
da. Ne smeta mu, što je Saloma kći njegovog brata, čija je žena 
ranije bila Irodijada. Salama 1 , očajna što njenim dražima nije pod¬ 
legao Johanan, pristaje da igra za ljubav Irodu igru »sedam va¬ 
lova«, ali tek onda, pošto se je Irod zakleo, da će joj ispuniti sve 
što bude zatražila od njega. Rodoskrvna Irodijada, koju je Johanan 
zbog velikog grijeha i zla stalno optuživao, nije dala svojoj kćeri 
da igra, osjećajući požudu Irodovu prema Salomi. Saloma ne po¬ 
sluša majku, već započe 'da igra. Kad je po svršenoj igri Saloma 
zatražila kao nagradu glavu Jobanana, Irodijada se satanski rado¬ 
vala toj želji svoje kćeri. Znala je, da će se tako na lak način rije¬ 
šiti ornoga, koji je neprestano ukazivao na njena besramna djela. 
Irod je bio ubijeđen, da je Johanan božji izaslanik i prorok, i zato 
je sa velikim zaprepašćenjem slušao želju Salome. On je već duže 
osjećao neki strah od tog svetog čovjeka. Salomi je ponudio sve 
svoje blago, čak i pola kraljevstva, satno đa bi je odvratio od nje- 
Ue želje, ali ona tvrdokorno osta pri svom traženju. Vezan zaklet¬ 
vom, Irod pun jeze i sluteći zlo, ispuni svoje obećanje. Iz ruku 
krvnika Saloma uzme u svoje ruke glavu pogubljenog sveca. Želja 
joj bi ispunjena: poljubila je usne Johananove. Irod, ne mogavši 
duže gledati taj strašan prizor ljubljenja prorokove mrtve glave, 
■naredi svojim vojnicima da ubiju Sallomu. 

KAVALIR S RUŽOM 

Der Rosenkavalier. Muzička komedija u 3 čina. Libreto 
napisao Hugo von Hofmansthal. 

I. ČIN. —■ Radnja ove muzičke komedije dešava se u Beču, u 
18. stoljeću, za vrijeme vlade Marije Terezije. 

Svanuo je dan. Maršalica je provela divnu ljubavnu noć sa 
mladim grofom Ofctavijanom, koga još zovu i Kvinkvin. Za njihovu 
tajnu ljubav i sastajanje ne zna niko. Dok se njih dvoje zabavlja¬ 
ju, Maršal lovi divljač' u Slavoniji. Maršalica je sanjala, da joj 
je stigao muž iz lova i zato se oboje uplaše. Oktavijan se sakrije, 
kad čuju, da neko dolazi. To je barun Oks bratić Maršalice, stariji 
neženja. Barun mnogo drži do svoje plemićke titule, ali kad su u 
pitanju žene ili djevojke, on ne bira. Njemu je svejednako kakva je 
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roda i položaja, glavno, da je žensko i da ga može zadovoljiti. 
Barun je došao Maršalici da joj javi kako je našao djevojku i hoće 
da se ženi. U to vrijeme u Beču vladao je običaj u redovima viso¬ 
kog plemstva, da prosilac pošalje svog kuma, da preda djevojci 
srebrenu ružu u znak Ijubavi i prošenja. Takav izaslanik zvao se 
»kavalir s ružom«. Maršalica mu predloži za kavalira grofa Okta- 
vijana. Barun, iako ga ne poznaje lično, rado pristaje na izbor.. 
Ohs se ne ženi iz ljubavi. On đoibro zna, da je djevojka, koju uzima 
vrlo bogata jedinica. Zove se Sofija). Još je vrlo mlada. Kći je bo¬ 
gatog plemića skorojevića, Faninala, liferanta za carsku vojsku. U 
barunu je nemirna krv. Maršalici priča o svojim ljubavnim avan¬ 
turama. Zadirkuje čak i lijepu sobaricu Maršalice i traži je za 
svoju kuću. Pošto je predao Maršalici srebrnu ružu. on se udalji. 
Maršalica voli Oktavijana i boji se, da će on nju jednog dana osta¬ 
viti i zagledati se u drugu mlađu, ljepšu. 

II. ČIN. U kući Faninala veselo je. Dolazi »kavalir s ružom«- 
To je osamnaestogodišnji Oktavijan, sav u srebro obučen. On Sofi¬ 
ju koja mašta o idealnom, braku, obraduje ružom. Malo kasnije eto 
i ružnog vjerenikai, baruna Ohsa. Sofija ga jie tog dana prvi put 
vidjela. Barun je grub i suviiše slobodan u ophođenju prema Sofiji. 
Uobražen u svoje visoko plemićko porijeklo, barun sa neke visine 
gleda i Sofiju i njena oca. Pravi mu je kontrast po otmjenosti i 
pažljivosti mladi Oktavijiam, koji se ubrzo zaljubi u Sofiju. Sofija 
je razočarana. Njen barun niti je lijep, niti pristojan. Ona moli 
Oktavijana, da je zaštiti od nasrtljivosti barunove i u isto vrijeme 
oni jedno drugom daju izraza novoj probuđenoj ljubavi. Sam 
Oktavijan javi barunu, da ga Sofija odbija. Još ga nazva prosta¬ 
kom i laš.cem, j pozove na dvoboj. Kad barun me će da primi po¬ 
nuđeni dvoboj, Oktavijan ga 1 udari mačem i rani ga. Faninail je 
očajan. Boji se skandala u Beču. Od kćeri traži da pođe za baruna.. 
Ona sve odbija. Anina, pratilica i pomoćnica intriganta Valsakija, 
u dogovoru sa Maršalicom i Oktavijanom, predaje krišom barunu 
tobožnje pismo sobarice Marijanđel. Sobarica baruna zove na sa¬ 
stanak i moli za odgovor. Kao da se ništa prije toga nije desilo, ba¬ 
run — uvijek željan sastanaka i žena — sprema odgovor. 

III. ČIN. Da bi starog lažljivca i ženskara ismijali, i da bi 
Faninala odvratili od nekarakterna prosioca, spreme Maršalica i 
Oktavijan pravu bečku maskaratu uz pomoć intriganta Valsakija 
i Anine, Umjesto sobarice, dođe na sastanak u malu gostionicu 
maskirani Oktavijan. Anina se krčmaru predstavi kao zakonita 
žena baruna, i svog tobožnjeg muža optuži za bigamiju. Čak je 
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dovela sa sobom i djecu, koja zovu baruna ocem i tako stvaraju 
opću zabunu. Barun razljućen pozva u pomoć policiju. Pošto su 
mu sakrili periku, on ne može da dokaže, da je plemić. Čak i svoju 
»sobaricu« predstavi kao Sofiju. Kad dođe Faninal, ne znajući za 
pripremljenu spletku, sve prima kao istinu i plane povrijeđen u 
svojoj časti. Sofija 1 , koja sa njim dođe, pokaza bijednog zaručnika, 
koji ima ženu, djecu i ljubavnicu. Tek dolaskom Maršalice svima 
bi jasno, da je sve bilo samo šala 1 . Barun se iznenađuje kad u svo¬ 
joj »sobarici« prepoznaje Oktavijana. Na taj način uspjelo je- 
pokvariti sve nečasne ženid'bene planove baruna Ohsa. Maršalica 
zna za ljubav Oktavijana prema Sofiji. Iako žalosna zbog toga, 
ona želi sreću mladom paru. 

THOMAS _ 

Ambroise Tliomcts ( Ambroaz Toma), francuski operni 
kompozitor, rođen je u Metzu 1811. U 21. godini života 
dobija na konkursu u Rimu najveću nagradu. Bio je du¬ 
go godina direktor Pariškog konzervatorija. Pisao je 
mnoge opere, koje nisu imale uspjeha-, i danas su zabo¬ 
ravljene. Jedino se u svijetu održala, do danas opera 
' „ Mignon” (1866.) i ,,Hamlet”. Skladao je i druge mu¬ 

zičke vrste, ali srednje vrijednosti. Umro je u Parizu 
1896. godine. 

MIGNON 

(Minjon). Opera u 3 čina. Tekst napisali M. Carre i J. 

Barbier prema Goetheovom romanu »Wilhelm Meister«. 

I. ČIN. — Radnja prva dva čina dešava se u Njemačkoj, a 
trećeg u Italiji. 

Nalazimo se u dvorištu jedne krčme. Praznik je. Narod se 
odmara. Dolazi Lotario, putujući pjevač. Uvijek je tužan. Svi 
misle, da je lud, jer vječno nekog traži. Niko nije upućen u nje¬ 
govu tajnu, a on, međutim, po svijetu traži svoju nestalu kćerčicu 
Speratu. Iz Italije došao je čak u Njemačku. Jedna ciganska grupa 
dođe, da pjesmom i igrom zabavlja svijet. Među Cigankama nalazi 
se djevojčica Minjona. Nju su Cigani negdje oteli i poveli sa so¬ 
bom. Naučila je njihove igre, koje mora gledaocima da pokazuje. 
Jarno, najstariji od Cigana, probudi Minjonu i naredi joj da po- 
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kaže igru sa jajima-. Ona se gnuša ovog grubog i nemilosrdnog 
čovjeka i ne će da ga posluša. Jarno hoće, da je udari štapom, ali 
u odbranu njenu istupe starac Lotario i Vilhehn, bogati mladić, 
što putuje po svijetu željan pustolovina. Da bi je riješio mučenja 
Vilhelm, koji je pun čovjekoljublja, otkupljuje od Jama Minjomu 
i daje joj slobodu. Iz zahvallnosti prema Vilhelmu, ona bi željela 
da ostane vječno sa njim. Minjona Vilhelmu ispriča svoju jadnu 
prošlost. Ne zna ni oca ni majku. Kao dijete ukrase je neki nepo¬ 
znati ljudi. Samo se jednog sjeća: da je zemlja, u kojoj je djetinstvo 
provela, bila sunčana i topla. To je bio kraj »limun gdje cvijeta 
žut«. Ona želi da ostane kod Vilhelma, ali ako je on sa sobom ne po¬ 
vede, uzet će je Lotario. Obojici je mila. To sve što se dešava po- 
smatrahu Laert ii Filina-, članovi jedne putujuće glumačke trupe. 
Filina je koketna žena', što voli život pun promjene. Svojom lije- 
potiom i pjesmom stiče ljubavnike, koji je bogato izdržavaju. Prije 
svega njoj je potreban novac za udoban život. Uz nju se nalazi 
uvijek veseli i duhoviti Laert, koji i dovodi Vilhelma. Obožava¬ 
telj Filine, b-aron Rozen-berg, zove glumce na svoje imanje. Oni 
spremni polaze na put. 

II. ČIN. — U kući barona Rozenberga, u lijepo namještenoj 
sobi za primanje, Filina se udešava za predstavu. Dolazi Vilhelm 
sa Minjonom. Zanesen glumičinom ljepotom, Vilhelm joj izjavlju¬ 
je ljubav. Minjona, koja je iskreno zavoljela Vilhelma-, osjeća 
zbog toga ljubomoru, trpi, ali se pravi, da spava. Ostavši sama, 
Minjona se našminka i obuče Fillininu haljinu, da bi i ona bi'la 
lijepa kao Filina i tako privukla bolje pažnju Vilhelmovu. Fri- 
đrib, nećak barunov, uskače kro-z prozor sa namjerom, da se sa¬ 
stane sa Filinom u koju( se zaljubio. U isto vrijeme i Vilhelm uđe. 
Kao' suparnici oni se potuku. Po dolasku Min-jone Fridrih ode. 
Filina želi da Minjona napusti Vilhelma. Dobit će novaca i poći 
će u- drugo mjesto. Kad- je Minjona od samog Vilhelma čula, da će 
ga morati ostaviti, zaprepasti se i poče plakati. Žaleći- je Vilhelm 
je zagrli-, i tako zagrljene zatekne ih Filina. Laert u kostimu Te- 
zeja, spreman za predstavu, mol-i Filmu da požuri, pošto predstava 
već počinje. —■ (Protmjena). Park pred zamkom. Minjona- je sama. 
Osjeća veličinu svoje ljubavi prema Vilhelmu, koji -ne zna za nje¬ 
zinu tajnu ljubav. Mrzi Filmu- u čijem se društvu uvijek nalazi 
Vilhelm. Nesrećna je i -misli, da bi- bilo bolje da umre. U park 
dođe Lotario i poče j;u tjiešiti. Da li je Minjona njegova izgubljena 
'Sperata? Znajući koliko Minjona mrzi ovaj dvorac, Lotario pod¬ 
meće vatru i izaziva požar. Ne sluteći zlo, gledaoci i glumci izlaze 
i slave Fillnu, koja pjeva o svojoj ljepoti. Na molbu Filine, Mi¬ 



njona utrči u zgradu, da bi- donijela kitu cvijeća sa pozornice. U 
isti trenutak pojavi se va-tra. Vilbel-m, strepeći za Minjonin život,- 
pojuri za njom i malo kasnije je iznese na rukama onesvi-ještenu.. 
Pronio ju je kroz plamen i tako joj -spasio život. 

Soba u jedno-m talijanskom zamku.- Iz Njemačke stigoše Lo¬ 
tario, Minjona i Vilhelm u- Italiju. Dok Minjona u-mor-na spava,. 
Lotario joj pjeva uspavanku. Palača u kojoj -se nalaze, prodaje se. 
Kad Vilhelm reče Lotariju, da hoće kupiti ovu palaču, -koju na¬ 
zivaju palačom Čiprijani, — starou bi -jasno, -da se nalazi u svom. 
vlastitom domu, koji je odavna- ostavio. Prepun sreće Lotario- po¬ 
juri u ta-jinu sobu, koja bijaše petnaest godina'zatvorena. Petnaest, 
je gođi-na tuga lebdjela nad. palačom Čiprijani. Vjerovalo se, da 
se nestalo dijete udavilo u obližnjem jezeru. Majka je od žalosti 
umrla, a otac — Lotario- — nestao je. Svi su mislili, da je por 
ludio. A sad, s-ti-caj okolnosti doveo je -Lo-tarija natrag u njegov 
dom-. Vilhelm pode Mi-njoni da joj otkrije svoju veliku ljubav i 
vjernost. Za njega više -ne postoji Filina; on samo žali, što- mnogo 
ranije nije upoznao Minjoninu ljubav. Bolesnoj Minjoni se učini 
d-a čuje Filliniin glas. Ona- taj glas -svom dušom prezire. Lotario- 
svečano odjeven dolazi k njima iz tajne sobe, noseći u ruci krn¬ 
tiju. I-z kutije Minjona vadi dječji pojas, g-rivnu i -molitvenik. Čita 
molitvu, koju može i napamet da- iskaže. Sjeća se kao kroz san. 
imena Sperate, i sve što j-e okružuje postaje joj poznatije. Na. 
osnovu- -svega, Lotario i Minjona uvide, da su se našli. Minjona je. 
izgubljena Sperata, kći Lotarijeva. 


VERDI 


Giuseppe Verdi (Đuzepe Verdi), uz Mozarta i JVagnera 
najveći muzički dramatičar u historiji opere . Rođen je 
1813. u mjestu Roncole di Busseto (Parma), od oca se¬ 
ljačkog gostioničara. U Bussetu vrši dužnost gradskog 
kopelnika. Sa Konzervatorija u Milanu bio je odbijen 
kao nesposoban, a(i on ipak nije napuštao muzičke studije. 
Imao je 26 godina, kad mu je prikazana prva opera, sa 
uspjehom. To'-, je bila opera »Oberto«. Zatim ga je zade¬ 
sila strašna nesreća: iste godine (1839.) umrla mu je i 
voljena, žena i dvoje muške djece. Najviše je stvarao Ha 
svom imanju Sant Agata, kraj rodnog mjesta. Volio je 
mnogo i poljodjelstvo i s njim se rado bavio uz muziku. 
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Napisao je veliki broj opera, od kojih mu se skoro sve 
prikazuju u svijetu. Od ranih opera bila je primljena sa 
pravim triumfom opera »II Nabucco«. (1842,) u kojoj je 
čuveni zbor Jevreja, Ime Verdijevo postaje tada simbo¬ 
lom političkog programa oslobođenja i ujedinjenja Itali¬ 
je. Od prvih njegovih djela primljene su sa oduševlje¬ 
njem: » Lombardi « t— » Ernani « — » Machbeth « —. i 
»Luiza Miller«. Polovinom prošlog stoljeća nastaju nje¬ 
gova 3 popularna djela-: » Rigoletto « — » Trubadur « — 
i . » Tra-viata «. Ostala njegova proslavljena djela jesu: 
»Krabuljni ples « — »Moć sudbine«. — »Don Car los« 
»Aula « —• » Othello « i » Falstaff «, jedina njegova mu- 
zičkd komedija. Komponirao je i mnoga značajna crkvena, 
djela, od kojih je najčuveniji »Requiem«. Umro je u du¬ 
bokoj starosti 1901. u Milanu. 

TRAVIATA 

la Traviata. Opera u 3 čina. Libreto napisao F. M. Piave 
prema romanu A. Dumasa (Dima) »Gospođa s kamelijama« 

I. ČIN. — Radnja se događa u Parizu. 

U kući Violete Valeri sakupilo se veliko društvo otmjenog 
pariškog svijeta. Tu su prije svega obožavatelji Violete, mlade, 
lijepe i potpuno slobodne djevojke. Ona nikoga nema. Živi za lju¬ 
bav i radost, ali njezino nježno zdravlje je već načeto. Igre, za¬ 
bave i buran ljubavnički život počeli su da nagrizaju njezino ti¬ 
jelo. Među ostalim gostima te večeri nalazi se i Alfred Žermon, 
koga Gaston upoznaje sa Violetom, rekavši joj, da taj mladić 
mnogo na nju misli. Poslije zdravice, koju pije Alfred u njezino 
zdravlje, Violeta predloži igranje, što svi radosno prihvate, odla¬ 
zeći u drugu dvoranu, Violeti tad pozli zbog slabosti. Kraj nje je 
sam Alfred. On joj govori kako je već odavno voli. Violeta, koja 
;u 'ljubavi kod ljudi nije nalazila dugotrajnost i pravu iskrenost, 
-sluša sa zadovoljstvom riječi mladog Alfreda. Kao znak, da je pre¬ 
ma njemu počela da osjeća iskrenu ljubav, ona mu pruži cvijet. 

II. ČIN. — Već ima tri mjeseca, kako Alfred i Violeta pro¬ 
živi ju ju srećne dane u jednom ljetnikovcu kraj Pariza. Na poziv 
oca Alfred naglo otputuje u Pariz. Otac Žermon, međutim, dođe 
Violeti i zatraži od nje veliku ličnu žrtvu:, da se odrekne zauvijek 
Alfreda, i to samo zato, da bi se Alfredova sestra mogla udati za 
mladića, čija ugledna porodica ne može da odobri vezu Alfreda sa 


kurtizanom. Plemenita Violeta, ganuta očevim riječima, i da ne 
bi upropastila sreću Alfredove sestre, pristaje na tu tešku žrtvu. 
Po odlasku oca, ona napiše dva pisma: jedno baronu Dufalu, 
kome zakazuje sastanak, a drugo Alfredu. Alfred se vrati i javlja 
j°j; da će doći otac. Ona od njega sve krije i tobože kao, da ne 
želi da sačeka oca, rastaje se od njega sa suznim očima. Malo 
poslije uđe otac i preklinje sina, da se vrati u rodni kraj. Alfred, 
kome je poslato Violetino pismo javljalo, da je ona u Parizu i to 
na balu, zbunjen i ogorčen ostavlja naglo oca i odlazi, da joj se 
osveti, potpuno neupućen u događaje. 

v III. ČIN. - U kući Flore, prijateljice Violetine, sastalo se 
društvo, da se zabavlja. Igraju karte. Među igračima je i Alfred. 
Te noći njega dobro služi karta. Violeta je došla sa baronom Du- 
falom, držeći ga ispod ruke. Alfred jedva zadržava bijes. Sluga 
pozove sve na večeru u susjednu sobu. Violeta nađe načina da bu¬ 
de nasamo sa Alfređom. Moli ga, da se ukloni, jer može doći do 
sukoba sa baronom. Alfred zatraži od nje, da se zakune, da će 
opet biti njegova. Ona, dosljedna obećanju, koje je dala ocu Žer- 
monu, odgovara mu — osjećajući svu neistinitost odgovora — da 
to ne može uraditi jer voli Dufalu. Alfred van sebe od ljubomore 
i gnjeva pozove sve goste i na očigled sviju baca pred Violetu no¬ 
vac dobiven na kartama. Pozvao je sve zato da mu budu svjedoci, 
da je isplatio njenu ljubav. Violeta pada od boli u -nesvijest. U taj 
čas dolazi otac Žermon i odvodi sina, koji se gorko kaje. 

IV. ČIN. — Poslije -onoga, što je doživjela kod Flore, Vio¬ 
leta je pala u krevet kao težak bolesnik. Otac Žermon javlja joj u 
pismu,, da je u dvoboju Alfred ranio barona, da je Alfredu sve 
objasnio i da će obojica doći. Po mišljenju liječnika ona ne će 
dugo živjeti. Alfred, koji sa ocem stiže u posljednji čas, moli je, 
da mu oprosti. U velikoj sreći ona poželi da ode s njim u crkvu 
da se zahvali -bogu za njegov povratak, ali joj slabost to ne da. 
Otac Žermon kaje se zbog svega što je uradio. Alfred se još uvijek 
nada. Oni oboje sanjare o novom životu, ali njezina smrt učini 
svemu kraj. 


RIGOLETTO 

Opera u 4 čina. Libreto napisao 1 F. M. Piave prema tragediji 
Victora Hugoa (Igoa) »Le roi s’amuse« (Kralj se zabavlja). 

I. ČIN. — Radnja se događa u šesnaestom stoljeću u Mantovi 
' -i okolini. 
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Vojvoda od Mantove priredio je u velikoj dvorani svoje pala¬ 
če zabavu za svoje prijatelje. Vojvoda, iako je oženjen, opet voli 
tilde žene i djevojke. Tako se zagledao u jednu nepoznatu djevojku 
sa kojom je odlučio splopitj poznanstvo. Nju viđa već duže vreme¬ 
na u crkvi. Ipak, priznaje dvoraninu Borsi, da žena grofa Čeprana 
nadmašuje sve ljepotom. U zanosu on zapjeva poznatu kavatinu: 

»Ja posmatram sve žene. . Njega brzo zasiti svaka žena; njemu 
je potrebna promjena. Kod svake žene on je svijestan pobjede. 
Ulaze gospoda i dame. Vojvoda nasamo izjavljuje ljubav grofici 
Čeprano i s njom odlazi. Rigoleto, dvorska budala, govori Borsi 
kako njegov gospodar sve vrijeme troši na kocku, vino i žene. Ka- 
valjer Marulo u žurbi otkriva dvoranima.nešto čudno i smiješno: 
Rigoleto, taj smiješni grbavko, srećan je ljubavnik, jer ima dragu. 

Svi se smiju i čude. Vojvoda se vraća i kaže Rigoletu, kako nije 
mogao ništa postići kod grofice, pošto je grof Čeprano bio stalno 
uz nju. Rigoleto mu savjetuje da dođe do nje silom. Može zatvoriti 
ili prognati grofa, može ga i ubiti, ta njegova glava i onako ništa 
ne vrijedi. Čeprano prisluškuje razgovor i pun bjiesa planu na 
Rigoleta, koji vrijeđa svakog. Vojvoda ga opominje, da se čuva. 
Čeprano sprema osvetu Rigoletu, stoga tiho poziva dvorane, da u 
noći sa oružjem dođu svi k njemu. Rigoleto je svima počeo da 
smeta. Izvana se čuje glas grofa Monterona, koji hoće da uđe. 
Njegovoj kćeri vojvoda je uzeo čast i zato dolazi, da mu omete 
veselje svojom kletvom. Rigoleto se ipodsmijava Monteronu. Otac, 
pun bola, baca kletvu na vojvodu i Rigoleta, koji je počeo da 
strepi. Vojvoda naređuje da Monterona bace u okove. Gardisti ga 
odvode.' Rigoleto ostaje pod utiscima prokletstva utučen. 

II. ČIN. — U pustoj ulici jednog zabačenog kraja Mantove _ 
nalazi se kuća u kojoj stanuje Rigoleto. Nedaleko nje uzdiže se 
palača grofa Čeprana. Noć. Rigoleta goni prokletstvo starca. Pri¬ 
lazi mu na ulici bandit Sparafučile, koji je uvijek spreman, da za 
malu cijenu smakne ma kog protivnika. On objašnjava Rigoletu, 
kako vrši zločin. Ima sestru, koja primami žrtvu u njegovu krčmu 
i tad žrtvu ubije. Može ga uvijek naći u ovoj ulici, svako veče. Jos 
je rano, da posluži Rigoletu. Rigoleto je sam ostao po.odlasku 
bandita. Muči ga starčeva kletva. Osjeća, da je strašno biti rugoba 
i ludom se zvati. Ljudi su krivi što on nema duše. Zar će uvijek 
samo se smijati? Sav potišten uđe u svoju kuću. Đilda, njegova 
kći, izađe mu ususret i pade mu oko vrata. Ona mu je jedina nada 
i utjeha. Đilda ne zna za svoj rod, ni za zavičaj; ona ne zna ni 
kako se zove njezin otac. Mora da se zadovolji njegovim objašnje¬ 


njem: »Otac sam tvoj i dosta«. Moli oca, da joj kaže ime i da joj 
otkrije tajnu njezinog porijekla. Majka jo je bila lijepa, ali je 
jadna umrla. Otac je krije u kući i ne da joj da izađe. Ima već 
pola godine, kako ju je doveo. Rigoleto se boji, da je ne odvedu i 
da se ne našale s njime. Njoj je zagonetna njegova zabrinutost. 
Njega mnogi mrze, pred njim strepe, i zbog toga mnoge su kletve 
pale na njegovu glavu. Rigoleto pozove Davanu, Đildinu pratilicu, 
i moli je, da mu dobro čuva Đildu. Iznenada osjeti, kao da netko 
ide. Pun sumnje, Rigoleto otvara vrata i gleda po okolini. Vojvo¬ 
da ugrabi priliku, uđe tajno unutra i sakrije se u dvorištu. Rigo¬ 
leto se vraća i opominje Davanu, da ne pušta u kuću nikoga, ni¬ 
kad, pa ni samog Vojvodu. Zatim se rastaju. Ovom zgodom Voj¬ 
voda saznaje, da je Rigoleto otac te djevojke, koju je on zavolio. 
Đilda pred Đovanom prekorava sebe, što ocu nije rekla ništa o 
nepoznatom mladiću, koga voli. Na znak Vojvodin Đovana se uda¬ 
lji. Vojvoda izlazi iza zaklona i pada Đildi pred noge, izjavljujući 
joj ljubav. Uplašena, ali ipak srećna. Đilda mu pada u zagrljaj 
uvjerena, da mu je ljubav iskrena. Vojvoda joj se otkriva kao si¬ 
romašni student prava. Na ulici pojavljuju se grof Čeprano i 
Borsa. Njihove korake čuju u kući. Vojvoda i Đilda rastaju se, 
obećavši jedno drugom vječnu vjernost. .Sa ulice promatraju Đildu 
dvorani pod maskom i dive se njezinoj ljepoti. Svi misle, da je ona 
ljubavnica Rigoletu. Došli su da je ugrabe, da se našale sa dvor¬ 
skom budalom. Mračna je noć, jedva se vidi. Eto i Rigoleta. Pri¬ 
šao je^dvoranima. pun slutnje. Marulo mu kaže, da su došli da 
otmu Čepranovu ženu. Kao dokaz pokaže mu ključ od Čepranove 
kuće. Tad Rigoleto metne na lice masku, jer boce i on da učestvu¬ 
je u otmici. Marulo preskače ogradu, ulazi u kuću i iznosi vezanu 
Đildu. Svi pobjegnu sa plijenom. Rigoleto osta sam, držeći lje¬ 
stvice. Kad skine masku, on vidi, da je prevaren. Na ulici spazi 
maramu Đildinu. Sav očajan klikne »To je kletva starca!«... 

III. ČIN. — U jednoj.manjoj dvorani Vojvoda je sam. One 
noći, kad su oteli Đildu, on je došao ma sastanak, ali je kuću za¬ 
tekao pustu. Strašna će osveta snaći onoga, koji ju je oteo. Dolaze 
dvorani i javljaju Vojvodi, da su Rigoletu oteli ljubavnicu i na 
taj način ga kaznili. Vojvode ode. Rigoleto ulazi. Pravi se veseo i 
jedva krije bol i bijes. Svi mu se pođsmjehavaju. Njemu je jasno, 
da je Đilda kod Vojvode i hoće silom da uđe kod njega, ali ga 
dvorani zadrže. Svi se začude, kad čuju od njega, da traži kćer. U 
mržnji i bolu Rigoleto ih nazove huljama i nitkovima, moleći ih, 
da mu vrate kćer. Đilda se pojavi na vratima, primjeti oca i pođe 
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mu u zagrljaj. Ona plače zbog nanijete joj sramote. Kad Rigoleto 
istjera sve dvorane napolje. Đilda mu ispripovijedi svoju ljubav 
prema nepoznatom mladiću. U taj čas prođu vojnici, vodeći Mon- 
terona u zatvor. Monterone spazi Rigoleta i podsjetivši ga na svoje 
prokletstvo, odlazi dalje. Rigoleto odluči da se osveti Vojvodi za 
sebe i Monterona. Đilda moli za dragoga milost. 

IV. ČIN. — Scena prikazuje krčmu i stan Sparafučila na 
■obali rijeke Minčo. U noći.dovodi Rigoleto Đildu pred krčmu Spa- 
rafučila, da se uvjeri kako je Vojvoda vara. Malo zatim Vojvoda 
uđe u krčmu, zatraži vina i sobu, pjevajući poznatu ariju »Žena je 
varljiva.. . «• Đilda krišom gleda kako Vojvoda izjavljuje ljubav 
Mađaleni, sestri banditovoj. Iste ljubavne riječi on je nekad go¬ 
vorio i Đildi. Rigoleto tad naređuje kćeri da se preobuče u muško 
odijelo i da bježi na konju u Veronu. Kad bude Vojvodi suđeno, 
doći će i on k njoj. Oboje odu. Rigoleto se vraća i pogodi sa ban¬ 
ditom smrt Vojvodinu za 20 zlatnika. U pola noći doći će Rigo¬ 
leto, da mu lješ baci u rijeku. Sa pjesmom na usnama,^ Vojvoda 
pijan zaspi u sobi. Madalena moli brata, da ovom mladiću poštedi 
život, a mjesto njega, nek smakne grbavka kad dođe u pola noći. 
Sav taj razgovor sluša preobučena Đilda, koja nije poslušala oca, 
već došla do vratiju krčme strepeći za život svog dragog. Na kraju 
riješe brat i sestra da ubiju prvog stranca, koji naiđe. Da bi spa¬ 
sila oc§i i dragog, Đilda zakuca na vrata krčme i zatraži preno¬ 
ćište. Na ulasku Sparafučile je ubije nožem. Kad izbije ponoć, 
dođe Rigoleto da primi Vojvodin leš. Sparafučile mu iznese mrtvo 
Đildino tijelo uvijeno u ogrtač. Misleći, da ima u rukama mrtvog 
zavodnika svoje kćeri, Rigoleto pođe da baci leš u rijeku. U istom 
času razliježe se izdaleka Vojvodina pjesma »Žena je varljiva . . .« 
Rigoleto u strahu razvije ogrtač, da se uvjeri leži li u njemu les 
Vojvodin. Kd vidi, da ima pred sobom svoju rođenu kćer, Rigo¬ 
leto bez svijesti pada na njezino mrtvo tijelo. 

TRUBADUR 

II Trovatore. Opera u 4 čina. Libreto napisao Salvatore 
Cammarano prema drami »El Trovador« od Garcia Gut- 
tiereza (Garsija Gutjereza). 

I. ČIN. — Radnja se događa u Španiji, i to u provinciji Bi- 
skaji i Aragoniji, u početku 15. vijeka. 

U palači grofa Lune, u noći, Ferando, starješina straže, priča 
ratnicima o sudbini brata njihovog gospodara. Bilo je to prije 
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mnogo godina. Grof Luna je tad bio dijete. U njihovu kuću tajno 
- e uvukla neka ciganđa i pokuša da omađija svojim činima malog 
grof Lunu, da mu time naškodi. Bude uhvaćena i živa spaljena. 
-Da bi osvetila smrt svoje majke, Acučena, kći spaljene ciganke, 
krišom odvede malog Luninog brata, sa namjerom, da ga spali. 
Ali, umjesto njega u zabuni spali svoje rođeno dijete. Luna je svu¬ 
da tražio Acučenu, vjerujući, da mu brat nije ubijen, ali je nije 
mogao naći. Acučena je, međutim, Luninog malog brata nazvala 
Manrikom i odgojila ga tako, da je i on sam nju smatrao svojom 
rođenom majkom. (Promjena). U bašti palače Sargasto grofica 
Leonora očekuje svog voljenog trubadura Manrika. Ona ne zna za 
njegovo porijeklo. Ni Luna nije nikako mogao slutiti, da mu je 
suparnik u ljubavi prema Leonori — rođeni brat. Leonora je za¬ 
voljela Manrika na turniru, viđeći ga kao pobjednika. Za njom 
luduje i grof Luna. Noć je. Luna je došao pod njezin prozor. Ona, 
misleći, da je Manriko. priđe mu i zagrli ga. Tek trubadurova 
divna pjesma i njegov dolazak učine, te se uvjerila, da ju je noć 
prevarila. Otrgne se od Lune a potrči Manriku, izjavljujući mu 
svoju ljubav. Među suparnicima dolazi do boja mačevima, ali ih 
Leonora rastavi. 

II. ČIN. U ciganskom logoru, u Biskaji, Acučena upozna¬ 
je Manrika koji misli da je njezin sin — sa strašnom smrću 
svoje majke. Dolazi glasnik i javlja Manriku, da je Leonora otišla 
u samostan Pun ljubavi prema Leonori, Manriko ostavlja majku 
i pođe tražiti Leonoru. — (Promjena ). Grof Luna, čuvši da je 
Leonora u samostanu, dođe sa svojim ljudima da je otme. I baš 
'kad hoće, da svoju namjeru privede u djelo, Manriko upada sa 
svojim ljudima. Nasta međusobna borba iz koje izađe kao po¬ 
bjednik Manriko. On odvede sa sobom Leonoru. 

III. ČIN. — Acučena bude uhvaćena i dovedena pred Lunu. 
Ferando u njoj prepozna ciganku, što je spalila Luninog brata. 
Grof Luna, da bi osvetio brata, sprema i za nju istu smrt — na 
lomači. (Promjena). Luna sa svojim vojnicima napada tvrđa¬ 
vu Kastelor u kojoj žive srećno Manriko i Leonora. Kada jave 
Manriku, da neku ciganku vode na lomaču, on u velikom bolu 
otkri Leonori, da je ta ciganka njegova majka i da je mora spasiti. 
Dirljivo se oprašta od Leonore i sa mačem kreće u boj. 

IV. ČIN. — Manriko u boju bude uhvaćen i bačen u tamnicu 
zajedno sa majkom. Luna je zauzeo tvrđavu Kastelor, ali Leonoru, 
svoju jedinu čežnju, nije nigdje našao. Ona mu, međutim, u noći 
:sama priđe, moleći ga da pusti Manrika u slobodu. Luna, željan 
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osvete, ne će o tome ni da čuje, tek kad mu Leonora kao cijenu, 
otkupa ponudi samu sebe, on ushićen naredi, da se ne ubije Man- 
riko. U isto vrijeme Leonora tajno popije otrov sakriven u 1 prste¬ 
nu. — (Promjena). U tamnici Manriko i Acučena proživijuju 
teške dane i noći. Strašna sjećanja na majčinu smrt još uvijek mu¬ 
če Acučenu. Leonora dođe i javi Manriku, da je slobodan. On ho¬ 
će da pobjegne zajedno sa njom, ali kad vidi, da ona ne će s njim 
da ide, pomisli da ga je iznevjerila i odbije. Otrov, koji je popila 
sasvim joj oduzme snagu i ona pade. To uvjeri Manrika u njezinu 
nevinost, ali već je bilo kasno. Sa posljednjim »zbogom« Leonora 
umre, a Luna kad vidi, da je prevaren i da Leonore više nema, 
naredi vojnicima da ubiju Manrika. Acučena, koja je dotle spa¬ 
vala, probudi se, i kad joj Luna kroz prozor pokaza mrtvog Man¬ 
rika, ona puna užasa krikne: »To je bio tvoj brat!“ . . . i pade- 
Smrt njezine majke bila je osvećena. 

KRABULJNI PLES 

Un balio in maschera. Opera u 4 čina. Libreto napisalo 
Aritonio Somma prema djelu E. Scriba »Gustav III. 

Švedski«. 

I. ČIN. — Radnja opere događa se u Bostonu i okolici krajem 
sedamnaestog vijeka. 

Guverner Bostona, grof Ričarđo, vrši jutarnji prijem u svo¬ 
joj palači. Paž Oskar podnosi mu spisak lica, koja treba da budu 
pozvana na večernju zabavu. Na spisku je i Amelija, žena Renata,, 
dobrog druga i sekretara Ričardovog. Ričardo je voli i srećan je,. 
što će je uveče vidjeti. Dolazi Renato i opominje ga, da se čuva 
zavjerenika, jer mu spremaju smrt. Ričardo se uzdaje u svoj na¬ 
rod i njegovu zaštitu- Prvi sudija podnosi dekret o izgnanstvu sta¬ 
re vračare Ulrike. Paž Oskar brani je i moli grofa, da je pomiluje- 
Ričarđ joj oprašta, ali želi, da se malo s njom našale. Pozove' 
društvo, da zajedno sa njim preobučeni pođu kod vračare, da im 
kazuje sudbinu. Ričardo će se obući kao prost ribar. Među ofici¬ 
rima ima zavjerenika, koji rade Ričardu o glavi. To su SamueL 
kome je grof oteo dvor predaka, i Tom kome je ubio brata.^ 
(Promjena). Neprimjećen prvi ulazi u stan vračare Ulrike Ričar¬ 
do, kao ribar. Njegovom mornaru Silvanu vračara proriče bogat¬ 
stvo i sjaj. Ričardo krišom umetne mu u džep novaca i dekret o 
postavljenju za oficira. Silvan to pronađe, veseli se sa narodom. 
I Amelija, ne znajući za Ričarda, dođe kod vračare sa molbom- 


da joj kaže lijek protiv ljubavi. Ona voli Ričarda i želi, da se 
»oslobodi te ljubavi kao časna žena. Ulrika joj reče, da mora sa¬ 
ma usred noći na gubilištu pronaći određenu travu, čiji će je sok 
izliječiti. Amelija joj obeća, da će iste noći poći na to strašno 
mjesto. Sakriven Ričardo je čuo sve. Kad Amelija ode, počne do¬ 
laziti društvo. Ričardo priđe vračari. Ona mu teškom mukom ka¬ 
zuje. da ga čeka smrt od druga. Na pitanje, tko će biti ubojica, 
ona mu reče: »Tko prvi ti ruku da, uz pozdrav svoj!« Nitko zbog 
toga ne će da se rukuje sa njim. Malo zatim uđe Renato. Ričardo 
mu priđe i stegne mu ruku. Narod prepozna grofa i veselo ga po¬ 
zdravlja. 

II. ČIN. — U noći Ričardo zatekne Ameliju na gubilištu i 
prizna joj svoju ljubav. I ona, poslije duge duševne borbe, reče 
mu, da ga voli, ali ga u istom času preklinje, da čuva njezinu čast. 
Iznenada dolazi Renato i javlja, da su u blizini zavjerenici. Ame¬ 
lija pokri lice velom, da je muž ne prepozna. Da bi iz nezgodnog 
položaja izvukao sebe i Ameliju, Ričardo zamoli Renata. da mu 
se zakune, da će ovu ženu pod velom odvesti do grada i tu je pu¬ 
stiti. Kad se je Reuato zakleo na poslušnost, Ričardo pobjegne. 
Umjesto grofa, zavjerenici zateknu Renata sa lijepom ženom. Oni 
zažele, da joj vide lice. ali kad se je tome odlučno usprotivio Re¬ 
nato, Amelija se sama otkri, bojeći se svađe. Nasta opće zaprepa- 
šćenje. Ismijani i uvrijeđeni Renato odmah zasnuje u sebi osvetu 
i pozove zavjerenike, da dođu k njemu u kuću, na dogovor. 

III. ČIN. — Renato hoće da ubije svoju nevjernu ženu. Njena 
obrana joj ne pomaže. Ali’, dok ona traži sina, da ga poljubi prije 
smrti, u Renatu se mijenja odluka: ne će se svetiti na slaboj ženi, 
već neka krvlju plati grijeh, on. nevjerni drug i zavodnik. U 
sobu uđu Tom i Samuel. Renato se stavlja na njihovu stranu i ku¬ 
ne se, da će se Ričardu osvetiti. Ubit će ga onaj, čije ime na ce¬ 
dulji izvuče sama Amelija. Na cedulji, koju je izvukla Amelija, 
stajalo je ime »Renato«. Ričarđov paž. Oskar, u istom času do¬ 
nosi poziv na bal pod maskama u dvoru. Zavjerenici' sa zadovolj¬ 
stvom primaju pogodnu priliku za izvršenje ubijstva. 

IV. ČIN. — U svom kabinetu Ričardo teškim srcem donosi 
odluku, na osnovu koje ima Renato sa ženom da otputuje u En¬ 
glesku »po službenoj -potrebi«. Pravi razlog leži u tome: da njega 
i Ameliju međusobna ljubav ne dovodi u iskušenja i da žive u 
miru. Paž mu predaje Amelijino pismo. Ona ga u pismu moli, da 
se čuva, jer se na balu sprema zavjera. Ričardo ipak odlazi ma¬ 
skiran na bal, želeći da je vidi. Renato dozna od paža u kom se ko¬ 
stimu nalazi grof. Amelija priđe Ričardu i opomene ga, da se ču- 
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va i moli ga da pobjegne sa bala. Tu dozna od Ričarda, da moraj 
krenuti u Englesku s Renatom. U tom času priđe Renato i probo¬ 
de Ričarda. Prije negoli je izdahnuo. Ričarđo izjavi, da je Ame- 
liju volio, ali da je uvijek čuvao čast i ime svog druga. Videći, 
da je bio u zabludi, Renato se gorko kaje. 

A I D A 

Opera u 4 čina. Libreto napisao Antonio Ghislanzoni 
(Gislanconi) prema zamisli Mariette Bey, 
a po modifikaciji samog Verdija. 

I. ČIN. Radnja se događa u Memfisu i Tebi za vrijeme vla¬ 
davine faraona. 

U dvorani kraljevske palače u Memfisu, prvosvećenik Ramfis 
govori- Radamesu, vojskovođi, da su Etiopljani opet udarili na 
Egipat. Boginja Izida ima da izabere vojskovođu za novi rat. Ra¬ 
dames žudi za tim izborom i pjeva etiopljanskoj robinji Aidi, koju 
voli. Aida kći etiopskog 'kralja, nalazi se kao robinja na dvoru 
faraona. I ona voli Radamesa. Njihova je ljubav uzajamna. Za 
Rađamesovom. ljubavlju čezne i sama kraljeva kći, Amneris. Kad 
dođe Aida, Amneris, po zbunjenosti oboje, shvati, da se Radames 
i Aida vole i zbog toga osjeti,i da je vrlo nesrećna. Dolazi Kralj sa 
pratnjom. Glasnik im javlja, da je neprijatelj već udario na Te- 
bu. Vođu za taj sveti rat izabrala je Izida: to je Radames. Aida 
osjeća u duši bol zbog toga, što će njezin dragi Radames poći 
protiv njene zemlje i oca njenog. — (Promjena ). U Vulkanovoirr 
hramu u Memfisu, prvosvećenik osvećuje -mač, koji pruža Rada¬ 
mesu. Svećenici mole božanstvo za pobjedu. 

II. ČIN. —• Amneris okružena robinjama, u dvorani svoje 
palače, sprema se da dočeka pobjedničkel čete. Kad joj priđe Aida, 
ona zaželi, da sa sigurnošću sazna od nje voli li RadamOsa. Naj¬ 
prije rečejAidi, da je Radames poginuo, a malo zatim reče joj, da 
je živ. Po •izrazima tuge i radosti na licu Aide. Amneris se uvjeri, 
da Aida voli Radamesa, i sa kraljevskim stavom izjavljuje joj, da 
je kći Faraona njezina suparnica. Lični ponos natjera Aidu, da 
joj najprije odrješito izjavi svoje suparništvo, ali osjetivši, da j e 
samo robinja, Aida otkri tajnu svoje ljubavi, moleći milost. — - 
(Promjena). Pred vratima grada Tebe Kralj sa narodom očekuje- 
pobjednike. Oni dolaze i vode zarobljenike. Među njima je i sam 
etiopski kralj Amonasro, Aidin otac. Svećenici traže za njih smrt, 
dok narod moli Kralja, da im se smiluje. Radames, gonjen lju¬ 


bavlju prema Aidi, moli Kralja, da mu ispuni želju —- kako mu 
je i obećao — i da pokloni život i slobodu zarobljenicima. Kralj 
naredi, da se ispuni želja Radamesu, samo Amonasra i Aidu za¬ 
drži na dvoru kao taoce. Povrh svega Kralj daje Radamesu svoju 
kćer Amneris za ženu, a poslije Kraljeve -smrti, egipatskim kra¬ 
ljevstvom vladat će Radames. Ti darovi, iako kraljevski, nimalo 
ne oduševe Radamesa. On u duši odluči, da nipošto ne iznevjeri 
svoju Aidu. 

III. ČIN. -—- Kraj rijeke Nila uzdiže se hram boginje Izide. 
Amneris ulazi u hram, da se prije vjenčanja moli Iziđi, da joj 
daruje Radamesovu ljubav. Na obali rijeke Aida čeka Radamesa. 
Otac traži od nje, da sazna od Radamesa, kojim će putem poći 
egipatske čete na njihovu zemlju. Time će spasiti svoju zemlju i 
narod. Aida najprije odbija to od sebe, ali kad joj Amonasro za¬ 
prijeti prokletstvom majke i naroda, ona mu obeća da će učiniti 
sve za svoju domovinu. Dođe Radames. On je uvjerava u svoju 
ljubav. Poslije kratkog opiranja, on pristaje da bježi sa Aiđonr u 
njezin kraj. Kad joj otkri, kojim će tjesnacem poći njegova vojska 
na Etiopiju, pojati se Amonastro, koji je dotle bio sakriven. Ra¬ 
dames se odmah pokaja, što je izdao ratni plan. Amonasro mu 
obeća etiopski prijesto i Aidu, i svi troje htjedoše do pođu, kad 
iz hrama izađe Amneris, nazvavši Radamesa izdajicom. Amonasro 
je htjede udariti nožem, ali ga Radames zadrža. Aida sa ocem po¬ 
bjegne, a Radames se preda Ramfisu. 

IV. ČIN. — Scena prikazuje dvoranu u kraljevskoj palači, a 
ispod nje prostorije za suđenje. Amneris je očajna. Dozove Rada- 
mesa i zatraži od njega, da se odrekne Aide, pa će se spastiti. Ra¬ 
dames ostaje vjeran Aidi i sam, zbog svog grijeha, koji je u be¬ 
zumlju počinio, želi smrt. Amonasro je u bjekstvu poginuo,- a Aida 
je nekud nestala. Radamesa odvode u sudnicu. Na optužbe Ram- 
fisove on ne odgovara. Sud rješi, da ima biti živ uzidan ispoid 
hrama. Amneris, koja ga još uvijek beskrajno voli, proklinje sve¬ 
ćenike i njihovu presudu. — (Promjena). Ispod Vulkanovog hra¬ 
ma vidimo grobnicu. Radames je u njoj. Sreoan je ipak što Aida 
ne zna za njegovu sudbinu i što se je spasila. Međutim, -—- Aida je 
ušla prije njega tajno u grob i sad mu se javi. Došla je da umre 
zajedno sa njim. Amneris dolazi nad grobnicu, da se moli za spa¬ 
senje duše svog nesuđenog dragog. 
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OTELO 

Otelio. Opera u 4 čina. Libreto napisao Arrigo Boito prema 
Shakespearesovoj (Šekspirovoj) tragediji 

I. ČIN. — Radnja se događa u jednom građu sa pristaništem, 
na otoku Kipru, krajem petnaestog vijeka. 

Na moru je velika bura. Narod na obali očekuje povratak 
Otela, hrabrog Crnca, zapovjednika mletačke flote. Uprkos valo¬ 
vima, on se ipak vratio živ na otok, pošto je savladao na moru 
Turke. Svi se raduju njegovom spasu, osim Jaga, barjaktara u 
Otelovoj vojsci. Jago mrzi Otela zato, što mu je Otelo oduzeo 
oficirski čin i predao 1 ga Kasiju. Mrzi obojicu. Po prirodi spletka- 
roš i podlac, Jago izmišlja sve moguće načine, da naškodi Otelu i 
Kasiju. Mletačkom plemiću Rođrigu stavlja u izgled uspjeh u lju¬ 
bavi, koja se razbuktala u Rođrigu prema lijepoj Otelovoj ženi, 
Dezđemoni. Govori mu, kako mu je na putu Kasio, opasan zavod¬ 
nik, i kako ga treba ukloniti. U namjeri, da izazove sukob, Jago 
opije Kasija. Rodrigo ga namjerno vrijeđa, našto Kasio sabljom 
udari na prisutne. Ranjava Montana. Dolazak Otelov prekida sva¬ 
đu. Otelo oduzima Kasiju oficirski čin. To je bio -prvi Jagov 
uspjeh. Svi odlaze. Ostaju samo Otelo i Dezdemona. On, okorjeli 
ratnik, kraj nje je nježan muž. Sa mislima na sreću i sudbinu, oni 
oboje zagrljeni kreću kroz noć u svoj dvorac. 

II. ČIN. —• Jago nagovori Kasija. da pođe Dezđemoni i da 
je zamoli da mu izradi kod svog muža pomilovanje. U isto vrijeme 
Jago se potrudi, da i Otelo sazna za taj sastanak. Bio mu je cilj 
da u Otelu probudi ljubomoru. Jago je svijestan svoje demonske 
prirode. Sa planom i uživanjem sprema propast svojoj okolini. 
Crv ljubomore počeo je da nagriza Otelovu dušu, čim spazi, da 
je netko od Dezdemone otišao. Nepoznati posjetilac Dezdemone 
bio je Kasio. Sakriveni, Otelo i Jago, promatraju narod, koji je 
došao da obdari Dezdemonu cvijećem i darovima. Kad su svi 
otišli, Dezdemona uđe u prizemnu dvoranu svoga dvorca, praćena 
Emilijom, Jagovom ženom. Tu spazi Otela i zamoli ga da oprosti 
krivicu Kasiju. Otelo je neljubazan prema njoj, i čak kad ona ho¬ 
će da mu veže čelo maramicom zbog glavobolje, on baca marami¬ 
cu od sebe. Jago prisili Emiliju, da mu preda sa zemlje podignutu 
maramicu. Jago je u ovom komadu platna vidio odlično sredstvo 
za svoju paklenu zamisao. Kad ostanu sami. Otelo zatraži od 
Jaga sigurne dokaze, da mu je'žena nevjerna. Jago ih izmišlja: ta¬ 
ko je čuo kako Kasio u snu spominje svoju ljubav prema Dezde- 


moni; čak je kod njega vidio Dezdemoninu maramicu. U lako¬ 
vjernom Otelu priče Jagove zvučale su kao živa istina. U svom 
bijesu Otelo zajedno sa Jagom zaklinje se, da će se osvetiti. 

III. ČIN. — Otelo u glavnoj dvorani svog dvora prima glasni¬ 
ka, koji mu javlja, da dolazi iz Venecije brod sa izaslanstvom. Da 
bi se uvjerio, da Dezdemona zbilja nema kod sebe njemu dobro 
poznatu maramicu, on joj reče, da ga boli glava i zamoli je, da 
mu veže čelo. Ona maramicu doista nije mogla naći. Otelo je 
zbog toga nepravedno nazva nevjernicom i propalom ženom. Nje¬ 
zina uvjeravanja, da je nevina, nisu joj ništa pomogla. Jago je 
dotle spremio »siguran« dokaz za nevjerstvo Dezdemone. Pod¬ 
metnuo je tajno njezinu maramicu Kasiju. Ovaj kad dođe u Otelov 
dvor da vidi, da li mu je Dezdemona izradila pomilovanje, pokaže 
nađenu maramicu Jagu, čudeći se, odakle mu. Otelo je bio sakriven 
i sve promatrao. Kad vidje maramicu u njemu, nestane svaka su¬ 
mnja o vjernosti žene. Dezdemona zaslužuje smrt. Hoće li je otro¬ 
vati? Ne! Jagov prijedlog više mu se svidio: udavit će je u kre¬ 
vetu kao pravu griješnicu. U isti čas poslanstvo Republike ulazi 
u dvoranu i predaje Otelu duždevo naređenje. Dezdemona još se 
uvijek nada, da će Otelo oprostiti Kasiju grijeh, ali Otelo na nje¬ 
zine molbe grubo odgovara, tako da se svi prisutni čude. Otelo 
naredi da se pozove Kasio. Čim dođe. saopći mu, da je po nare¬ 
đenju dužda odreden za nasljednika Otelu, koji mora da se vrati 
u Veneciju. Kasiju je time vraćena čast. Svi odlaze. Jago, prene¬ 
ražen, nagovara Rođriga, ludo zaljubljenog u Dezdemonu, da 
ubije Kasija, pa će tad Otelo sa Dezdemonom morati ostati na 
otoku. Dezdemona sluti zlo. Otelo je proklinje. 

IV. ČIN. — Dezdemona, poslije usrdne molitve bogu, legne 
u krevet i zaspi. Malo iposlije uđe Otelo, probudi je i predbaci joj 
nevjerstvo sa Kašljem. Ona se branila, govoreći mu da je nevina. 
Preklinjanja' nisu pomogla. Otelo je izvršio svoju namjeru: udavio 
ju je. Emilija, koja je prva saznala za smrt Dezdemone. svojom 
vikom probudi sve. Ubojica Otelo začas sazna cijelu historiju o 
maramici, o spletkama Jagovim i o nevinosti Dezdemone. Rodrigo 
— koji je bio smrtno ranjen od Kasija — na samrti otkri Montanu 
sva sramotila djela Jagova. Kad Otelo zatraži od Jaga, da se oprav¬ 
da, Jago pobjegne. Svi pojure za njim. Otelo vidjevši, da je pre¬ 
varen i da se je teško ogriješio o Dezdemonu, trgne bodež i ubija 
se kraj nje. 




MOĆ SUDBINE 

La forza đel destino. Opera u 4 čina. Tekst napisao 
F. M. Piave. 

I. ČIN. — Radnja se događa u Italiji i Španiji, polovinom 
18. stoljeća. 

Markiz od Kalatrave, iz Sevilje, ima sina Don Karla od Var- 
gasa i kćer Leonoru. Kćerka voli‘Don Alvara, mladog viteza, pro¬ 
tiv volje svoga strogog oca. Alvaro je sin jedne indijske kraljev¬ 
ske porodice, koja je svrgnuta sa prijestolja. Sudbina ga je doni¬ 
jela u Španiju, gdje živi pod imenom Alvara. Noć je puna mje¬ 
sečine. Leonora očekuje Alvara. Odlučili su da pobjegnu i da se 
tajno vjenčaju. Markiz ništa ne sluti i ide mimo spavati. Alvaro 
je stigao. Konji vani čekaju. Leonora žali oca i oklijeva. Ljubav 
je ipak jača. Oni krenu, ali im otac prepriječi put s mačem u ruci. 
Alvaro prima na sebe krivicu i ne usprotivi se Markizu. Odbija, 
sluge, koji hoće da ga' ščepaju. Uhvate li ga, čeka ga sigurna smrt 
od krvnika. Kune se, da je Leonora nevina i sam se razoruža, ba¬ 
civši pištolj od sebe. Pun pištolj odape na zemlji i slučajno me¬ 
tak smrtno rani Markiza. Proklevši svoju kćer, markiz umire. Ne— 
srećnu Eleonoru Alvaro povuče za sobom. 

II. ČIN. — Karlo se je zakleo nad mrtvim ocem, da će se 
osvetiti Alvaru i sestri. On ih svuda traži. Bježeći, Leonora je u 
muškom odijelu stigla u jednu gostionicu. Tu spazi svog brata. 
Za Karla svi misle, da je student. Ciganka, Preciozila proriče voj¬ 
nicima sudbinu i zove ih u Italiju, gdje se vode borbe sa Nijemci¬ 
ma. Karlu prorekne teške događaje. Vani prolaze poklonici, mo¬ 
leći se bogu. Od straha, da je ne prepozna brat, Leonora bježi 
dalje. Zapitan u društvu, odakle dolazi i kojeg je porijekla, 
Karlo ispriča cijelu svoju porodičnu nesreću, ali kao da se je 
sve to desilo njegovom prijatelju kome pomaže. Pala je noć. Svi 
krenu dalje. •—• (Promjena), Leonora je stigla u planinski kraj do 
jednog samostana; One strašne noći u bježanju ona izgubi trag 
Alvaru. Misli, da ju je on ostavio na cjedilu, pati zbog toga i zato 
stvori odluku; da se zakaluđeri i posveti bogu. Smrt očeva i nje¬ 
govo prokletstvo muče njezinu dušu. Starješina samostana lijepo 
je primi, već obaviješten od 1 jednog kaluđera o njezinoj nesreći. 
Leonora, obučena u kaluđersku haljinu, bude u crkvi svečano po¬ 
svećena. Živtjet će kao pravi isposnik u pećini kraj samostana. 
Starješina naređuje ostaloj braći, pod prijetnjom prokletstva: da- 
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se njezinoj pećini nitko ne smije približiti i da je nikad ne smiju, 
pitati za ime'i razlog dolaska. Preporođena i utješena Leonora stu¬ 
pa u novi život. 

III. ČIN. — Španjolski vojnici u Italiji ratuju protiv Nije¬ 
maca, zajedno sa Talijanima. U jednoj šumi, noću, španjolski ofi¬ 
ciri igraju za novac. Među njima je Alvaro kao kapetan, i Karlo,, 
obojica pod krivim imenom. Alvaro čezne za Leonorom i Sevi- 
ljom. Nesrećan je u životu i zato želi smrt. Oficiri se u igri po¬ 
svade i stanu se tući sabljama. Alvaro u tuči spasi život Karlu i 
tom zgodom sklope trajno prijateljstvo, ne prepoznavši jedan dru¬ 
goga. — (Promjenla). U jednoj bitci Španjolci odnose pobjedu 
najviše zaslugom Alvara, koji je teško ranjen. Karlo je zabrinut 
za prijatelja. Kad spomenu Alvaru, da će poslije ozdravi jenja 
dobiti odlikovanje Kalatrave, Alvaro pri spomenu tog imena za- 
drhta. Videći to, Karlo poče u njega sumnjati. Alvaro zamoli 
Karla, da mu se zakune, da će —■ ako on umre — uništiti zapeča¬ 
ćeni svježanj dokumenata u njegovom sandučiću, jer želi da miste¬ 
rija o njemu umre zajedno sa njim. Karlo se zaklinje. Alvaro ga 
zagrli. Kad Karlo -osta sam, izvadi iz sandučića svježanj. Sumnja 
ga mori. Hoće da skine pečat, ali ga zadrži u tome data časna 
riječ. Ali kad pored svježnja nađe sliku Leonore, njemu bi jasno,, 
da ima pred sobom Don Alvara, ubojicu svog oca i zavodnika 
sestre. U njemu se probudi nova želja za osvetom. Priđe već zdra¬ 
vom Alvaru, reče mu sve i pozove ga na dvoboj. Alvaro, koji je 
dosada mislio, da je Leonora -umrla, saznaje od Karla, da je živa 
i u bjekstvu. Alvaro hoće da na prijateljski način riješi spor, ali 
kad se Karlo zakune, da će i sestru ubiti, otpoče boj. Straža ih 
razdvoji. U tom času Alvaro odluči da se povuče u samostan, ne. 
bi li sve zaboravio. Sunce je granulo. Vojnici se raduju. Ciganka 
im gata. Slave hrabrog Alvara. Kupuju i prodaju .stvarčice i igra¬ 
ju kolo. Fratar Meliton grdi narod zbog bezbožne igre i grijeha. 
Vojnici hoće da ga tuku. Spašava ga ciganka udarom u bubanj.. 

IV. ČIN. — U .svom samostanu u Španiji fratar Meliton dijeli 
sirotinji hranu i ljuti se. -U istom samostanu živi asketskim živo¬ 
tom Alvaro. Novo ara je ame otac Rafael. Njega sirotinja voli. 
Meliton i starješina razgovaraju o svom novom čudnom bratu.. 
Karlo pronađe Alvara i dolazi u samostan, noseći dva mača. Su¬ 
đeno mu je da osveti smrt svoga oca na Alvaru i sestri. Ne poma¬ 
žu molbe mesrećnog Alvara, koji ne želi prolivati krv. Alvaro mo¬ 
li oproštenje i milost. Dokazuje svoju čistu ljubav prema LeonorL 
Karlo ne odustaje od svoje namjere. On vrijeđa Alvara i konačno 
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ga udara po licu. Ne mogavši više podnositi poniženja, Alvaro u 
bijesu dohvati mač i pojuri sa njim na dvoboj. — (Promjena). 
Leonora u svojoj isposničkoj pećini ne može zaboraviti svog dra¬ 
gog Alvara. Mnogo trpi i želi smrt. Kad čuje u blizini udaranje 
mačeva, ona se zatvori u pećinu. U dvoboju Alvaro smrtno rani 
Karla. Misleći, da je u pećini neki isposnik, otrči da ga pozove u 
pomoć samrtniku. Tad se oboje prepoznaju. Leonora čuje strašnu 
vijest i pojuri bratu. Đa bi sudbina bila zadovoljena, Karlo umi¬ 
rući smrtno rani mačem sestru, kojoj nije htio oprostiti. Alvaro 
zbog toga osjeća prokletstvo na sebi, Leonora mu sve oprašta i 
umire sa željom, da se sjedini u svetoj ljubavi na drugom svijetu. 

DON CARLOS 

Opera u 5 činova. Libreto su napisali Giuseppe Mery i Ca- 
mille Du Locle (Đuzepe Meri i Kamij đi LoM). 

PREDIGRA. — Radnja se događa u Španiji, oko 1560. go¬ 
dine, za vrijeme vladavine španjolskog kralja Filipa II. Kralj je 
bio veliki katolik, zato je nemilosrdno pomoću inkvizicije progo¬ 
nio protestante i ostale heretike. Najviše su zla pretrpjele sjeverne 
provincije španjolske, Brabant i Flandrija. 

Don Karlos, sin kralja Filipa i nasljednik prijestolja, nalazi 
se u madridskorn dvoru. Noć je. Karlos je nesrećan, što 1 mu je otac 
već u starijim godinama preoteo vjerenicu, francusku princezu 
Elizabetu. Pored knjige, u snu, on vidi Elizabetu i njezinog paža 
Tebalda u Francuskoj. Kraljica je zalutala i traži put. Karlos je 
došao sa španjolskim poslanstvom da sklopi mir i slučajno se našao 
kraj vjerenice, koja njega još nikad vidjela nije. Tobože po za, 
povijedi vjerenika, sam Karlos joj daje svoju sliku. Ona po slici 
prepoznaje Karlosa i zajedno sa njim predaje se osjećanjima lju¬ 
bavi. Tu sreću naruši glas, da je sam kralj Filip za sebe prosi. 
Karlos se' probudi. 

I. ČIN. — Otac Filipov, Karlo V., povlači se u samostan i 
zajedno sa kaluđerima sahranjuje znakove kraljevskog dostojan¬ 
stva. Karlosu. koji uzalud 1 traži mira otkad je njegova vjerenica 
postala španska kraljica, Karlo V. savjetuje odricanje. Svom do¬ 
brom i vjernom prijatelju Rodrigu, markizu od Poze, Karlos 
ispovijeda svoju griješnu ljubav prema očevoj ženi. I Rođrigo i 
Karlos osuđuju okrutnu vladavinu Filipovu i nasilja, koja vrši 
inkvizicija nad hereticima. Pristalice su slobode misli i savjesti. 
Rodrigo savjetuje Karlosu neka zamoli oca, da mu povjeri upravu 


124 


nad pokrajinom Flandrijom u kojoj narod najviše trpi. Dok kralj,. 
kraljica i visoko plemstvo idu ka samostanskoj grobnici, Karlos 
i Rodrigo, Sakriveni, zaklinju se na međusobnu vjernost i da će se 
boriti za oslobođenje svog naroda na život i smrt. 

II. ČIN. — I Elizabeta kao kraljica nije srećna. Njezina lju¬ 
bav prema 1 Karlosu zabranjena je. Rodrigo joj donosi pismo maj¬ 
ke i tajno joj predaje i pisamce od Karlosa. Dok ona čita, Rodri¬ 
go opisuje ljepote Pariza princezi Eboli, kraljičinoj dami. Eboli 
je zaljubljena u Karlosa. Rođrigo prikazuje kraljici Karlosove- 
patnje i moli je, da ga utješi. Kraljica prima Karlosa i obećava 
mu, da će moliti oca, da mu preda Flandriju. I sama osjeća, da¬ 
je bolje i za nju; i Karlosa, da su daleko jedno od drugoga. Eliza¬ 
beta priznaje Karlosu, da bi za nju bila najveća sreća da živi po¬ 
red njega, ali je dužnost i čast vezuju uz nevoljenog i starog Fi¬ 
lipa. Ljubav Karlosa nema mjere. On osjeća prepreke i nemo¬ 
gućnosti te ljubavi i pun očajanja napušta kraljicu. Filip zatekne- 
samu kraljicu i ljut zbog toga otpušta iz -službe jednu od njezinih 
pratilica. Rodrigo koristi priliku i kralju nasamo iznese teško stanje 
naroda u Flandriji i Španiji. Flandriju su opustošili vojnici.-Ta¬ 
mo vlada glad. U Španiji zbog vjere pro-liva se krv. Inkvizicija 
v-rši nasilja. U narodu vlada pividan mir. Rodrigo moli kralja, da 
da zemlji slobodu misli i slobodu vjeroispovijedanja. Okrutni Filip 
sve odbija. On o-pravđava rad inkvizicije u slavu boga i spas duša, 
štaviše misli, da -se samo krvlj-u može stvoriti mir u zemlji. Ro- 
driga smatra svojim povjerenikom i zato mu otkriva svoje teške' 
sumnje: da mu je žena nevjerna i da Karlos sprema zavjeru. 
Ostavlja Rodrigu, da čuva njegovu čast. 

III. ČIN. — U vrtu je zabava pod maskama. Karlos je dobio 
poziv za jedan sastanak. On misli, da mu je pisala kraljica. Na 
sastanak, međutim, dođe princeza Eboli obučena u kraljičinu' 
masku. Poslije ljubavnih izjava Karlos se iznenadi, 'kad u đema- 
skiranoj ženi spazi princezu Eboli. On prizna, đa ie bila zabuna. 
Tako Eboli sazna, đa Karlos voli kraljicu. Uvrijeđena zbog toga 
i zgražajući se zbog rođoskrvne ljubavi, ona mu zaprijeti osvetom. 
Rodrigo hoće da je udari bodežem, ali ga u tome spriječi Karlos. 
Kad se Eboli, udalji, Karlos povjeri svoja tajna pisma Rodrigu.. 
— (Promjena ). Filip polaže zakletvu, da će uništiti sve neprija¬ 
telje crkve. Uz njega su: plemstvo, monasi, svećenici i Veliki In¬ 
kvizitor kraljevstva, slijepi kardinal, starac od devedeset godina.. 
Osuđeni heretici očekuju smrt na lomači. Poslanici -iz Flandrije i 
Brabanta, predvođeni od Karlosa, na koljenima mole Filipa, da 
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im oslobodi zemlju od muka i okova. Filip ili kao buntovnike šalje 
pred sud. 'Dok svećenstvo i Filip traže smrt za njih. dotle kraljica, 
Karlos i Rodrigo, mole milost. Karlos još jednom zatraži od oca 
upravu nad sjevernim pokrajinama. Otac mu želju odbije, izrazivši 
javno sumnju, da je buntovnik i on. Nevini Karlos sa isukanim 
mačem zaklinje se, da će dok živi štititi ugnjeteni narod Flandri¬ 
je. Razljućen, Filip naređuje da ga razoružaju i sa pratnjom kre¬ 
ne, da prisustvuje spaljivanju heretika. 

IV. ČIN. -— Kralj Filip nalazi se u svojoj sobi, u teškom 
raspoloženju. Pada mu teško misao, da nije voljen od svoje žene. 
Boji se za svoju vlast i za ženu. I sam sin Karlos stao je na stranu 
buntovnika protiv oca. Filip pozove Velikog Inkvizitora na ssr is¬ 
to van je. Mišljenja je, da bi sina „trebalo strogo kazniti, i to smrću. 
Muči ga ipak pomisao, da će time zgriješiti bogu. Inkvizitor, hla¬ 
dan kao stijena, nije za smrt Karlosa, Iveć traži glavu Rodrigovu, 
što Filip odlučno odbija. Elizabeta dolazi da se požali Fdipu. da 
je svuda ubode i da joj je nestala kutija sa draguljima. Filiji joj 
pokazuje kutiju ii u njoj sliku Karlosa. Elizabeta se iznenadi. 
Pokušava da se opravda time, što joj je Karlos nekad bio vjerenik, 
ali joj Filip ljutrto zaprijeti nazvavši je bludnicom. Rodrigo i 
Eboli dotrče u pomoć onesviještenoj kraljici. Filip prekorava se¬ 
be zbog ljubomore i sumnje. Kriva za sve je Eboli. Gonjena ljubo¬ 
morom i osvetom, ona se ie htjela osvetiti kraljici i Karlosu i ne¬ 
vine ih oklevetala kod Filipa. Čak je i kutiju ona sama ukiala. 
Mučena savješću, ona sve prizna kraljici. Za kaznu mora u pro¬ 
gonstvo ili u samostan. Eboli se kaje, proklinje svoiui ljepotu i 
bira zatočenje u samostanu. Karlosa ipak i dalje voli i zna da ga 
je Filip bacio u tamnicu zbog pobune. Odmah stvara odluku, da 
ga na čelu naroda oslobodi. — (Promjena), Karlos je u tamiuci. 
optužen, da je bio vođa ustanka u Flandriji. Rodrigo. njegov viei- 
ni prijatelj, tla bi ga spasio sigurne smrti, iznio ie ured kraha 
pisma kao dokaz, da je on bio vođa, a ne Karlos. Zbog toga će 
Rodriao biti kažnjen smrću, i zato je došao u tamnicu, da se po¬ 
sljednji put oprosti sa Karlosom. Jedan vojnik uđe i pripuca na 
Rođriga. Umirući, Rodrigo preklinje Karlosa. da se bori za slo¬ 
bodu. Karlos odbija oca, kad dođe da mu vrati mač. Filip žali po¬ 
ginulog Rodriga, kad čuje, da je dan život za priiatelia. Preobu¬ 
čena Eboli provali sa narodom u tamnicu, da oslobodi Karlosa- 

'Moli ga da bježi. U ruke mu .metnu bodež. Kad se pojavi Vehki 
Inkvizitor, svi padnu na koljena pred kraljem. 

V. ČIN. — Elizabeta očekuje Karlosa. da mu javi kako je iz- 
molila od kralja, da ga pošalje u Flandriju, i da se posljednji put 
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oprosti s njim. Karlos dolazi i oni se teška srca rastaju. Poslije 
smrti tek ujeđinit će se njihove duše. Lomače i prolivena krv zo¬ 
vu Karlosa u Flandriju, da oslobodi zemlju. On je spreman na 
to. Ali — ulazi Filip sa Inkvizitorom. Sud je donio presudu. 
Buntovnik Karlos je osuđen. Kad na zapovijest Inkvizitora priđe 
straža, da ga odvede, Karlos trgne bodež i ubije se. Kaluđeri 
odnesu mrtvog Karlosa u kapelu. 

FALSTAF 

Lirska komedija u 3 čina. Libreto napisao Arrigo Boito 
prema Shakespeare-ovim dramama: »Vesele žene vinđ- 
zorske« i »Henrik IV.«. 

I. ČIN. Radnja se dešava u gradu Vinđzoru, u Engleskoj, 
pri kraju 14. stoljeća. 

Falstaf je propali plemić, neženja i spletkar. On voli novac, 
-vino; boravi stalno u kafani; zadirkuje žene i djevojke. Uobra¬ 
žen je u svoju otmjenost i misli, da ga žene vole. Malog je stasa 
i trbušast, prosjede kose i već u godinama. Njegove sluge, Bar- 
đolf .i Pistol, također su pijanice i propalice. Doktor Kaj us, koji 
se je često u njihovom društvu opijao, upada u gostionicu i Fal¬ 
staf u predbacuje što mu je lom napravio u kući, a slugama, što 
su mu ispraznili džepove, pošto su ga opili. Kad svima zaprijeti 
kraljevskim sudom, ode. Falstaf mirno-, pored čaše, priča sluga¬ 
ma kako poznaje dvije gospođe, žene bogatih građana, koje drže 
klj uč od kase. Željan avantura, Falstaf je spremio dva pisma sa 
istom ljubavnom sadlržinom i daje ih slugama, da ih oni odnesu 
gospođi Alisi Ford i gospođi Meg. Sluge odbiju da poslušaju 
Falstafa, jer smatraju nečasnim njegov postupak. Falstaf preda 
pisma svom pažu, a sluge metlom istjera iz gostionice, grdeći ih na 
sva usta. On dobro zna, da se čašću i poštenjem ne dolazi do 
-cilja nikad. — (PROMJENA). U vrtu Forda čitaju Falstafova 
pisma;: gospođa Alisa, njena kći Anica, njena kuma, gospođa 
Kvikli i gospođa Meg. Falstaf izjavljuje ljubav u pismima na isti 
način i moli za odgovor. One se smiju pokvarenosti debeljka Fa-1- 
■stafa i spremaju se, da mu se za tu drskost osvete. Na drugoj 
strani vrta otjerane Falstaf ove sluge javljaju ljubomornom Forđu. 
kako debeli^vitez hoće, da mu otme ženu Alisu i da mu opljačka 
Lasu. Dotle, zaljubljeni mladić Fenton nalazi načina da izjavi 
Anici ljubav i da je poljubi. Žene su spremile plan za osvetu: 
gospođa Kvikli pozvat će u ime Alise lično Falstafa na sastanak. 
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Tad će ga žene ismijati. Ford ne zna, da mu je žena od Falstafa 
dobila pismo, niti zna, šta žene- spremaju Falstafu. Njega muci 
ljubomora, zato odluči da se pod krivim imenom upozna sa Fal- 
stafom i da sazna, da li ga žena odista vara. 

II. ČIN. Gospođa Kvikli dolazi Falstafii u gostionicu i javlja 

mu, da su obje gospođe primile njegovo pismo i da ga pozdra¬ 
vljaju. Još mu javi, da je Alisa poručila da dođe kod nje poslije 
podne u tri sata, kada joj muž ne bude kod kuće. Falstaf je sav 
srećan. Kad Kvikli ode, pojavi se pred njim Ford pod imenom 
Born. Došao je —- kako kaže — da se sprijatelji sa njim i da ga 
zamoli za jednu uslugu. Tada mu Ford, pretvarajući se, ispriča 
kako je zaljubljen u Alisu, kako joj piše, ali 'kako mu ona ne 
odgovara na ljubav. Stoga, zamoli Falstafa, da on svojom okret- 
nošću kuša čestitost Alisinu i njenu popustljivost. Bude li se prvo 
predala Falstafu. lako će je i on poslije toga dobiti. Za uslugu 
Ford daje Falstafu punu kesu novaca. Veliko je bilo zaprepa- 
šćenje Fordovo, kad od Falstafa sazna, da će u pothvatu biti 
uspjeha, pošto je gospođa Alisa Falstafa već pozvala na sastanak, 
Ford misli, da je sve živa istina, proklinje u sebi žene i njihovu 
vjernost, i pun ljubomore sprema osvetu. — (Promjena). U 
Fordovoj kući vesele žene vindzorske sve spreme za spletku u kojoj 
će biti uhvaćen stari zavođhik Falstaf. Anica plače i jada se majci, 
da otac hoće, da se ona uda za doktora Kajusa, a ona voli samo 
Fentona. Tad se žene sakriju. Točno u tri sata uđe Falstaf i poče 
Alisi izjavljivati ljubav. Malo poslije — sve prema dogovoru — 
upada gospođa Kvikli i najavu dolazak gospođe Meg. Uplašen 
njenim dolaskom, Falstaf se sakrije iza zidnog zaklona. Meg uđe 
i javi Alisi, da je Ford čuo za ljubavnika i sad u bijesu juri pre¬ 
ma kući, da ga ubije. Prate ga prijatelji i mnoštvo susjeda. 
Ford uđe i počne sa prijateljima da pretražuje cijelu kuću, psu¬ 
jući ženu i zavodnika. Da bi se bolje sakrio, Falstaf uđe u košaru 
za rublje. Fenton i Anica se tad.sakriju iza zidnog zaklona. Jedan 
zvučniji njihov poljubac svrati pažnju Forđovu i ostalih. Svi po¬ 
misle. da se iza zaklona krije Falstaf, ali se razočaraju, kad tamo 
zateknu zaljubljeni par. Tad Alisa pozove sluge i naredi im da 
uzmu košaru sa rubljem i da sve istresu u jarak, u vodu, gdje 
žene ispiraju platno. Sluge to i izvrše- Jadni Falstaf začas se 
nađe u jarku, u vodi, ismijan od svih žena i prisutnih. Time Alisa 
izliječi svog muža Forđa od ljubomore. » 

III. ČIN. Veće je. Falstaf poslije nezgodnog događaja sjedi 
potišten u svojoj omiljenoj gostionici i pije. Prilazi mu gospođa 


Kvikli i javlja mu, da je Alisi žao, što se sve onako desilo, da su 
krive glupe sluge i da ga ona još uvijek voli. Još mu preda Ali- 
smo pismo u kojem ga Alisa zove na noćnu zabavu pod maska¬ 
ma. Una zeh, da se on maskira kao crni lovac iz bajke, i da je 
sačeka točno u pola noći na .određenom mjestu. Stari, naivni i za- 
ijubijeni Falstaf, i ne sluteći da mu žene spremaju novu zamku, 
oduševljeno prihvati ponudu. U blizini je sakupljeno društvo oko 
Aluse i Forđa., pripremajući sve za kostimiranu noćnu zabavu, 
na kojoj ce Falstal po želji Alise biti izbijen i ismijan. Svi će 
imati maske na sebi. Ford želi, da mu doktor Ka j us postane zet, 
pa se s njim dogovori kako će njega i Ankicu onako maskirane 
blagosloviti. Ankica će biti u kostimu kraljice vila. a Kajus po 
dogovoru obući će kostim kaluđera. — (PROMJENA], U vindzor- 
s om parku u noći, skupi se cijelo društvo. Neki su u maskama, 
neki bez njih Tu su vile, nimfe, vilenjaci. Sve je spremno po 
planu da dočeka Falstafa. U pola noći Falstaf dođe maskiran i 
sastane se sa Alisom, dok su se drugi sakrili. On odmah poče sa 
IjuDavnim izjavama, ali ga prekine uzvik gospođe Meg, koja javi, 
aa dolazi „divlja vojska"’ — sve kao u bajci. Pojave se razne 
vile, vilenja« i maske. Falstaf se uplaši. Tad mu svi priđu i stanu 
ga tući i tražiti od njega, da se odrekne svojih poroka i da se 
pokaje. Naročito ga tuku njegove maskirane sluge, Kajus i Ford. 
falstaf moli, da mu oproste. Tad prepozna svog slugu Bardolfa 
1 g f P sova p- Kad se sve smiri, Alisa mu predstavi svog 

muza. ^ Falstaf prizna svoju ludost, i svi se pomire. Ford zatim 
blagoslovi dva para pod maskama. Ali kad parovi skinu maske, 
ford i doktor Kajus mnogo se iznenade. Uz Kajusa pod kostimom 
kraljice nije bila Anica, već Barđolfo, koji je tako prevario Forda 
i Kajusa po- dogovoru sa Alisom i Anicom. Drugi par bili su 
Anica i Fenton. Ford videći njihovu ljubav, ponovo ih blagoslovi, 
a na svadbu pozove i Falstafa, koga su žene nadmudrile i opa- 
metile. 


WAGNER _._ 

Rieharđ W'ag,ier (Rihari Va&ier) Je Jedan <,d m jm- 
čajnijih muzičkih stvaralaca 19. stoljeća. Rođen je 8 . 

rodine u Lajpcigu. Smatrao je svojim pnr fmm ocem 
glumca Gajem, svog očuha. U 26 godim odlazi u Pariz, 
gdje živi vrlo siromašno. Poslije tri godine vraća se u 
domovinu. U godini 1848. i 1849. učestvuje u revoluciji 
i zato bude protjeran iz Njemačke. Deset godina zim u 
švajcarskoj, u Zurichu. Tek 1861. mogao se opet vratiti 
u Njemačku, i to u Munchen, gdje ga pomaže bavarski 
kralj Ludvig II- U Bajreuth-u je njegomm nastojanjem, 
podignuto 1875. kazalište za prikazivanje najvećih nje- 
. mučkih, muzičkih djela. Wagner je umro iznenada u Ve¬ 
neciji 1883. Sahranjen je u Bajreuthu. . . 

On je osnivač takozvane muzičke drame, u kojo, primje¬ 
njuje svoje nove revolucionarne poglede na umjetnost u 
dramsko muzičko stvaranje. Napisao je mnoge opere od 
kojih se veći broj prikazuje i danas po cijelom svijetu. 

» Rienzi « — »Ukleti Holandez« — » Tanhauser « ^ 

» Lohengin « - »Tristan i Izolda« - »JMajstori pjevači« 
— » Parsifal« i »Prsten Nibdunga « u 4 dijela (»Rajnino 
zlato« — » Walkure « — » Siegfried « i »Suton bogova,«)- 
Pisah je još i muzičke studije, filozofske rasprave i vddio 
žučne polemike. U radu pomagala ga je mnogo druga 
žena, Cosima, vanbračna kći Lisztova. fFagner je sam 
pisao tekstove za svoje opere. 

lohengrin 

Romantična opera u 3 čina. Tekst napisao sam kompozitor. 

I ČIN — Na obali rijeke Šeflde, kod Antverpena, njemački 
kralj Henrik sazvao je skup plemića i grofova iz Saksomje; Tmn; 
gije i Brabanta. Neprijatelj je zaprijetio domovini i stoga in kralj 
pozivlje u sveti boj. U isto vrijeme kralj želi da se njesi spor, 
koji je nastao u brabantskoj kneževini i moli grofa 
Telramunđa, da objasni, koji je razlog nemiru. Fndrih p - 

javno optužuje Elzu od Brabanta, da je ubila svog malog brata 
Gotfrida^ zato da bi uzdla vlast u svoje ruke poslije smrti svog ^ . 
Mali Gotfrid stvarno je nestao jednog dana. Ortruda, zena 
hova, željna vlasti, svojim čarolijski-m moćima lišila se ovog dje 
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caka, a svog muža nagovorila, da optuži nevinu Elzu. Bi riješeno 
■da ima, »božji sud« presuditi tko je kriv. Onaj, koji se bude javio 
da brani Elzu, r Fndrih morat će da se ogledaju u dvoboju. Po 
»božjem sudu« na pobjednikovoj strani bit će istina. N a poziv 
glasnika nitko se od prisutnih -ne javi da brani Elzu, ali, gle čuda! 
U čunu, vođen labuđom, doplovi divan vitez, izađe iz čuna, priđe 
kralju i prijavi mu se kao branilac Elze. To je sveti vitez Loengrin-, 
poslat ođ boga, da zaštiti Elzu. Pobjedi li u -dvoboju, Elza će nje¬ 
mu postati žena, ah ga nikad' ne smije zapitati tko je, kakvo mu 
je ime i otkuda j,e došao. Bude li ikad prekršila taj zavjet, on mo¬ 
ra da -je napusti i da se vrati. Elza mu dade obećanje, da to ne 
ce uradm nikada. Boj otpoče. Loengrin pobijedi Fridriha, ali mu 
poklanja život._ Time je Elza spasila svoju čast i nevinost. Fridrih 
bud-e prognat iz zemlje. 

H : <;IiNT ' “7 Grad « Antverpenu. Noć. Fridrih proklinje Ortru- 
du, koja je kriva-, što je izgubio čast i ugled. Ona ga ipak ubrzo 
opet pridobije za svoje paklene planove. Njima je najveći nepri- 
jatelj taj nepoznati vitez, i njega treba prije svega ukloniti. Treba 
probuditi sumnju u EIzi i u -narodu -o njemu, njegovom porijeklu, 
lieba ga izobliciti kao čarobnjaka-, koji ima veze sa mračnim si¬ 
lama. Jos ako -mu se ođsiječe i najmanji dio tijela-, njegova će se ča- 
robna sila izgubiti. Fridrih pristaje da uradi sve po savjetu Ortru- 
de. Elzu -opijenu srećom zbog sutrašnjeg vjenčanja, izvlači mjese- 
cma na balkon. Spazivši je, Ortruda joj priđe i uspije da u Elzi 
probudi sažaljenje prema sebi. Elza je čak i. prima u svoj dvor. 
Cim svane dan, Elza u pratnji grofova i gospođa krenu u katedra¬ 
lu na vjenčanje. Iz -njene pratnje izdvoji- se Ortruda i pokuša 
glasno pred -svima da ukaže na nepravdu, -koja je učmjena njenom 
muzu. Jos postavi otvoreno pitanje EIzi, da kaže tko je taj njen 
muz i- zašto krije svoje ime. Malo kasnije, na isti način, pred kra- 
j-em^i Loengrinom pokuša Fridrih sebe da opravda pred narodom’ 
optuživši L-oengrina za vradž-bi-ne, kojima je obmanuo narod i 
obescastio »božji sud«. Pošto budu oba klevetnika uklonjena. Elza 
i Loengrin svečano ulaze u -crkvu na vjenčanje. 

. In -. ČIN - — Pozornica predstavlja -nevjestinu odaju. Poslije 
vjenčanja budu u nju dopraćeni Elza i- Loengrin. Kad ih ostave 
same. oni se odaju međusobnim nježnim izjavama ljubavi. Elza ne 
može naći mira, 0- čovjeku, koga voli ne zna ništa. Ne zna čak ni 
njegovo ime. Savladana iskušenjima, q-na, iako više puta opome- 
nl J ta 0 . n i e cA opet postavlja pitanja: tko je on, kako se zove i 
otkuda je došao. Time krši dato obećanje, i Loengrin mora da je 
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ostavi. Iznenada u sobu upada Fridrih sa četiri svoja prijatelja, 
sa namjerom, da ubije Loengrina. Elza daje Loengnnu mac, ko- 
jim ga ovaj ubije. Zatim Loengrin naređuje, da se ljes r ridrihov 
iznese pred kraljevski sud; isto tako Elzu predaje pratiljama, da 
je izvedu pred kralja. Tamo će joj on reći svoje ime i rod. — 
(Promjena). Svanula je zora. Na obali Šelde, pred kraljem i cije¬ 
lim plemićkim zborom i Elzom, Loengrin objašnjava zašto je ubio 
Fridriha i zbog čega mora napuštati zemlju i Elzu. U velikoj ariji 
Loengrin otkriva svoje ime, porijeklo i svoje sveto poslanje U 
nedostiživom svetom gradu Monsalvatu čuva se nebeski pehar, 
koji se naziva svetim Gralom. Među vitezovima, koji mu služe na¬ 
lazi se i Loengrin, sin kralja Parsifala. Samo dotle Gral daje sna- 
m .svom vitezu, — koga šalje da brani vrlinu i nevinost —, dok je 
vitez nepoznat u zemlji u kojoj, se nalazi. Tad se Loengrin oprosti 
sa Elzom. Dade joj rog, mač i prsten za brata Gotfrida i krene 
prema rijeci. Labud sa čunom već je stigao. Na molitvu Loengri¬ 
na labud nestaje, a umjesto njega iskače lijep dječak, laj dječak 
jeGotfrid, Elzin brat. Ortruda, koja ga je bila začarala, vidjevši 
sve to, sruši se na zemlju. Svi sa zebnjom i bolom prate očima 
Loengrina, koji odlazi. Elza umire na rukama Gotfriđovim. 

UKLETI HOLANDEZ 

Der fliegende Hollander. Tekst napisao sam kompozitor, 

I. ČIN.— Radnja je događa na norveškoj obali. 

Doland. norveški kapetan broda, jedva je uspio da skloni 
svoj brod od bure i valova u jedan zatoii. Nedaleko njega usidrila 
se je i lađa ukletog Holanđanina, koji traži smrt, ali je nigdje ne 
može naći, čak ni u najvećim opasnostima, kojima se sam izlaze. 
Jednom je kao dobar moreplovac htio da obiđe jedan strmi rt, ali 
kad mu je pokušaj propao,, on se zakle: »Baš tud ću proći, R nek 
me zauvijek ljulja val!« Đavo je čuo tu kletvu i sad mu ne da da 
izvrši svoju namjeru. Flolanđanin je otada obišao cijeli svijet go¬ 
njen nevidljivom silom, uvijek žudeći za svojim rodnim krajem i 
čeznući za mirom. Njega može spasiti i da sa njega skine zig pro¬ 
kletstva samo žena, koja bi mu bila dojgroba vjerna.^ Svake sed¬ 
me godine on se negdje usidri i tad trazi sebi vjernu ženu. On je 
još nije našao. Kad je na obali spazio Dalanda, Holanđanin uđe 
s njim u razgovor. Dalandu je ponudio ogromno blago, samo, da 
ga primi pod svoj krov. Još kad dočuje od Dalanda, da ima kćei, 
odmah je zaprosi. Daland mu je rado obeća. Sažaljenje prema ne- 
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srećnom Holanđaninu i veliko njegovo bogatstvo, moglo je lako 
privoljeti Dalanda, da ga uzme za zeta. Obojica tad krenu svojim 
brodovima Dalanđovoj kući. 

II. ČIN. — U velikoj sobi Dalandove kuće, na zidu, visi por¬ 
tret blijedog čovjeka sa crn om bradom. To je ukleti Holanđanin. 
Pred tom slikom često sanjari Senta, kći Dalandova. Ona je od 
svoje dadilje Mari čula, da tog nesrećnog čovjeka može da spasi 
samo vjerna žena. Senta hoće da bude ta žena. Uvjerena je, da 
će njezina vjernost njega spasiti, i to saopćava svojoj dadilji i 
drugaricama, koje obuzima strah zbog toga. Senta, i lovca Erika 
koji je ludo v.oli i koji želi, da mu bude žena — uvjerava, ka¬ 
ko je dužna da pritekne u pomoć nesrećniku. Ni strašan Erikov 
san o Holanđaninu, nju ne uznemiruje. Kad -dođe Daland, javi 
svojoj kćeri, da je isprošena od Holanđanina, koji je sa njim do¬ 
šao, Holanđanin, ostavši sam sa Sentom, govori Senti o svom pro¬ 
kletom životu i o želji, da ga spasi vjerna žena. Senta, koja u nje¬ 
mu prepoznaje čovjeka svojih sanja, bez razmišljanja pristaje, da 
pođe sa njim; još mu se zakle, da će mu do groba biti vjerna. 
Kad otac uđe, izvijeste ga, o svom međusobnom sporazumu i svi 
odlaze da spreme vjeriđbu. 

III. ČIN. —- Na obali, kraj obiju lađa, djevojke i mornari ra¬ 
dosno proslavljaju vjeriđbu Sente sa Holanđaninom. Svi se vesele, 
samo momčad sa Holanđanimove lađe ne čuje se. Kao da je sve 
mrtvo na toj ukletoj lađi. Na pozive se nitko ne ođazivlje. Uje- 
damput bura zahvati samo Holanđaninovu lađu; oko nje se mo¬ 
re uskomeša, — došao: je suđeni čas polaiska. Erik je đočuo za 
vjeriđbu Sentinu, pa je došao da je podsjeti na ono vrijeme, kad 
je i on bio njoj drag. Holanđanin, koji je sav razgovor između 
Erika i Sente čuo, pomisli, da je Senta prekršila vjerom. Njemu 
prema tome nema spasa, a nju zbog nevjere ima stići vječno pro¬ 
kletstvo. Priđe Senti i sa osjećanjem bezmjerne tuge oprašta se 
sa njom. Njezina uvjerenja, da mu svojom čistoćom i vjernošću 
donosi spas, ne mogu ga zadržati. On skoči na svoju lađu, koja 
odmah krene morem. Senta u istom času, ne gledajući na obalu 
gdje su svi zanijemili od straha, pojuri na stijenu i sa nje se baci 
u more, dovikujući Holanđaninu, da mu je vjerna. Istog trenutka 
i lađa prokletnika utone u more. Vjernost Sentina spasila je Ho¬ 
lanđanina i njegovu momčad. Oni su konačno! dočekali smrt i mir. 
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TANNHAUSER 

Tannhauser (Tanhojzer) u. der Sangerkrieg auf der Wart- 
burg (i Borba pjevača na Varburgu). Romantična opera u 
3 čina. Riječi napisao sam kompozitor. 

I. ČIN. — Radnja opere dešava se u početku trinaestog vijeka.. 

Pjevač Tanhojzer nalazi se na Venerinom brijegu, kraj Ajze- 
nalia. Sama Venera, njezino carstvo i sve radosti u njemu, dosa- 
diše pjevaču i on želi da se vrati opet na zemlju među svoje dru¬ 
gove pjevače i vitezove. Boginja Venera drži ga kao svog roba, a 
on želi slobodu i mir. Boginja ga zadržava i preklinje ga, da osta¬ 
ne, ali kad vidi njegovu upornost, ona ga prokle i reče mu, da 
duši ne će naći spasa. Kad joj Tanhojzer reče, da njegov spas leži 
u rukama Marije Bogorodice, iščezne Venera i njena okolina pri 
pomenu svetog imena. — (Promjena). Tanhojzer nađe .se na ze¬ 
mlji u jednoj dolini kraj Vartburga. Kad čuje pjesmu pobožnih 
poklonika, koji putuju u Rim da traže oproštenje grijehova, — 
Tanhojzer poče da se kaje zfbog svojih grijeha. U tom času, vra¬ 
ćajući se iz lova, tirinški pjevači sa vrhovnim knezom naiđu na 
Tanhojzera. Mnogo se obraduju njegovom povratku. Pitaju ga, 
gdje je bio, ali doznaju samo to: da je bio u velikoj daljini. Oni 
ga svi pozivaju, da se opet vrati njihovom pjevačkom krugu, gdje 
se je on istakao ranije kao najsmjeliji pjevač. Zbog pjesme njega 
je bila zavoljela i nećakinja tirinškog kneza, Elizabeta. Kad je- 
Tanhojzera nestalo, ona je prestala dolaziti na utakmice pjevača. 
Slatka pomisao na lijepu i nevinu Elizabetu, privoli Tanhojzera,. 
da se vrati- u staro društvo pjevača pod: zaštitom tirinškog kneza. 

II. ČIN. — U svom dvorcu, tirinški knez zajedno sa Elizabe¬ 
tom sakupi sve pjevače i vitezove za veliku svečanost. Pjevači de¬ 
se natjecati u pjesmi, za nagradu. Imaju da riješe postavljeno pi¬ 
tanje: kako treba shvatiti ljubav. Natjecanje započe. Svi pjevači 
istakoše u svojim stihovima nebesku čistoću ljubavi, koju ne smi¬ 
jemo obeščastiti niskom strašću. Tanhojzer, za razliku od sviju, 
zapjeva, zanesen onim što je već doživio, — pjesmu u kojoj istakne 
uživanja, koja ljubav pruža tijelu i duši. Ljubavi, kao i izvoru 
bistre vode, treba se približiti usnama. Iz tog izvora treba piti pu¬ 
no i snažno. Kad ga je pjevač Biterolf nazvao zbog toga klevetni¬ 
kom čiste ljubavi, Tanhojzer plane, rekavši mu da on, bijednik, i 
ne zna šta je pravo ljubavno uživanje. Biterolf trgne mač, ali bu¬ 
de umiren. U krajnjem zanosu, zaboravivši sve oko sebe, Tanhoj¬ 
zer se sjeti Venere i njezine divne ljubavi. Posveti joj svoju pje¬ 


smu i pozove sve prisutne, koji nisu okusili njenu ljubav, da pođu 
na Venerino brdo. Ta pjesma i saznanje, da je Tanhojizer bio kod 
Venere, zaprepasti sve prisutne, koji u njemu vidješe prokletnika 
i najvećeg griješnika. Svi navale na njega mačevima. JElizabeta, 
koja ga je voljela, iako ■iznenađena Tanhojzerovom pjesmom, za¬ 
štiti ga svojim tijelom. Ona je uvjerena, da će on kajanjem, i mo¬ 
litvom iskupiti svo grijeh, f ona će se moliti do smrti za njegovu 
dušu. Svi ustuknu, kad su čuli Elizabetine riječi o božjoj milosti 
i spasu. Knez progna Tanhojzera iz zemlje, savjetovavši mu, da 
krene u Rim sa ostalim poklonicima, ne bi li tamo našao oproštaja 
svome velikom grijehu. Zahvalan Elizabeti, Tanhojzer pada pred 
njene noge. Iz daljine čuje se pjesma onih, koji putuju u Rim. 
Pun kajanja i želje za spasom, Tanhojzer pojuri k njima sa rije¬ 
čima : » U Rim!« 

III. ČIN. — Vraćaju se poklonici iz. Rima u svoju zemlju. 
Elizabeta ih željno očekuje, klečeći pred Bogorodičinom slikom. 
Došli su svi, — samo njenog Tanhojzera nema. Nesrećna djevojka 
moli Bogorodicu, da joj pošalje smrt, da bi i u nebeskom! carstvu 
mogla da se moli za oproštaj njegova grijeha. Pjevač Volfram sli¬ 
jedi svuda Elizabetu, nesrećno zaljubljen u nju. Pala je noć. Tan¬ 
hojzer u bijednom stanju vratio se iz Rima — bez oproštaja. 
Volframu reče, kako ga je papa prokleo, čim je saznao, da je bio 
na Venerinom brdu. Osloboditi se ne može nikad grijeha, kao što 
u papinoj ruci ne može više nikad da ozeleni suhi štap. Sad, kad 
mu nema spasa. Tanhojzer hoće da se vrati Veneri. Volfram, pun 
groze, odvraća ga od te strašne odluke; Pojavljuje se Venera sa 
svim svojim čarima i vabi Tanhojzera k sebi. Volfram mu pome¬ 
nu Elizabetu, koja .se moli za njega. Pri spomenu tog imena, Ve¬ 
nera i njezino carstvo polako iščezavaju. Od Vartburga kretala 
se pogrebna povorka. Umrla je Elizabeta i svojom smrću i mo¬ 
litvom iskupila je Tanhojzerov grijeh. Pjevači, koja su nosili tije¬ 
lo Elizabetino, spaze Tanhojzera i spuste nosila. Njima priđe Tan¬ 
hojzer i vidjevši mrtvu Elizabetu klikne:' »Sveta Elizabeto, moli 
za mene!«. Izrekavši te riječi, Tanhojzer pade mrtav do nje. Zbor - 
mladih poklonika prođe pored njih, noseći u rukama štap na ko¬ 
me je izniklo svježe lišće. U ruci vrhovnog svećenika taj štap je 
ozelenio. Svi slave boga, koji učini čudo. Tanhojzeru je bog opro¬ 
stio grijeh. 
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PRSTEN NIBELUNGA 

Del 1 Ring đer Nibelungen. Svečana drama za 3 dana i jedno 

predveče. 

RAJNINO ZLATO 

Predveče. Das Rheingold. Opera u 1 činu i 4 scene. 

Tekst napisao sam kompozitor. 

I. SLIKA. — Na dnu rijeke Rajne nalaze se tri Rajnine kće¬ 
ri: Voglinda, Floshilda i Velgunda. One po naređenju svoga oca 
čuvaju čarobno zlato, koje se u dubini nalazi na jednoj stijeni. 
Primamijen njihovom ljepotom prilazi im patuljak Alberili, iz 
plemena Nibelunga, i pokušava da uhvati jednu od njih. One mu 
se rugaju i smiju se njegovoj ljubavnoj želji, vješto mu se ukla¬ 
njajući kao ribe. Alberili se naljuti i zaprijeti im. Uslijed zrake, 
koja je osvijetlila zlato na stijeni, cijela dubina zasja. Ta pojava 
prikuje pogled Alberiha za zlato. Iz razgovora samih sestara, Albe- 
rih čuje kakvu čudnu moć Rajnino zlato krije u Sebi. Tko uspije, 
da od ovoga zlata iskuje prsten, taj će postati gospodar cijelog 
svijeta i steći će ogromno blago ii moć. Da bi to postigao, imora se 
odreći zauvijek ljubavne radosti. Odričući se ljubavi,, vlasnik 
zlata saznaje i čarobnjačke riječi pomoću kojih i stvara prsten. 
Rajnine kćeri mislile su, da im od Alberiha ne prijeti opasnost, 
jer je on sav bolan od ljubavi. Međutim, lukavi Nibelung, saznavši 
za moć zlata, prokune u sebi ljubav, ščepa iznenada zlato sa stije¬ 
ne i iščezne u dubini. Prestravljene sestre pojure za njim. 

II. SLIKA. — Na jednoj brdskoj uzvisici spavaju bog Votan 
i njegova žena, boginja Frika. U daljini, na jednoj stijeni, vidi 
se zamak, koji su divovi, Fafner i Fasolt, sazidali Votanu za sta¬ 
novanje i uživanje. Kad se probude, zadivi Votana i Friku ljepota 
zamka. Divovi su sa Votanom sklopili ovakav ugovor: oni će sa-- 
zidati zamak, a Votan će njima kao nagradu dati Freju, boginju 
ljepote i ljubavi, boginju, čije zlatne jabuke podmlađuju bogove. 
Frika žali svoju sestru Freju i napada Votana, što je sklopio tako 
sraman ugovor. Votan odluči da prekrši ugovor. Divovi dođu i 
zatraže Freju: Lijepu Freju naročito želi điv Fasolt. Došli su i 
drugi bogovi da zaštite Freju: tu je ibog Fro, tu Doner, tu lukavi 
i dosjetljivi Loge. Divovi traže, da se ispuni ugovor, i ne će mi da 
čuju za neku drugu nagradu, osim Freje. Bog Loge poruči Vo¬ 
tanu, kako ga Rajnine kćeri mole i preklinju da kazni otmičare 


zlata i da im vrati zlato. Još ispriča svima, kako je Alberili oteo 
zlato i kakva se moć u tom zlatu krije. Votan odluči da pomoću 
lukavog Logea otme prsten Nibelungu. U zamjenu za Freju divovi 
zatraže Rajnino zlato. Votan odbije taj njihov prijedlog. Razlju- 
ćeni, oni zgrabe Freju i odvedu je kao zalog dok ne dobiju -zlato. 
Da bi spasili Freju i da bi se dokopali čarobna prstena, krenu 
Votan i Loge u podzemni mračni stan Nibelunga, k otmičaru 
Alberihu. 

III. SLIKA. —• U podzemnoj provaliji patuljak Alberili na¬ 
metnuo se svom plemenu Nibelunga za apsolutnog gospodara. 
Ukradeno Rajnino zlato učinilo ga je moćnim vladarom svih Ni¬ 
belunga. Pomoću čarobnog prstena on nalazi nove rudnike zlata 
i nemilosrdno tjera ostale Nibelunge, da ga slušaju i za njega 
rade. Patuljak Mirne iskovao je po njegovom, naređenju kacigu, 
koja čini čovjeka nevidljivim. Mirne zna njezinu vrijednost, hoće 
da je zadrži za sebe i da se njome koristi. Okrutni Alberih prozre 
njegovu namjeru i otine mu kacigu. Dolaze bogovi Loge i Votan. 
Alberih zna, da mu bogovi zavide, što će jednog dana zlatom 
osvojiti svijet. Bogovi ga zamole, da im pokaže svoja čuda, koji¬ 
ma se hvali. Pomoću svoje čarobne kacige, Alberih se najprije 
pretvara u ogromnu zmiju, a zatim po želji Logea u žabicu. Po 
savjetu dosjetljivog Logea, Votan stane nogom na žabicu, a sam 
Loge ščepa je za glavu. U njegovoj ruci našla se čarobna kaciga, 
a pod nogama Votanovim sam Alberih, vraćen u svoj čovječji 
oblik. Lišenog kacige i bez moći, bogovi vežu Alberiha i odnesu 
ga sa sobom. 

IV. SLIKA. —• Bogovima je potrebno zlato, da oslobode 
Freju. Zato narede vezanom Alberihu, da im preda- zlato, pa će 
ga pustiti. Pomoću svog čarobnog prstena on pozove Nibelunge. 
Oni dođu i donesu zlato. Votanu to nije dssta. On želi prsten i 
njegovu moć, ali Alberih odbija da ga -preda. Votan mu silom 
uzima prsten. Pun očajanja i bijesa, Alberih proklinje prsten i 
onoga, koji ga bude nosio, i- zatim nestane. Eto i divova sa Fre- 
jom. Mjere zlato. Nije im dosta otkupnine, već traže i prsten i ka- 
cigu. Votan odlučno odbija da da prsten. Ali kad se pojavi boginja 
Erđa, koja zna prošlost i budućnost, i kad ga opomene na Alberi- 
hovu kletvu i nesreću, koja će snaći bogove ako zadrže prsten, — 
Votan gnjevno baca divovima prsten. Sad se divovi posvade oko 
podjele blaga. Fasolt je htio da zadrži prsten za sebe. Fa-fner ga 
zbog toga ubije, pokupi sve blago i prsten, i ode. Svi bogovi sa 
Votanom krenu u zamak. koji je Votan nazvao Valhalctm. Iz dalji¬ 
ne čuje se pjesma-Raj nrnih kćeri, koje čeznu za izgubljenim zlatom. 
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W A L K 0 R E 


Prvi dan. Die Walkiire (Valkire). Opera u 3 čina. Tekst 
napisao sam kompozitor. 

I. ČIN. Junak Zigmund, ranjen i umoran, tražeći zakloništa 
od neprijatelja, koji ga progone, upada u stan domaćina Hunđinga. 
Ziglinda, Hundingova žena, sama je kcđ kuće. Ona primi gosjolju- 
bivo neznanog gosta i zavoli ga na prvi pogled. Zigmund se žali na 
svoju zlu sudbinu. Dolazi Hunding, naoružan. Njemu i Ziglindi opi¬ 
suje Zigmund svoje .porijeklo i propast svoje porodice. Otac mu 
je bio bogat. Imao je neprijatelje, kaji su mu zavidjeti. Jednog da¬ 
na sjeća se Zigmund — kad su se vratili on i otac iz lova, našli su 
svoj dom u plamenu, majku ubijenu, a sestri, koja je bila blizna- 
kinja sa Zigmundotn, nestalo je traga. Neprjiatelji su i dalje pro¬ 
gonili oca i sina. U borbi i bjekstvu, i ocu se zametnuo trag. Zig¬ 
mund osta sam na svijetu, uvijek gonjen, kao proklet. Na pitanje 
Ziglinđe, kako je ostao bez oružja, Zigmund nastavlja sa svojom 
bolnom pričom. Jedna djevojka, čija su braća i rodbina htjeli da je 
udaju za nevoljenog čovjeka, pozvala je Zigmunda u pomoć. U 
borbi, koja nasta zbog toga, Zigmund ubije njenu braću. Od bola 
za poginulom braćom umre i djevojka. Da bi osvetila palu krv, rod¬ 
bina mrtve djevojke napadne Zigmunda. U. teškoj borbi Zigmundu 
propade oružje. On se dade u bjekstvo i ranjen stiže u Huiidingovu 
kuću. Hunding se zaprepasti kad čuje ispovijest svog gosta. U kuću 
mu je, naime, ušao neprijatelj, koga je i on lično, kao član uvrije¬ 
đene porodice, progonio. Gosta u svojoj 1 kući ne će dirati, ali mu 
reče neka spremi oružje, jer će, čim svane dan, u borbi platiti svoj 
dug. Rekavši to, Hunding ode u svoju sobu. Ziglinda i Zigmund po- 
smatrali su cijelo vrijeme jedno drugo i od prvog časa osjetili me¬ 
đusobnu ljubav. Da bi spasi a Zigmunda, ona dobro uspava jednim 
napitkom Hunđinga i u noći priđe Zigmundu, da mu se požali na 
težak život, koji ona podnosi u Hundingovoj kući. Još mu pokaza 
jedan stari čarobni mač zaboden u jasenovo deblo. Taj je mac 
određen onome junaku, koji će biti u stanju, da ga svojom snagom 
izvuče iz debla. Dosada to nije mogao nitko uraditi. Ziglin¬ 
da osjeća, da je taj dugo očekivani junak, koji će i nju i sebe 
osvetiti, došao. Čudna je priča o tom maču. Bila je Hundingova 
svadba. Ženio se Hunding djevojkom, koju su mu razbojnici daro¬ 
vali. ne pitajući nju. Tog dana došao je jedan nepoznati starac 
i unio strah među svatove. Samo je Ziglindu pogledao blago i sa 
mnogo utjehe. Tad je svoj mač zario do balčaka u deblo, rekavši, 


da je tog mača samo onaj dostojan, koji ga izvuče. Proljetna noć 
opije svojim čarima Ziglindu i Zigmunda i oni padnu jedno dru¬ 
gom u naručaj. Gledajući se, njima se čini, da su se nekada vidjeli. 
Zigmundov pogled 1 podsjeća Ziglindu na starčev pogled. Kad joj 
Zigmund reče, da mu se je otac zvao Velse, ona mu sama otkriva 
ime Zigmund. Van sebe od uzbuđenja Ziglinda utvrđuje, da su oni 
rođena Praća, brat i sestra, blizanci, i da je sam otac došao i osta¬ 
vio mač za sina. Zigmund tad priđe deblu i snažno izvuče mač iz¬ 
govorivši riječi: »li si bratu žena i sestra, stoga neka cvate krv 
Velsunga!« 

II. ČIN. U divljem stjenovitom kraju bog oluje, Votan, raz¬ 
govara sa valkinoin Brinhildom. Valkire su bojne djevice, vile, 
koje nose oružje i jašu konje. Njihova je dužnost, da mrtve junake 
donese u Valhalu, u nebo, bogu Votanu. One junacima najavljuju 
smrt. Često ih i svojim oružjem hrane i tako im stiču pobjedu. 
Starac, koji je ostavio Zigmundu mač, da mu se nađe u nevolji, 
bio je sam bog. Votan. On je stvarno otac Zigmunda i Ziglinđe. 
Često on tako u ljudskom obliku silazi na zemlju i stvara svoje 
junačke potomke. Sada Votan moli svoju najmiliju valkiru Brin- 
hildu, da se pobrine, da Velsung Zigmund pobijedi u borbi sa Hun- 
dingom. To nije pravo boginji Friki, ženi Votanovoj, čuvarici braka. 
Ona se zgraža nad griješnim parom brata i sestre, koji vode među¬ 
sobnu ljubav. Ziglinda je nevjerna žena, koja je pogazila zakletvu 
bračne vjernosti. Erika traži zaštitu za prevarenog Hunđinga, a pro¬ 
past i smrt za grij ešne Velsunge. Još predbacuje Votanu, što je ne¬ 
vjeran u braku i što stalno vara. Traži od njega, da oduzme čarobni 
mač Zigmundu i da Valkiru nagovori, da mu ne pomaže. Čast bogo¬ 
va će inače biti uprljana. Votan sve poriče, ali ipak uplašen i pod 
pritiskom njene prijetnje, zakune se, da će uništiti Velsunge. Votan 
je nesrećan. On zna za slabost bogova i predosjeća njihov pad. 
Puno ima neprijatelja. Povjerava se Brinhilđi. Ispriča joj, kako je 
nestalo Rajmino zlato, kako je od njega, kralj Nibelunga, Alberih, 
napravio čaroban prsten, pomoću koga se može vladati svijetom; 
kako je on Alberih u oteo prsten i predao ga divovima kao nagradu 
za gradnju Valhale. Tada ga sveznajuća boginja Erda opomenula, 
da se čuva prstena i njegova prokletstva. Zaprijetila mu je još i 
propašću bogova. Da hi on nje nešto više saznao o skoroj propasti, 
Votan siđe na zemlju li ljudskom obliku i ljubavnim čarima opčara 
Erdu, koja ,mu rodi devet kćeri, devet valkira. Njih je uzeo k sebi u 
Valhalu u želji, da pomoću njih odstrani sramotan svršetak vječnih 
bogova, kojima prijeti Nibelung Alberih. Dokopa li se Alberih 
opet prstena, Valhala će propasti. Jedina je briga boga Votana, 
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kako će divu Fafneru oteti svemoćni prsten i bezbrižno dalje vla¬ 
dati svijetom. Votan sluti, da će to izvršiti junak, kome ne će biti 
potrebna pomoć bogova ni njihovo oružje. Kad je Votan izrekao 
svoje slutnje Brinhildi, zapovijedi joj, da ima u boju pobijediti 
Hunđing, a Zigmund pasti. Teška srca krene Brinhilđa Zigmundu, 
da mu najavi smrtni čas. Kad 1 Zigmund sazna od Brinhilde, da mo¬ 
ra poginuti i da mu je mač izgubio svoju moć, u očajanju hoće da 
ubije sebe i Ziglindu. Brinhilđa spriječi ubistvo, javljajući, da Zi¬ 
glinda već "nosi plod njihove ljubavi. Iz sažaljenja ona odluči, da 
preko volje Votana pomogne u boju Zigmundu. Pojavi se Hunding. 
Otpoče dvoboj. Hundingu pomaže boginja Frika, a Zigmundu Brin- 
hilđa. Boj odluči bog Votan. Svojim kopljem razbi Zigmundov 
mač. Hunding probode Zigmunda. Brinhilđa tad zgrabi Ziglindu, 
metnu ie na konja i pobjegne s njome. Votan, u bolu, gledajući 
mrtva Zigmunda, obrati se Hundingu sa riječima: »Pođi.. . Friki 
i javi joj, da se je Votanovo koplje osvetilo za učinjenu joj sra¬ 
motu«. Votan mahne tad rukom i —— Hunding pade mrtav. Pun 
bijesa tad odjuri na konju, da pronađe i kazni neposlušnu Brin- 
hilđu. 

III. ČIN. — Na vrhu jednog stjenovitog brijega nalazi se 
osam Valkira. Kraj njih su konji i oružje. Neke donose mrtve ju¬ 
nake. Konačno, na konju stigne i Brinhilđa, oseci Ziglindu. Sve 
se valkire zgranu, kad. saznaju kako Brinhilđa nije poslušala oca 
Votana. Ziglinda žali što nije poginula zajedno sa Zigmund'om. 
Ali kad joj Brinhilđa otkri taju: da će roditi novog Velsunga, u 
njoj se probudi želja da spasi sebe i svoje buduće dijete. Ispraća¬ 
jući je. Brinhilđa joj nalazi ime za junaka, koga će roditi. On će se 
zvati Sigfrid. Još joj preda dijelove prebijenog Zigmundovog ma¬ 
ča. Treba od njih stvoriti novi Sigfridov mač. Ziglinda krene, kud 
su je uputile valkire. Najbolje će se skloniti pred Votanom u 
šumi u kojoj div Fafner krije Alberihov prsten i niibelunškoi blago. 
Dolazi Votan i traži Brinhildu. Ostale valkire mole milost za nju, 
ali ih Votan otjera. Iako se ona opravdava, Votan je kažnjava za 
njenu neposlušnost: Brinhilđa prestaje biti valkira, isključena je 
iz Valhale, lišena je svog oružja, utonut će u dubok san i postat će 
žena onome, koji je bude prvi probudio. Valkira zamoli Votana, 
da je sačuva od slabića muža i da je preda jednom dostojnom i 
hrabrom' junaku. Tad je Votan, ispunjen tugom, ljubi u oči i time 
uspavljuje. Položi je na mahovinu i okruži vatrom, da bi do nje 
mogao stići $amo pravi junak. 
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SIEGFRI ED 

Drugi dan, Siegfried (Sigfrid). Opera u 3 čina. Tekst na¬ 
pisao sam kompozitor 

I. ČIN. — Patuljak Mirne, iz plemena Nibelunga, kuje u šumi 
neustrašivom dječaku Sigfridu mač, i to iz dijelova razbijenog 
mača Sigfridova oca Zigmunda. Mirne sanjari, kako će jednog 
dana tim mačem Sigfrid ubiti diva Fafnera i oteti mu blago i ča¬ 
robni prsten. Mirne sam čezne za prstenom. Dolazi iz šume Sigfrid- 
N-osi rog za dozivanje i vodi medvjeda. U šumi se rodio, pa ga 
vole životinje. Sigfrid se ruga Mkneu. Psuje ga što mu još nije 
skovao mač i što je slab kovač. Sigfrid sa lakoćom lomi sve ono, 
što grbavi i ružni Mirne iskuje. Mirne ga podsjeća na svu brigu i 
odgoj, koji mu je posvećivao od njegova rođenja. Sigfrid pita Mi- 
mea za majku i oca. Ne može vjerovati, da mu je ružni Mirne otac. 
Ta on bi mu tad bio sličan. Mirne mu priča o majci Ziglinđi, koja 
je našla u bjekstvu utočišta u šumi, u Mimeovoj kućici. Ona je 
Sigfrida rodila i zatim umrla, ostavivši kao jedinu uspomenu 
komade razbijenog mača. 0 ocu Mirne ne može mu pričati, jer ga 
nikad nije vidio. Zna samo toliko, da mu je otac poginuo u borbi. 
Da bi dokazao Sigfridu istinitost svojih riječi, Mirne mu daje ko¬ 
made očeva mača. Oduševljen, Sigfrid naredi Mkneu, da mu odmah 
iskuje novi mač od tih komada. Sad zna, da mu Mirne nije otac, 
stoga ga još više zamrzi i zaželi da pobjegne od njega daleko u 
svijet. Sigfrid odlazi. U obliku putnika bog Votan dolazi Mimeu, 
koji ga ne prepoznaje. Mirne ne primi rado zagonetna putnika, 
koji želi da mu pokaže svoje znanje. Votan-putnik predloži opkla¬ 
du: Mirne mu može postaviti tri pitanja. Ako ne odgovori na nj ili, 
Votan daje kao zalogu svoju glavu. Uplašeni i lukavi Mirne pri¬ 
stane i postavi ViO'tanu prvo pitanje: tko stanuje u dubini zemlje. 
Votan odgovara: u dubini zemlje stanuju Nibelunzi. Njima vlada 
Alberih, koji je pomoću čarobnog prstena prisilio svoj narod, da 
mu kopa blago, kojim može osvojiti svijet. Drugo pitanje: koje 
pleme živi na zemljinoj kičmi. Odgovor: to je pleme divova. Di¬ 
vovi Fasolt i Fafner oteli su Nibelunzima blago i prsten. Fafner 
je zbog blaga ubio Fasolta i sad čuva blago u obliku zmaja. Tre¬ 
će pitanje: koje pleme živi u nebeskim visinama. Odgovor Votana- 
putnika: u visinama žive bogovi. Njihov stan zove se Valhala. Nji¬ 
ma vlada Votan. Kad je na pitanja putnik odgovorio, došao je red 
na Mirnea, da i on po' cijenu života odgovori na putnikova pitanja. 
Prvo pitanje Votana-putnika: koja je porodica najmilija Votanu. 
Mirne odgovara: Votan je stvorio Velsimge, Zigmunda i Ziglindu, 
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koji kao blizanci potekoše od oca Velsa. Njihovo dijete je Sigfrid, 
najjači izdanak porodice Velsunga. Drugo pitanje: kakvim ee 
mačem Sigfrid ubiti diva Fafnera j oteti mu blago i prsten. Mi¬ 
rne odgovara: mač se zove Notung. Taj mač je sam Votan dao Sig- 
fridovu ocu Zigmundu. Komadi tog mača još se čuvaju. Kad vješti 
kovač sastavi od njih novi mač, Sigfrid će njime ubiti Fafnera. 
Treće pitanje: tko će sastaviti novi mač od slomljenih komada. Na 
ovo treće pitanje Mirne ne može odgovoriti. On sam, iako stari 
iskusan kovač, ne može od komada stvoriti novi mač. Votan-putnik 
tad mu reče, da će novi mač iskovati onaj, koji ne zna šta je strah. 
Poklanja mu život, ali mu najavljuje smrt od onoga, koji ne zna 
za strah. Tad putnika nestaje. Mirne se boji Sigfrida. On. dobro 
poznaje tog neustrašivog dječaka. Da bi spasio svoju glavu, on 
hoće Sigfrida da nauči strahu. Mirne mu opisuje razne grozote, pa 
čak mu spominje i strašnog zmaja Fafnera, ali Sigfrid ne poznaje 
strah, on ga nikada ne osjeća. Mirne mu mač ne može iskovati. Kad 
čuje od Mimea, da bi to : mogao uraditi onaj, koji ne zna za strah, 
on sam priđe poslu. Dok Sigfrid 'kuje svoj mač. Mirne sprema svoj 
pakleni plan: kad bude Sigfrid ubio zmaja Tafnera, on će mu dati 
za okrepu napitak, kojim će ga uspavati, a zatim ubiti. Na taj 
način sačuvat će svoju glavu i oteti blago i prsten, kojim će za¬ 
gospodariti Nibelunzima i svijetom. Sigfridu je uspjelo da iskuje 
novi mač. Pun sreće i snage svojim novim mačem rascijepi nako- 
vanj Mimeov. 

II. ČIN. — U želji, da uzme opet prsten i blago, Alberih vre¬ 
ba kraj zmajeve pećine. U putniku, koji mu prilazi, prepoznaje, 
boga Votana. Pogrdno ga zove kradljivcem, koji je došao da mu 
opet ukrade; prsten. Votan je divovima platio za građenje. Valhale, 
otevši Alberihu blago i prsten. Ono što je nekad isplatio divovima, 
sad ne smije oteti. Alberihova kletva snaći će onog, tko zavlada 
blagom. Alberih prijeti Votanu i svim bogovima. Teško njima, ako 
se on dokopa opet prstena. Votan mu javlja, da mu ne prijeti 
opasnost od njega, Votana, već o,d njegova brata Mimea, koji ho¬ 
će da iskoristi Sigfridovo junaštvo. I Alberih i Votan skreću paž¬ 
nju Fafner-zmaju, da se približava junak, koji će mu oteti blago. 
Alberih čak moli Fafnera, da mu da prsten, pa će od njega otklo¬ 
niti opasnost. Svijestan svoje snage, Fafner nastavi da spava. Put¬ 
nik odlazi. Alberih se sakrije kraj pećine, uvjeren, da će jednom 
vidjeti propast svih bogova. Mirne dovodi Sigfrida do pećine. Ho¬ 
će da ga nauči strahu. Opisuje mu strašnog zmaja. Sigfrid se ipak 
ničega ne boji. Mrzi Mimea i tjera ga od sebe. Srećan je, što mu 
Mirne nije otac. Razmišlja o svom ocu i majci i žali što ih nikada 
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nije vidio. Moli pticu, da mu priča o majci. Željan je dobrog druga. 
Pozove svojim rogom životinje, svoje šumske drugove. Ovaj put 
izađe iz pećine Fafner u obliku zmaja. Nasta borba između njih. 
Svojim mačem Sigfrid ga probode. Umirući Fafner priznaje Sig¬ 
fridu, da je on posljednji izdanak plemena divova. Zmajeva krv 
uprska Sigfriđovu ruku. On je prinese ustima i okusi krv. Istog 
časa Sigfrid dobija moć razumijevanja životinjskog govora i tu¬ 
đih misli. Odmah shvati pticu, .koja mu je govorila o sakrivenom 
blagu, prstenu i njihovoj moći. Sigfrid se uputi u pećinu. Za to 
vrijeme vani se svađaju Alberih i Mirne, oko toga, kome treba da 
pripadne blago i prsten. Mirne predlaže podjelu: Alberih će uzeti 
čarobni prsten, a on, Mirne uzet će čarobnu kacigu, koja čini čo¬ 
vjeka nevidljivim i može da ga pretvori u što želi. Sebični Alberih 
na to ne pristaje. Kad spazi Sigfrida sa prstenom na ruoi i kaci¬ 
gom o pojasu, on se brzo sakrije u rupu. Sigfrid svojom čarob¬ 
nom moću čita misli Mimea. Mirne hoće da. ga uspava, ubije i da 
mu otme plijen. Sigfrid se začas oslobađa, omrznutog i gramžljivog 
patuljka i ubija ga mačem. Tad se obrati ptici i zamoli je, da mu 
nade druga, jer je ostao sam. Ptica mu javlja, da ima jedna žena, 
koja spava na stijeni opkoljena vatrom. To je valkira Brinhilda. 
Tko se probije kroz plamen i tko je probudi, — dobit će je za že¬ 
nu. To može da uradi samo junak, koji ne poznaje strah. Ushićeni 
Sigfrid moli pticu, da mu pokaže put do stijene. Ptica poleti, a 
Sigfrid pođe za njom. 

III. ČIN. — Votan-putnik budi iz sna sveznajuću boginju 
Erđu. Muči ga misao o propasti njegovoj i ostalih bogova. Pita 
je, kako će odstraniti brigu o tome i kako da zaustavi točak sudbi¬ 
ne. Erđa doznaje za sudbinu Brinhilde, koja je njezino i Votano- 
vo dijete. Predbacuje mu, kako on na jednoj strani kažnjava zbog 
prestupa, a na drugoj sam vlada u bezakonju i krivokletstvu. 
Smatra se bogom, a to zapravo više nije. To mu ljutilo reče Erda 
i ode. Votan osjeća jasno svoj kraj. Sigfrid, koga je on izabrao 
kao svog junaka, oteo je prsten bez njegova savjeta. Tad naiđe 
Sigfrid, koji mu sve pripovijeda i dosta grubo zatraži od putnika, 
da mu pokaže put'k stijeni. Votan-putnik zabrani mu pristup na 
stijenu i otvoreno ;nu kaže, da je on. uspavao djevojku i da će onaj, 
koji' je probudi,, zauvijek oslabiti Votanovu moć. Svijestan svoje 
moći, Votan mu prepreci put kopljem, rekavši mu kako je već 
jednom razbio mač, koji Sigfrid nosi i kako će ga i sad razbiti. 
Sigfrid sad u putniku prepozna neprijatelja svog oca, trgne mač 
i prebi koplje na dvoje. Uvidjevši Votan svoju.nemoć pred novim 
junakom, ustukne i nestane. Pobjedonosno se Sigfrid probije kroz 
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plamen na stijeni i spazi začuđen Brinhilđu gdje spava pod oru¬ 
žjem. Skine sa nje oružje i zadivi se lijepom ženskom liku. U taj 
čas on prvi put u životu osjeti strah i novo osjećanje ljubavi. Jed¬ 
nim poljupcem probudi Brinhilđu. Ona se sjeća svega. Muči je 
osjećanje, da je nekada bila čista djevica- valkira, vječita, zato 
odbije od sebe Sigfrida. On ne prestaje da je moli, da bude nje¬ 
gova. Njoj je ipak suđeno da voli kao obična žena i zato popusti 
i predaje se ljubavi. Nepravedne bogove, koji su je kaznili, stići će 
sumrak i kraj. 

SUTON BOGOYA 

Treći dan. Gdtterdammerung, Opera u 3 čina s prologom. 

Libreto napisao sam kompozitor. 

PREDIGRA. — U noći, na stijeni valkira, tri Norne pletu 
uže sudbine. One, kćeri sveznajuće boginje Erđe, govore o prošlim 
i budućim događajima. One razgovaraju: nekad je u šumi raslo 
stablo svijeta i kraj njega nalazio se izvor mudrosti. Bog Votan 
došao je da pije iz tog izvora, i zato je izgubio jedno oko. Sa 
stabla svijeta odsjekao je granu i napravio držalje za svoje koplje. 
Zbog toga se sveto drvo sasušilo i izvor mudrosti presahnuo. Na 
koplju je Votan ispisao riječi ugovora, na osnovu kojih on vlada 
svijetom. Ali kad mu je Sigfrid u borbi prebio koplje sa drža- 
ljem, uništeni su u isto vrijeme i ispisani ugovori i tako je koplje 
prestalo biti kopča između svijeta i vrhovnog boga. Tada je Votan 
naredio junacima Vallhale da posijeku deblo svijeta i da posječeno 
drvo naslažu oko dvorane <u kojoj prebivaju bogovi i junaci, i da 
je zapale. Valhala zajedno sa vječnim bogovima nestala je u pla¬ 
menu. Kad su Norne spomenule Rajnino zlato, koje je Alber"- 
ukrao, i prokletstvo, koje to zlato prati, -—- puče zategnuto uže 
sudbine, time i moć njihova znanja. Uplašene i pune zle slutnje 
Norne otrče svojoj majci u dubinu. Zora sviće . .. Na istom mjestu 
Brinhilda i Sigfrid izjavljuju jedno drugom vječnu- ljubav i vjer¬ 
nost. Brinhilda mu predaje svog konja i oružje za nove' slavne 
borbe, a Sigfrid njoj daje čarobni prsten kao zalogu vjernosti. 

I. ČIN. — Na obali Rajne nalazi se zamak porodice Gibi- 
hunga. U njemu živi hrabri Gunter, nasljednik oca Gibiha, nje¬ 
gova sestra Gudrun i njihov polubrat po majci, Hagen. Hagen je 
sin Nibelunga Alberiha i ima dosta očevih osobina: lukav je i pod¬ 
mukao. On želi, dg se Gudrun uda za slavnog junaka Sigfrida, a 
Gunter, da se oženi Brinhilđom, najplemenitijom ženom. Tad bi 


144 


moc Grbihunga bila uvećana, a porodica bi k tome stekla ogro- 
mno nibelunsko blago. Hagen je za to stvorio plan. On će doma¬ 
miti Siglrida u kuću i dati mu čarobni napitak, koji će učiniti da 
zaboravi ljubav i vjernost obećanju Brinhildi i da se odmah zaljubi 
u Gudrunu. Tad ce Gunter zatražiti od njega Brinhilđu, a za uz¬ 
vrat dat ce mu on svoju sestru. Taj Hagenov savjet brat i sestra 
prihvate. Izdaleka^ čuje se Sigfridov rog. Čuo je Sigfrid za slavno- 
Guntera, pa je došao k njemu, da se u borbi ogledaju ili đ a sklope 
prijateljstvo. Gunter ga veselo primi. Gudrun mu ponudi pehar sa 
spremljenim Hagenovim napitkom. Sigfrid popije, zaboravi Brin- 
hddu i smjesta se zaljubi u Gudrun. Kad čuje od Guntera, da bi 
on zebo ženu opkoljenu vatrom, Sigfrid mu ponudi svoju uslugu. 
Un ce njemu osloboditi iz plamena Brinhilđu, a Gunter će njemu 
dati sestru za ženu. Brmhildu će prevariti na taj način, što će se 
pred njom pojaviti u Gunterovom liku. Tako će je izvesti kroz pla- 
men i predati Gunteru. Da bi ugovor bio sigurniji, oni obojica 
piju krvno pobratimstvo i zaklinju se na vjernost. Sigfrid odmah 
odlazi po Brmhildu. Hagen potajno u sebi smišlja, kako će se do¬ 
kopati čarobnog prstena. — (Promjena). Na stjenovitoj uzvišici 
jedna od valkira posjetila je iznenada Brinhilđu i ispričala joj, 
kako se je bog Votan izmijenio, otkad se je rastavio od Brinhilđe. 
Vise ne šalje valkire u borbu. Čak i junake u Valhali izbjegava. 

ez mira i odmora lutao je'otada po svijetu kao putnik. Ali kad 
mu je je nog ana Sigfrid slomio koplje, on je sav očajan skupio 
oko sebe bogove, junake i valkire. Naredio je da se posijeće stablo 
svijeta i da se vatrom uništi Valhala j svi njezini stanovnici. Tad 
se je Votan sjetio Brinhilđe i rekao: kad bi Brinhilda vratila Raj- 
ninim kćerima prsten, oslobodila bi prokletstva i bogove i svijet. 
Valkira preklmje Brinhilđu, da vrati Rajni prsten i da spasi bo¬ 
gove i svijet. 0 tome Brinhilda ne će ni čuti. Ne tiče je se nevolja 
bogova a prsten joj čuva ljubav prema Sigfriđu. Ne postigavši 
svoj cilj valkira se udalji. Malo poslije, u obliku Guntera, Sigfrid 
prodre kroz vatru.i promijenjenim glasom javi Brinhildi, da se 
zove Gunter i da je došao da je uzme za ženu. Brinhilda nije u 
njemu prepoznala Sigfrida. Ona napadaču zaprijeti prstenom, ali 
joj ga nn silom otrgne sa prsta i prisili je da uđe u pećinu. 

. ' Na obaIi Rajne, u noći, Alberih govori tajno 

svom srnu Hageifu o bogu Votanu, koji je izgubio moć. otkad mu 
je Sigfnd prebio koplje. Sada se više Votana ne boji. Njemu se 
približava kraj, kao i svim bogovima. Noć bogova treba da na- 
siajede Alberih i njegov sin. Ta moć leži u prstenu. Treba uništiti 
oigtrida, kome se klanjaju Nibelunzi i Valhala, i oteti mu prsten 
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Alberih je Hagena odgojio u mržnji. Hagen treba da osveti oca. 
Alberih traži od sina, da se zakune da ce oteti prsten i da ce ocu 
ostati vjeran. Alberiha nestaje. U zoru dolazi Sigfrid r javlja Gu- 
druni da je Brinhildu predao Gunteru. Sve se sprema za doček 
Guntera i Brinhilde. Narod se skuplja, veseli se i u radosti pnno« 
žrtve bogovima. Dolaze Gunter i Brinhilda. Ona se zaprepasti kad 
spazi Sigfridu pored Gudrune i prsten na njegovom prstu. U bije. 
su i duboko uvrijeđena, ona Sigfrida nazove varalicom i izdajni¬ 
kom objavivši skupljenom narodu, da je Sigfnd njen pravi muz. 
Sigfrid se tad pred svima odrekne nje i zakune se na Hagenovo 
koplje, da Brinhilda ne' govoi istinu i da on nije iznevjerio Gun¬ 
tera. Brinhilda se također zakune na koplje, da l e ^ fl ? d p P^ a n Z u0 
zakletvu datu njoj i optuži ga za krivokletstvo. Da bi p 
svađu Sigfrid pozove narod i Gudrun na veselje u dvorac. Doti 
Brinhilda, Gunter i Hagen spremaju osvetu a Sigfrid-ivu sin^. 
Brinhilda je prevarena, Gunterova čast je okaljana a Ha,, u 
smrt Sigfridova donijeti prsten. Dosada je Brinhilda svoj om c - 
robnom moći štitila Sigfrida od smrti. Ona sad otkri Hagjmi taj¬ 
nu: da Sigfrid može biti ranjen samo u leđa. Brinhilda sluti da J 
Gudruna zavela Sigfrida nekom čarolijom Hagen ce pure 11 
u kojem Će Sigfridu zadati smrt koplje na koje se krivo zakleo. 

III. ČIN. _ U divljem predjelu na Rajni tri Rajnine kćeri, 

vodene vile, žale za izgubljenim zlatom ii žele, da im se ono vratu 
Zalutavši u lovu, priđe Sigfrid rijeci, sa prstenom na 
ga vile i-zamole ga, da im vrati prsten. Tad ce nestati prokletstva, 
koje je u vezi sa prstenom. One mu predskazuju veliku nesreću, 
Z ne vrati prsten' pa čak mn javljaju, da će jos istog danapo- 
ginuti Sigfrid se smije njihovim prijetnjama i ne da,je ™ prstem 
Se i, od njega ud.ljuj«. D.ta Hogen - 

što Sigfrid nije u lovu ništa ubio. Na pitanje Hagenovo, da h ra 
i«. p e,»je .ptica, Sigfrid odgovara, da je to potpuno zabor.- 
vio. Tad im piče pričati » svom djeti.tj.tvu i d,eo«tv„; o Mmteu 
koii “a je učio. u kovačkom zanatu; o zmaju, koga je ubio, o 
ndci sa kojom je razgovarao, i o Brinhildi, koju je jednim poljup¬ 
cem probudio. Hagen mu za vrijeme pričanja nudi napitak zab ¬ 
ava. U tom času' prelete dva gavrana. Na pitanje Hagenovo da. 
li razumije njihovo kreštanje, Sigfrid ustane i pogleda za ptica 
L oSuvši Hagenn leđa. Hagen iskoristi tu pnlikn i svoje 
koplje žabi u Sigfridova leđa. Umirući, Sigfnd se sjeća kako> J 
probudio Brinhildu na stijeni. Hagen objašnjava ljudima zašto 
Fe ubio Sigfrida: osvetio je krivokletstvo. - (Promjena). Noc e 
Gudrunu bude zli snovi. Boji se Brinhilde i pođe da je trazi. So 
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njezina je prazna. Tad spazi tužnu povorku ljudi. Oni nose mrtvo 
Sigfrida. Jeza obuzima sve prisutne. Gudruna i Gunter napadaj 
Hagena zbog ubijstva. Hagen traži Sigfridov prsten. Gunter odbija 
da mu preda prsten, koji je naslijeđe Gundrune. U borbi zai prsten 
Hagen ubija Guntera. Dolazi Brinhilda i u bijesu naziva Gudru¬ 
nu bludnicom, koja je Sigfrida odvojila od nje. Gudruna prokli¬ 
nje Hagena i njegov napitak, koji je Sigfrida učinio zaboravnim. 
Tad Brinhilda naredi da se spremi lomača za spaljivanje Sigfrido¬ 
va tijela i nje same. Sa prijekorom se obrati bogovima i Votanu, 
uzimlje mrtvom Sigfrigu prsten, koji će vatra očistiti od pro¬ 
kletstva. Neka ga Rajnine kćeri izvade iz pepela njezina tijela i 
neka ga vrate u dubinu vode. Moli gavrana, da javi bogovima, da 
im se približava kraj, i potpaljuje lomaču. Tad priđe svom vjer¬ 
nom konju Graneu i govori mu o svojoj velikoj ljubavi prema 
Sigfridu. Uzjahavši konja, zajedno sa njim skoči u rasplamtjelu. 
lomaču. Groza obuze sve prisutne. U tom času voda Rajne siže do 
lomače. Rajnine kćeri su doale po svoj dugo željeni prsten. Ha¬ 
gena, koji skoči u vodu, da im ga otme, vile odvuku u dubinu, a 
prsten pobjedonosno ponesu sa sobom. Prisutni ljudi i žene spaze 
na nebu ogroman požar: to se u plamenu nalazi dvorana Valhale 
sa bogovima i junacima. Stigao je sumrak i kraj bogova. Sve 
propada što se osniva na lažnim zakonima i ugovorima, što robuje 
zlatu i njegovoj moći. Jedina ljubav, prava, iskrena, nesebična, 
kao što je bila Brinhildina, pobjeđuje i čini ljude srećnima. 

( MAJSTORI PJEVAČI 

Die Meistersinger von Niirnberg. Opera u 3 čina. Tekst 
napisao sam kompozitor. 

I. Čin. — Radnja se dešava u gradu Nirnbergu, u 16. stoljeću. 

Po starom običaju zanatlije ovog grada, udruženi u cehove, 
pored svojih redovnih poslova, zanimali su se i stihovima i pje¬ 
smom, koju su sastavljali prema naročito utvrđenim pravilima. 
Onaj, koji bi sastavio dobru i pravilnu pjesmu, bio bi proglašen 
majstorom-pjevačem i uživao bi velik ugled. U Nirnbergu je u to 
vrijeme bio slavan majstor pjevač Hans Saks, cipelar. Svoje sa¬ 
stanke i takmičenja majstori su obavljali u crkvi svete Katarine. 
Pobjednici su dobij ali nagrade. — Uoči Ivan jdana nalaze se u 
crkvi djevojka Eva, kći zlatara Pognera, i njezina dojkjnja Magda¬ 
lena. Njima se približi plemić Valter, zaljubljen u Evu, koja° ga 
također voli. Valter saznaje od njih, da će idućeg dana, na jav- 
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nom skupu, biti takmičenje' majstora-pjevača .za veliku nagradu: 
pobjednik će biti ovjenčan i dobit će za ženu Evu, ako .1 ona sama 
na to pristane. Eva ne krije pred Valterom, da želi biti samo nje¬ 
gova. Ali, da bi se mogao takmičiti u pjesmi za nagradu, Valter 
mora prije svega biti proglašen majstorom- U tome će mu pomoći 
zanati ijski učenik cipelara Saksa, okretni David, kome se sviđa 
Magdalena. I dok ostali zanatlijski učenici spremaju sve potrebno 
za sastanak majstora, David tumači Valteru kako se sastavljaju 
stihovi, pjesme, tonovi i kako se postaje majstor-pjevač. Postati 
majstor-pjevač nije lako i za to treba mnogo truda i vježbe Dolaze 
Poo-ner. zlatar, i gradski pisar Bekmeser, koji je također zaljubljen 
u Evu. Pogner prepozna Valtera. Valter želi da postane majstor. 

I Pognerova je želja, da mladog plemića primi za člana zanat lj 
skog udruženja i da mu omogući takmičenje. Stignu i ostali maj¬ 
stori Poslije prozivke. Pogner objavljuje radosnu vijest, da sutra, 
na Ivanjdan, daje pobjedniku svoju rođenu kćer Evu za ženu sa 
svim svojim imanjem. Izabrani sud odredit će pobjednika. Eva ga. 
može odbiti, ako ne želi, da joj bude muž. Ali onaj, koga ona 
sama svojom rukom ovjenča kao pobjednika, i za kogajse oduči 
— mora biti majstor-pjevač. Saks predlaže, da i narod učestvuje u 
odluci. Poslije toga prešlo se na izbor novih majstora. I Valter 
bude prijavljen. Svi se iznenađuju, što i jedan plemić želi postati 
majstor. Bekmeser, Valterov suparnik u ljubavi, određen je da 
pazi na pravilnost Valterova pjevanja. Zabilježi li vise od sedam 
oriješaka. Valter je propao. Tako se i desilo. Valter je otpjevao 
svoju novu pjesmu pred svima, ali mu je Bekmeser našao vrlo 
mnogo odstupanja od pravila i zakona određenih za stihove 1 ton. 
Mnogi se majstori pridruže Bekmeseru. Pogner 1 Saks branili su 
Valtera, kome su naklonjeni. Ipak, većina odluči, da se Valter ne 
primi u red majstora. 

II. ČIN. — Uveče istog dana David javlja Magdaleni, da je 
na ispitu Valter propao. Oboje su žalosni zbog toga Šegrti .se.ra¬ 
duju sutrašnjem Ivanjđanu. Saks ulazi u radionicu da. dovrši cipe¬ 
le za Bekmesera, koji se sprema da osvoji Evu. Eva 1 otac razgo¬ 
varaju o sutrašnjem izboru pobjednika. Kad Magdalena javi Evi, 
da je Valter propao na takmičenju, ona se zaprepasti. Saks u svo¬ 
joj radionici misli na pjesmu Valterovu. Pjesma nije,..doduše, od¬ 
govarala pravilima, ali je bila iskrena i njemu se svidjela Priđe 
mu Eva Ona cijeni udovca Saksa i šali se sa njim: kako bi bulo, 
da je on pjesmom osvoji? Saks joj javlja kako ise Bekmeser spre¬ 
ma da je dobije na takmičenju. On žali Valterov neuspjeh. Valter 


148 


ljut 11a majstore dolazi do Pognerove kuće i tu se sastaje sa Evom. 
Traži od Eve,- da pobjegne s njim, jer će samo na taj način izbjeći 
sutrašnju presudu majstora. Ona pristane i preobučena u haljine 
Magđalenine, napusti kuću. To sve spazi iz svoje radionice Saks i 
odluči da spriječi bjekstvo. U noći je došao pod Evin prozor za¬ 
ljubljeni Bekmeser, da joj pjeva i svira onu pjesmu, kojom će je 
sutra osvojiti. Pjesnik-cipelar, dovršavajući cipele, ismijava Bek- 
meserov način pjevanja i sviranja, i zato se ovaj ljuti na njega. 
Mjesto Eve, na prozoru se nalazi Magdalena u Evinim haljinama. 
Kreštavi glas Bekmeserov probudi susjede. Svi izlaze i ljute se. 
David spazi na prozoru svoju Magdalenu i pun ljubomore izađe 
sa štapom i stane tući jadnog Bekmeserai. Dotle sakriveni, Valter i 
Eva pokušavaju đa se pobiju kroz goimilu, ali ih Saks zadrži. 
Valtera odvede sa sobom u kuću, a Evu vrati Pogneru. 

III. ČIN. —■ Osvanuo je sunčani Ivanjdan. David je odnio 
cipele Bekmeseru i sad se vratio svom majstoru, da mu čestita 
imendan. U isto vrijeme moli ga, da mu oprosti za noćni izgred. 
Iz susjedne sobe priđe Saksu Valter. Sanjao je divan san. Saks 
govori Valteru o vrijednosti pjesništva i o pravilima, koja su sa¬ 
stavili majstori. Saks zamoli Valtera, da mu diktira svoj san. Od 
sna nastala je divna pjesma sastavljena tačno po majstorskim pra¬ 
vilima. Sahs je oduševljen. Kad se oni udalje, uđe u radionicu 
Bekmeser i spazi na stolu ispisanu pjesmu. Misli, da je to Saks za 
sebe sastavio prosilačku pjesmu, uzme je i sakrije. Saks se vrati i 
izjavi Bekmeseru, da on ne misli prositi djevojku. Tad mu kao 
dokaz pruži Bekmeser ukradenu: pjesmu Valterovu i zamoli Saksa, 
da mu d'ozvoli da je pri takmičenju upotrebi. Saksova pjesma mo¬ 
ra pobijediti, ta on je najveći pjesnik —- mislio je u sebi Bekme¬ 
ser Saks mu cijelu stvar ne objasni, već mu pokloni pjesmu s na¬ 
pomenom, da je dobro prouči. Zahvalivši se Saksu, Bekmeser pre- 
srećan ode. Saksu je dlobro došla ta krađa, jer će pomoću nje iz¬ 
vesti svoj plan. Eva dođe Saksu, da joj nešto popravi u cipeli, 
bkupe se i ostali kod Saksa. Tu je Valter, tu Magdalena i David. 
Svi su u prazničkom, odijelu i iskićeni. Valter citira svoju vrlo 
uspjelu pjesmu. Saks izvrši šaljivo krštenje pjesme davši joj ime. 
Za kumove uzme sve prisutne; a svog šegrta Davida jednim udar¬ 
cem po licu proglasi kalfom. — (Promjena). Na poljani kraj 
Nirnberga podignuta je pozornica za svečanost, na koju dolaze sa 
svih strana građani sa svojim 'ženama i djecom, zanatlijska 
udruženja, majstori-pjevači sa svojim učenicima. Tu su cipelari, 
kiojači, pekari, šegrti i ostali. Sve se raduje, i svatko slavi svoje 
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zanimanje. Saks prikaza svima važnost proslave i nagrade za do¬ 
bitnika, slaveći umjetnost. .Prvi iziđe pred narod Bekmeser. On sav 
uplašen i zbunjen poene govoriti pjesmu, koju je Saksu bio ukrao. 
Pošto je nije kako treba razumio, njegovi stihovi izražavali su 
besmislicu. Narod i majstori ismiju njega i pjesmu. Očajan, on 
pred svima izjavi, da je to pjesma Saksova, da mu ju je on po¬ 
klonio i tako ga prevario. Da bi obranio sebe od optužbe, Saks iz¬ 
nese, da on pjesmu nije sastavio, već jedan pjesnik, kome ^dolikuje 
naziv majstora-pjevača. On ga pozove kao svjedoka, da kaže istinu. 
Iz redova slušalaca izađe Valter i pred svima izgovori svoju pje¬ 
smu, pravilno i sa smislom. Oduševljeni narod i majstori proglase 
ga pobjednikom. Eva sama okruni ga lovorovim vijencem, a otac 
Evin, oboje blagoslovi, proglasivši svečano Valtera majstorom- 
pjevačem. Na kraju Hahs Saks — koji je sve tako mudro izveo - 
veliča u stihovima svetu njemačku umjetnost. Sav narod slavi 
Saksa, svog najmilijeg majstora-pjevača. 


WJEJ1E_R _ 

Car l Maria von Weber (Karl Marija fon Vćbcr) popu¬ 
larni njemački operni skladatelj iz prve polovine 19. sto¬ 
ljeća. Rodio se 1786. u Butinu (Holstein), od oca muzi¬ 
čara. S:tar 14 godina sastavlja prvu operu. Od osamnaeste 
godine nastupa kao dirigent po raznim njemačkim gra¬ 
dovima, a najviše u Dresdenu, gdje vodi orkestar saJc- 
sonsko^g kralja. Tri godine je dirigent u Pragu, a od 1817. 
direktor opere u Dresdenu. Kad je godine 1826. krenuo 
u London na dirigiranje svoje opere » Oberon «, iznenada 
je umro. Pisao je klavirska djela i instrumentalnu mu¬ 
ziku, ali je u svijetu najviše poznat po romantičnoj operi 
v>Strijelac vilenjak «. 

STRIJELAC VILENJAK 

Der Freischiitz. Romantična opera u 3 čina. Libreto napisao 
.. Friedrich Kinđ (Friđrih Kinđ). 

I. ČIN. — Radnja se događa u jednoj njemačkoj planini, 
uskoro poslije Tridesetgodišnjeg rata. 
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Pred jednom krčmom u šumi seljaci ismijavaju Maksa, lo¬ 
vačkog momka, što nije pogodio cilj. Agata, kći kneževskog na¬ 
sljednog šumara Kunoa, postat će mu sutra žena, ako na svečanom 
gađanju pred knezom ne promaši cilj. Današnji neuspjeh zabrinuo 
je Maksa. On voli Agatu, kao i ona njega. Ta zbog njega ona je 
odbila njegovog druga Kaspara, također lovca. Kaspar zbog toga 
sprema osvetu. U vezi je sa divljim lovcem Samielom, pomoću 
koga noću lije tanad, koja sigurno gađa cilj. Maks je jednim 
takvim lanetom dobivenim od Kaspara pogodio orla u lijetu. Pre¬ 
tvarajući se kaot da mu želi dobro, Kaspar pozove Maksa, da do¬ 
đe u pola noći kod vučje jame, gdje će zajedno da saliju tanad. 
Maks prima poziv. 

II. ČIN. — Soba u šumarevoj kući. Agata se sprema za su¬ 
trašnji dan u kojem će Maks postati njezin muž. Pad djedove sli¬ 
ke sa zida i razni teški snovi ne slute na dobro. Čak i pobožni 
pustinjak rekao joj je, da se čuva opasnosti. Vesela Anica je tješi. 
Ona se još više uplaši, kad joj Maks reče, da mora noću poći u^ 
vučju jamu po ubijenog jelena. — (Promjena). Kraj jedne pla¬ 
ninske provalije nalazi se vučja jama. Ponoć je. Kaspar je prodao 
dušu šumskom duhu Samielu, koji za svoje usluge traži žrtvu. 
Mjesto sebe, Kaspar duhu nudi svoga druga ili njegovu nevjestu, 
jer bi inače on sam morao platiti životom. Samiel nestane. Dolazi 
Maks. Kaspar pomoću tajnih stvari i mističnih riječi salije sedam 
laneta. Za cijelo vrijeme bijesni oluja. 

JII. ČIN. — Scena prikazuje Agatinu sobu. Agata je snila 
ružan san. Djedova slika je opet pala. Umjesto nevjestinog vijen¬ 
ca, doniješe griješkom mrtvački vijenac. To su predznaci zla. —- 
(Promjena). Vidimo kneževske lovačke šatore. Ima da se izvrši 
stari običaj: mladoženja ima da dobije nevjestu, ako pogodi odre¬ 
đeni cilj. Umjesto golubice u lijetu, Maks pogodi Kaspara, koji 
se je bio prikrio na drvetu. Prije smrti Kaspar prizna da ga je 
bog kaznio za grijeh. Proklinje Samiela. Knez naljućen hoće da 
progna Maksa, koji je priznao, da je lio sa Kasparom čarobnu ta¬ 
nad. Svi mole kneza za milost, pošto je Maks bio naveden na 
grijeh. Pustinjak presudi, da se vjenčanje odgodi za godinu dana. 
Bude li Maks čestit čovjek kao dosad, dobit će Agatu za ženu. 
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ZAJC 

--— 9 -— — 

Ivan Zajc, osnivač opere u Zagrebu, rodio se u Rijeci 
1832. od oca muzičara. Već u šestoj godini je davao kon- 
* certe, a u dvanaestoj sastavio prvu operu. Muziku je stu¬ 
dirao 6 godina u Milanu, gdje se isticao među prvima. U 
Milanu je izvođena njegova opera »Tirolese«. Godine 
1862. odlazi iz Rijeke u Beč , gdje postdje vrlo popula¬ 
ran svojim operetama. 1869. god. vraća .se u Zagreb, gdje 
razvija ogromnu muzičku aktivnost, osobito u sklopu na¬ 
še prve opere. Zaijc je vrlo plodan radnik. Ostavio je pre¬ 
ko hiljadu kompozicija i 29 opera i opereta. Najpoznati¬ 
ja i najomiljenija njegova opera jeste » Nikola- Šubić 
Zrinski «. Poznata su još djela: »Ban Leget« — »Mislav« 
— » Tvardovski“ — » Lizinka« i »Zlatka«. Zajc je umro u 
Zagrebu 1914. godine. 

C 

NIKOLA ŠUBIĆ ZRINJSKI 

Glazbena tragedija u 3 čina (8 slika). Libreto napisao Hugo 
Badajlić. — Radnja se događa 1566. u Beogradu. Sigetu i u 
taboru turskom ispod sigetskog grada. 

I. ČIN. — U svojoj palači u Beogradu stari i bolesni oar Su- 
lejman čezne za novim osvajanjima, ima da mu liječnik Levi pre¬ 
poručuje mir. Svom velikom veziru Sokoloviću iznosi plan: prvo 
mora pasti Siget, pa Beč. Turski zapovjednici misle, da će bita 
teško zauzeti Siget r pokoriti Zrinjskog. (Promjena.) — Jelena, 
kći' Zrinjskog i časnik Jaran i ć vole se. Njihov sastanak je kratak. 
Juranić žuri u četu. Turci kreću na Siget sa ogromnom snagom. 
Teške slutnje ispunjuju dušu Jelene, i njene majke Eve i sa¬ 
mog Zrinjskog. Dolaze časnici. Svi predviđaju borbu na život 
i smrt. Juranić zaprosi od Zrinjskog kćer. Otac mu je rado daje. 
(Promjena). — U dvorištu grada Sigeta vojnici proslavljuju 
hrabrost svojih oficira pjesmom i bojinom igrom. Zrinjski poka¬ 
zuje vojsci kraljevo pismo, u kojem je obećanje, da će stići pomoć. 
Jelena i Eva odlučuju da će ostati u Sigetu, uz borce, ma šta bilo. 
Čin svršava svečanom zakletvom Zrinjskog i vojnika da će do po¬ 
sljednjeg braniti Siget. 

II. ČIN. — Turski tabor pred Sigetom sa carevim haremom. 
Žene slave pobjedu kod Mohača. Sulejman šalje Sokolovića Zrinj- 
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skom, sa porukom, da će dobiti hrvatsku krunu, ako preda Si<*et. 
(Promjena). Dvorana u gradu Sigetu. Veliki vezir traži od Zrinj¬ 
skog predaju, grada. Ne pomažu ni ponude ni prijetnje. Zrinjski ne 
popušta ni onda, kad mu Sokolović pokazuje lovački rog njegova 
sma,^ koji je u turskom ropstvu i koga će mučiti. Naočigled Soko¬ 
lovića, Zrinjski naređuje da se zapali novi dio grada, i da se svi 
povuku u stari. Skupljeni svi oko Zrinjskog zakunu se da će se 
boriti do kraja. 

III. ČIN. Sulejmanov čadlor. Cara je potpuno dlotukla 
nepokorenost Zrinjskog. On u bijesu i teško bolestan naređuje opći 
juriš na Siget. Kad mu kasnije javljaju o neuspjelom prvom "jurišu, 
°d_ muke lzđahne. Vlast preuzima Sokolović i vješto pred vojskom 
Prekri je smrt Sulejmanovu. (Promjena). — U podzemlju Sigeta 
tješe Jelena i Eva jedna dlrugu. Umorna Jelena usne. U snu vidi 
svoje vjenčanje sa Juranićam. Vile su ih okružile pjesmom: »Lju¬ 
bio je^ goluban, golubicu bijelu .. .« Jelena se probudi. Dolazi 
Juranić. Da ne bi pala živa Turcima u ruke, moli svog dragog da 
je ubije nožem, koji mu sama pruža. Svijestan strašnog položaja 
u kome se nalaze Juranić joj zadaje smrt. (Promjena). — U dvo¬ 
listu grada Sigeta Zrinjski i Eva posljednji se put rastaju spremni 
da umru. Juranić im javlja o smrti Jelene. Čuju se jurišne trube 
turske vojske. Svi se časnici i vojnici okupe oko Zrinjskog. On ih 
grli. i pozdravlja. Tad zaori iz grudi hrvatskih ratnika pjesma (ko¬ 
ju je ispjevao Franjo Marković), na čelu sa zastavnikom Ju rani- 
ćem: »U boj, u boj ! Mač iz tok, braćo, nek Turčin zna kako mre- 
mo mi.. .« Otvaraju se gradska vrata. Sigetski junaci sa isukanim 
sabljama krenu u završni boj, u kome ginu jedan za drugim. Eva 
potpaljuje barutanu pod sobom. U općem metežu i sječi vatra 
proždire sigetsku tvrđavu. 
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IMENA KOMPOZITORA 


Strana 

1. Auber — — — — — — — — — — — 5 

2. Baranović — — — — — — — — — — 6 

3. Bellini — — — — — — — — — _ — 7 

4. Bersai — — — — — — — — — — — 9 

5. Beethoven — — — — — — — — — — 11 

6 . Bizet — —■ — — — — — — — — — 12 

7. Borodin — — — — — — — — — — 14 

8 . Brkan ovi ć — — — — — — — — — — 16 

9. Ćajkovski — — — — — — — — — — 17 

10. D’Albert — — — — — — — — — — 20 

11. Delibes — — — — — — — _ — — — 22 

12. Donizetti — — — — — — — — — — 25 

13. Dvoržak — — — — — — — —- — — 28 

14. Flotow — — — — — — —. — — — 30 

15. Giorđano — — — — — — — — — — 32 

16. Glinka — — — — __ — — — — — 34 

17. Gotovac — — — — — — — — — — 36 

18. Gluck — — — — — — — — — — — 39 

19. Gounođ — — — — — — — — — —. 41 

20. Halevy — •— — — — — —- — —. —. — 43 

21. Hatze — ■— — — — — — —. —. — — 45 

22 . Hristić — — — — — —- — .—. — _ _ 46 

23. Konjov ć — — — — —> — — — — — 48 

24. Leoncavallo — — -— — — — — — — 50 

25. Lhotka F. — — — — — —- — — — — 52 

26. Lisinski — — — — — — — — — — 53 

27. Mascagni — — — — — — — — — — 55 

28. Massenet — — — — —. — — — _ _ 56 

29. Meyerbeer — — — — — — — — — — 59 

30. Mozart —- — — —■ — — —: — — _ _ 61 

31. Musorgski — — — — — — — —. — _ 68 

32. Nicolai — — — — — — — — _ _ 74 

33. Offenbach — — — — — — — — _ _ 76 

34. Ponchielli — — — — — — _ ____ 78 



































35. Puccini — — 

36. Rimski-Korsakov 

37. Rocca — — — 

38. Rossini — — 

39. Saint-Saens — 

40. Smetana — -— 

41. Strauss R. — — 

42. Thomas — — 

43. Verdi — — — 

44. Wagner — — 

45. Weber — —- — 

46. Zajc — — — 
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NAZIVI OPERA 

Mjesto i godino prvog izvođenja 


Strana 

1. Adel i Mara (Zagreb, 1933.) — — — — ■— 45 

2. Aiđa (Kairo, 1871.) — — — — — — — — 118 

3. Andre Chenier (Milano, 1896.) — — — — — 32 

4. Boris Godunov (Petrograd, 1874.) — — — — 68 

5. Carmen (Pariz, 1875.) — — — — —- — — 12 

6. Carska nevjesta (Petrograd, 1873.) — — — — 92 

7. Cavalleria rusticana (Rim, 1890.) — — — — 55 

8. čarobna trula (Beč, 1791.) — — — — — — 64 

9. Djevojka sa Zapada (Newyork, 1910.) — — — 82 

10. Dibuk (Milano, 1934.) — — — — — — — 95 

11. Don Carlos (Pariz, 1867.) —-. —- — — 124 

12. Don Juan (Prag, 1787.) — — — — — — 65 

13. Don Pasquale (Pariz, 1843.)-— — — 25 

14. Đavo u selu (Munchen, 1938.) — — — — — 52 

15. Ekvinocij (Zagreb, 1952.) — — — — — — 16 

16. Ero sa onoga svijeta (Zagreb, 1935.) — —■ — — 36 

17. Evgenij Onjegin (Moskva, 1879.) — — — — 19 

18. Falstaff (Milano, 1893.) — — — — — — 121 

19. Faust (Pariz, 1859.) —- —- — — — — — 41 

20. Fidelio (Beč, 1805.) — — — — — n 

21. Figarov pir (Beč? 1786.) — — — — — — 62 

22. Fra Diavolo (Pariz, 1830.) — — — —- — — 5 

' 23. Gianni Schicchi (Newyork, 1918.) — — — — 89 

24. Gioconđa (Milano, 1876.) — — — — — —• 78 

25. Hoffmannove priče (Pariz, 1881.) — — — — 76 

26. Hovanščina (Petrograd, 1911.) — — — — — 72 

27. Hugenoti (Pariz, 1836.) — — — — — — — 59 

28. Ivan Susanjin (Petrograd, 1836.) — — — — 34 

29. Kavalir s ružom (Dresden, 1911.) — — — — 105 

30. Knez Igor (Moskva, 1890.) — — — — — — 14 

31. Kopelija (Pariz, 1881.) — — — — — — — 23 

32. Koštana (Zagreb, 1920.) — — — — — — 48 

33. Krabuljni ples (Rim, 1859.) — — — — — 116 

34. La Boheme (Torina, 1896.) — — — — — 87 

35. Lakme (Pariz, 1883.) — — — — — — — 22 

36. Licitarsko srce (Zagreb, 1924.) — — — — 7 
































37. Lohengrin (Weiimar, 1850.) — — — — — — 

38. Lucia od Lamermoora (Napulj, 1835.) — 

39. Madame Butterfly (Milano, 1904.) — — — — 

40. Majstori pjevači (Miinchen, 1868.) — 

41. Manon (Pariz, 1894.) — — — — — 

42. Manon Lescaut (Torino, 1893.) — — — — 

43. Marta (Beč, 1847.) — — — — 

44. Mignon (Pariz, 1866.) — — — 

45. Mila Gojsalića (Zagreb, 1952.) — — — _ — 

46. Moć sudbine (Petrograđ, 1862.) — — — — 

47. Nikola Šubić Zrinjski (Zagreb, 1876.) — — — 

48. Norma] (Milano, 1831.) — — — — 

49. Oganj (Zagreb, 1911.) — — — — — — — 

50. Ohridska legenda (Beograd, 1947.) —■ 

51. Orfej i Euridika (Beč, 1762.) — — 

52. Otelo (Milano, 1887.) — — — — — 

53. Otmica] iz Saraja (Beč, 1782.) — 

54. Pagliacci (Milano, 1892.) — — — — — 

55. Pikova dama (Petrograđ, 1890.) — — — — 

56. Porin (Zagreb, 1897.) — — — — — — 

57. Prodana, nevjesta (Prag, 1866.) — — 

58. Rajnino zlato (Miinchen, 1869.)-— — — 

59. Rigoletto (Venecija, 1851.) — — — — — 

60. Rusalka (Prag, 1901.) —— — — — — — 

61. Saloma (Dresden, 1905.) — — — — — 

62. Samson i Dalila (Weimar, 1877.) — — — — 

63. Seviljski brijač (Rim, 1816.) — — 

64. Siegfrieđ (Bayreuth, 1876.) — — — — — — 

65. Snjeguročka (Petrograđ, 1892.)-— — — 

66. Strijelac vilenjak (Berlin, 1821.) — — — — 

67. Suton bogova (Bayreuth, 1876.) — 

68. Tanhauser (Dresden, 1845.) — — — — — 

69. Tosca (Rim, 1900.)-- 

70. Traviata (Venecija, 1853.) — — — — — 

71. Trubadur (Riim, 1853.) — — — — 

72. Turandot (Milano, 1926.) —-— — 

73. U dolini (Prag, 1903.) — — — — — 

74. Ukleti Holandez (Dresden, 1843.) — — — — 

75. Walkiira (Miinchen, 1870.) — — — — 

76. Werther (Pariz, 1891.) — — — — — — — 

77. Vesele žene vinđzorske (Berlin, 1849.) — — — 

78. Židovka (Pariz. 1845.) — — — — — — — 
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Povodom I. pulskog festivala 
izašlo u nakladi Istarske knjižare 
„Matko Laginja“ - Pula. 

Štampano u 2000 primjeraka 
u Gradskoj štampariji - Pula. 

Štampanje dovršeno VII. 1953. 




